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DDEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
P DEVELOPMENT -
No. R. 2467 ' - "2 November 1979

ESTABLISHMENT OF A COMMUNITY COUNCIL
FOR THE URBAN RESIDENTIAL AREA OF
WINDSORTON . ; e
I, George de Villiers Morrison, Deputy Minister of
Co-operation, hereby establish, on behalf of the
Minister of Co-operation and Development by virtue
of the powers vested in him by section 2 (1) of the
Community Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977), a
community ' council for the urban residential area
- defined in the Schedule hereto. :

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of
Co-operation. - L .t
| (File A2/14/2/W40)
| SCHEDULE |
Urban :;e.grki’enrial area Defined in Government Norfce_ :

Windsorton............. ..... '3432 of 3 October 1969, - .

No. R. 2468 2 November 1979

- REGULATIONS GOVERNING THE COMMUNITY
' COUNCIL OF WINDSORTON

I, _Géorge de Villiers Morrison, Deputy Mih_istér of

Co-operation, on behalf of and by direction of the .

Minister of Co-operation and Development, by virtue
of the powers vested in him by section 11 (1) of the
Community Councils Act, 1977 (Act 125 ‘of . 1977),
hereby make the regulations contained in the accom-
panying Schedule. - b | ;

~G. DE V. MORRISON, Deputy. Minister of = = - -
- .~ Co-operation. g aaes w s Nk

17224—A

| DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN -

.. ONTWIKKELING 4

No. R. 2467 2 November 1979

INSTELLING VAN 'N GEMEENSKAPSRAAD VIR

DIE STEDELIKE WOONGEBIED VAN WIND-
SORTON .~ . I

Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister

van Samewerking, stel hierby namens die Minister van .
Samewerking en Ontwikkeling, kragtens die bevoegd- = -
heid hom verleen by artikel 2 (1) van die Wet op;

Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van 1 97?,5,' ’n gemeen-
skapsraad in vir die stedelike woongebied omskryf in
die Bylae hiervan. = 4 oy o
'G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister ?z}_n

+ As ’n Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer ‘ gl
! i ot .

N
I

‘Samewerking. ; B = s [ v %
g 48 e o (Leer A2/14/2/W40)
y ) . BYLAE : I|I | (o5
Stedelike woongebied OmSkryf by Goowerments
‘Windsorton. ... .... . ._-_"__._. +e. 3432 van 3 Hk;ober' 1969.
; - . /.f lll' . _ .
No. R. 2468 = 2 November 1979

" REGULASIES BETREFFENDE DIE GEMEEN-
 SKAPSRAAD VAN WINDSORTON.

*“ Bk, George de Villiers Morrison.| Adjunk-minister

van Samewerking, vaardig hierby naniens en in opdrag

van die Minister van Samewerking ien Ontwikkeling, .~ -

kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 11 (1)
van die. Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van
1977), die regulasies it ‘wat in' die bygaande Bylae

¥ g -l'. : : £

vervatis. . - s |

| G.DE V—.-MO.R.'R-ISbN,-A’djlunk-min{i's‘ter'\_ran"

Samewerking,. - -~ g

T (File A2/14/2/Wa0) |

.;' _- 6721—1. -
I| . - a
I|! ::.

" (Leer A2/14/2/W40)



- "z-; . No.6721

' GOVERNMENT GAZE’ITE 2 NOVEMBER 1979

SCHEDULE -
. CHAPTER 1"

 DEFINITIONS

1. In these Reguiatlons, unless the context otherwxse
indicates— |

“agen ” means an agent appomted under regulation

“Board” means the Northern Cape Admlmstratmn
Board established by-section 2 (1) of the Black Affairs
Administration ‘Act, 1971 (Act 45 of '1971), read with
‘Government Notices 1001 of 1973 and 630 of 1979;

- *“Chief Dlrector” means ‘the Cluef Dnector of the
Board; '
. “Commissioner” means the person a,ppomted Com-
missioner, Windsorton under section 2 (2)“of the
Black Administration” Act, 1927 (Act 38" of 1927);

" “‘committee” means any committee’ of the Com-
munity Council appointed under sectten 5 (1) (k) of
the Act; -

“Community Council” means the Wmdsorton Com-
-munity Council established under section 2 (1) of the
Act and “Council”’ has a correspondmg meaning;

“corrupt practice” means any of the offences of treat-
ing, undue influence;, bribery and. personation;: -

- “electoral officer” means the electoral offlcer referred |

to in’ regu]ation 15 and mcludes an assxstant electoral
officer; "

“Jdent:sty document” means a reference book referred
to in the Black (Abolition of Passes and Co-ordina-
tion of Documents) Act, 1952 (Act 67 of 1952), and a
passport, permit, document of identity or other travel
document referred to in the Admission of. Persons to
the Republnc Regulatlon Act, 1972 (Act 59 of 1972);

~ “illegal practice” means any of the offenees created
by regulations 58, 59 and 60;

l“member“ means a member of the Commumty Coun-
o
“registered oecupler _means. a person r,o whorn a srte
residential, -hostel or lodger’s permit or certificate of
occupation has been issued in terms of the Regulations
contained in the Schedule to Government Notice
R. 1036 of 1968, any person ‘to whom the township
manager has issued a permit permitting him' to occupy
any approved dwelling on any church, school or institu-
tional -site and -the person over the.age of 18 years
~ whose name appears on such permit or certificate as
well as any child of such- permit. or certificate holder
over the age of ‘18 years who lawfully resides. con-

- tinuously with such permit -or certificate holder: -

Provided that any person who derives his right to
remain in the area concerned from a permission granted
under section 10 (1) (d) of the principal Act, shall not
be considered to be such a registered occupier;

‘person appointed or employed as such by the Com-

,munity. Council under section 5 (1) ‘(i). of the Act;
“the "Act” means- the Commumty Councnl’s Act

- 1977 (Act 125.of 1977);

 “the principal Act” means the Black (Urban Areas)

__Consohdatlon Act, 1945 (Act 25 of 1945);

“township manager” means any officer appomted in

terms of section 22 of the principal Act and licensed
under ‘Governmert Notice 552 of 1958 to- manage the
urban residential area for which the Community Coun-
cil has been established and includes the duly appointed
and licensed deputy and assistant of such officer;

T BvLaE
HOOFSTUK 1

WOORDOMSKRYW]N G»

. In i:uerdne Reguias:es, tensy uit che samehang
anders blyk, beteken—

“agent” ’n agent aangestel kragtens regulasie 23;
" “die Hoofwet” die Swartes (Stadsgebiede) Konsoli-
dasrewet 1945 (Wet 25 van 1945),

- sdie Wet” die' Wet op Gemeenskapsrade, 1977
(Wet 125 van'1977); «

“dorpsbestuurder” enige beampte aangewys kragtens
artikel 22 van die-Hoofwet en gelisensieer kragtens
Goewermentskenmsgewmg 552 van 1958 ‘om-die stede-
like woongebled waaivoor die Gemeenskapsraad- inge-
stel is, te bestuur, asook die behoorlike aangestelde
en gellsenswexde adjunk en assxstent ‘vati sodamge
beampte; ..

“Gemeenskapsraad” d:e Wmdsortonse Gemeenskaps—
raad ingestel kragtens artikel 2 (1) van die Wet;

“geregistreerde bewoner” "n persoon aan wie 'n per-
seel-, woon-, tehuis- of loseerderspermit of 'n sertifikaat

- van bewomng kragtens die Regulasies vervat in die

Bylae van Goewermentskennlsgewmg R. 1036 van 1968
uitgereik is, 'n persoon aan- wie die dorpsbestuurder. 'n
permit uitgereik het om 'n goedgekeurde woning op. 'n
kerk~, skool- of inrigtingsterrein te bewoon en die per-

soon bo die-ouderdom van 18 jaar wie se:naam op

sodanige permit of sertifikaat verskyn, asook enige kind
bo'die ouderdom van 18 jaar van sodanige permit- of
sertifikaathouer wat wettiglik, onafgebroke by ‘sodanige
permlt- of sertifikaathouer inwoon: Met dien verstande

- dat 'n persoon wat sy reg om in die betrokke woon-

gebied te bly, ontleen aan ’n vergunning kragtens
artikel ' 10 (1) (d) van die" Hoofwet “verleen, _nie as
sodanige geregistreerde bewoner beskou word nie; !
~ “Hoofdirekteur” die Hoofdirekteur van die Raad;

'““identiteitsdokument” ’n ‘bewysboek in die Swartes

| (Afskaffing van Passe en Koordinering van Dokumente)

Wet, 1952 (Wet 67 van ‘1952), bedoel en ’n paspoort,
permit, identifikasiebewys of ander reisdokument in die
Wet op die Reéling van die Toelating van. Persone tot
die Repubhek, 1972 (Wet 59 van 1972), bedoel; ;

““kieser” jemand wat ingevolge regulasie 3 bevoeg is
om by ’n verkiesing van verkose lede van die Gemeen-
skapsraad te stem en wie se naam op n lcleserslys in
regulame 4 bedoel, voorkom;

‘“komitee” ’n komitee van die Gemeenskapsraad aan-
gestel kragtens artikel 5 (1) (k) van die Wet;’ .

“Kommissaris” die persoon aangestel as Kommlssarls,
Windsorton; kragtens artikel- 2 (2) van die Swarl
‘Administrasie Wet, 1927 (Wet 38 van 1927);

korrupte bedrywigheid” enige van die misdrywe
van trakteerdery, ‘onbehoorlike bemvloedmg omkopery

“Secretary of the Community Council” means the | P Uitgee vir “n ander;

“lid” "n lid van die Gemeenskapsraad

. “onwettige - bedrywigheid” enige van dle mlsdrywe
geskep deur regulasies 58, 59 en 60;

 “Raad” die Noord-Kaap Admmlatra&eraad mgesu.l
by artikel 2 (1) van die Wet op Administrasie van
Swart Sake, 1971 (Wet 45 van 1971), saamgelees met
Goewermentbkenmsgemngs 1001 van 1973 en 630 van
1979; :

“Sekretaris van die Gemeenskapsraad" die persoon
wat kragtens artikel 5 (1) (i) van die Wet as sodanig
deur die Gemeenskapsraad aangestel of in dlens van
dle Gemeenskapsraad is;
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“voter” means any pérson’ who is quallfled to vote-' :

at any- election of elected . members of the Community
Council in terms of regulatton 3 and whose name

-appears on any voters list referred” te in regulatlon 4.

: 1 i:: .-.’ £

CHAP’I'ER 2
DELIMITATION
Dehnutatton of wards

712. (1):The Board shall .divide the area 'for whlch.

the Community Council has been establlshed .into
one ward,

(2): Such d1§1510n sha]l be made thlnn one momh

af.ter the date ‘of publication of these Regulations and
thereafter at intervals of not less than five years and

not -more . than 10- years:. commencmg from: the last

. .dellmltatlcen of wards.

(3) Details. of such d:vtlelon shall be made avallable3

for msPectlon at the office of the. townshlp manager
. CHAPTER3 . 5
VOTERS AND VOTERS’ LISTS

: Quahftcanon of voters .

3 Only .p.ersons who: are: citizens of the Repubhc of { .
South Africa or any territory which previously formed
- part of the Republic and -who are registered .occupiers |

within ‘the-area for which the Community Council- has
been established and whose names appear on the voters’
list, shall be qualified to vote at any. e]ectlon of elected
rnembers of the Commumty Council. *+ -

" Voters' lists il
4 (1) W:thln two months of the delnmtatlon of wards

.under regulation 2, ‘the electoral officer shall prepare -
for each ward a list of persons who are. entltled to

vote.

?) The lists prepared after any such dellmltatlon of -

'wards shall come into operation immediately. after they
have been so prepared by the electoral officer.: o

lists prepared after the deélimitation of ‘wards,

the voters’ lists for the respective wards.

after any delimitation of wards shall be—-

-~ (a) supplemented by the insertion: therein of the;

names of voters whose names do not appeat:therein

-:and who have satisfied the electoral officer: that they
-are_qualified to have their names mserted therem 1.

and

. of any person who is dead or no longer quahfles

for contmuance of reglstratlonasavoter S | i
: K:esers!ys warzn k;esermaam mgeskryf moet ; word

Voters list in wiuck voler’s name is to be entered
5. No person’s name shall be'entered in a voters’ Tlist

Eor any particular ward unless -he- actually résides”in .

‘such ‘ward -on the date on which his name s S0 entered :
: ;. ‘| :aldus in die kne,serslys mgeskryf Word

e :Besonderhede war op’n k;esersljw aangegee moa ‘word

‘in the voters list.

Parzrcu!ars to be shown m voters hst

6. A voters’ list shall show in respect of every perso;n
-whose name is included therein— = i B

‘(a) a sertal number; .

(b) . his surname and 1mmed:ateiy thereafter lns.

hrst names;

'Gemeenskapsraad mgestel is in: een wyk.

(b) further adjusted by the deletlon of the name ‘| - dle Harhé var, k:esersf Wb’ oorle db is oF nie langer

ieser’ gerjegtstreer te wees nie.

verklesmgsbeampt ~dig’ Verklesmgsbeampte in

regulasie 15 bedoel : en: ook - asststent-verk,lesmgs- CE e

beam pte

* AFBAKENING' =~

sy Afbakemng van wyke , i
2 (1) D;e R&ad verdeel - die. gebl ;-waarender dlc

(2) “Sodanige ‘verdeling ‘word binné een marmd nd
die datum'van' publikasie van hierdie Regulasies:gedoen

en daarna met tussenpose van minstens vyf jaar: en'

hoogstens 10. jaar gereken van. dte jongste afbakenmg '
van Wyke e E

3). BeSOnderhede van sodamge vdrdeltng WOl‘d Vir
tnspekme by die _.kantoor van. diel; dorpsbestuurder
3 | .::
~ HOOFSTUK 3|,
_'RS EN KIBSERSFYSTE

[

wahftkasre van kte.srers L RS

3 Alleenhk ‘burgers van-:die:’ Repubhek van- Sllld
Afrika .of ’n'gebied wat voorheen deel van die Repu-
blick uitgemaak het- -en:wat. geregistreerde - bewoners is -
binne die gebled waarvoor die Gemeenskapsraad inge-.

| stel is en. wie se name, op die kieserslys verskyn, kwali-

fiseer om. by ’'n verkresmg van gekpse lede van die

' Gemeenskapsraad ‘testem, " T

B | ane tw e'maande na: d;e afbakenmg 'van
wyke kragtens regulasie 2 moet die 'verklesmgsbeampte
'n lys van 'persone wat geregttg is dm te stem, vir elke
wyk opstel. pa

“(2) Die lyste’ wat na sodamge afbakenmg van’ wyke

| opgestel is, tree in werking onmiddellik nadat d:t aldus

. ; deur die: verkiesmgsbeampte opge s -
(3) Until the ‘coming into operation. of the voters '
‘the
current voters’ lists shall continue: to be valid, but there-

after the lists prepared after. such delimitation. shall be afbakening 'OP esteL i, d1e kteserslyste v1r die onder-

S | skeie wyke
(4) The -voters’ lists prepared for the varlous wards'.

lts._

"' (3) Die ]opende kleserslyste bly van krag tot dat die
kieserslyste na die_afbakening van wyke opgestel
is in werking _'en daarna is die lyste wat na sodanige

.(4) Die kleserslyste wat na ’n at’bakenmg van wyke

.\ur dle verskillende wyke opgestel is, word—

& (@) ‘aangevul deur die apnamel daann van dte ‘name
"--van kiesers ‘wie-se name -ni¢ daarin verskyn nie -en -
~ wat die‘verkiesingsbeampte-da an oortuig dat hulle -
: kwallftseer vir ‘die opname: vanJ hul name daarin; en

“(b) verder aangepas ‘deur die skrapplng daarin van

bevoeg is’ om as '

5. Geen: persoon ‘se-naam- Word in'"’n kiecerslys Vir 'n-

-lbesondere 'wyk ingeskryf  nie - tensy hy inderdaad in

sodanige wyk woon op die datum waarop sy naam_ .

6..0p,. n kteserslys moet te:n aansien .van iedere

-':persoon wie .se -haam daarm dpgeneem 1s aangegee
'word i1 o b _ P _

(a) 'n volgnommer, f : ot
(®) sy van'en onmlddellxk( daama sy voorname;
F | -
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| {e) his residential address; and:
- (d) his identity document number;.

in order -of house numbers and, in the case of persons.
resident in hostels, all surnames shall be in alphabetlcal-"

order. .

Permanem ckange in the piace of res;dence of voter

7. (1) Whenever there has been a permanent change
in the place of residence of a voter, he shall forthwrth
. notify the electoral officer of the change.

(2) On receipt of any such notlflcatlon the electora] _

officer. shall amend the voters’ llst or lists as- Cll'ClllIl-
stances may requlre

List of insertions

8 On the first day of every month the electoral -

officer shall prepare in respect of each ward, a list
of ‘insertions, mutatis mutandis-in-the form prescrlbed
in regulation 6 in respect of a voters’ list, showing the

names inserted in terms of regulatxons 4 (4) (a) and

7 (2) in the voters’ list for the ward in question durmg
the unmedlately preceding month..

- Amendment of voters’ list by electoral officer

9. (1) Subject to the provisions of subregulatrons 2)
and (3), the electoral officer shall, if heis satisfied as

to the relative facts, amend the voters” list for any wa.rd
by— .

(a) correcting any mistake; bupplymg any omis-
sion. or recording any change in the particulars of
the registration of any person; :

-(b) after ascertaining by virtue of the provrsxons
“of regulation 7 that a person has ceased to be

permanently resident in the ward in which he is

registered as a voter, transferring his name to the
list in respect of the ward to which he has moved,
“or, in the case of a person who has left the area for

- which the Community Council has b_eerl established, .

removing his name from the list;
(c) removing the name of any perso'n who is dead
or no longer qualifies for contmuance of regrstra—
 tion as a voter:
- (d) removing any superfluous entry where the
- name of the same person appears more than once. in
the same voters’ llst or in voters’ lists for more than
one ward.

(2) Before removing the name of any person from
the voters’ list, or adding it thereto, the electoral
officer shall, by such means as are practicable, satisfy
himself that the name relates to the person concerned.

(3) The electoral officer shall cause a copy of a list
containing the names of persons who no longer qualify
for continuance of registration as voters and whose
names were removed from the voters’ list during any
month, to be drsplayed on the notice board at the
township manager’s office for a period of at least 30
days. commencing not later than the 20th- day of the
next ensumg month.

When voters’ lists to be pnnred

10. (1) The voters lists as prepared and - supple-
mented and further adjusted from time to time in
accordance with the provisions of these Regulations,
shall be printed, subject to the provisions of subregula-
tion (2), not later than one month before an election
referred to in regulation 19, and at such other times
as the electoral officer considers necessary.

(2) The voters’ lists prmted for the purposes of an
. election referred to-in subregulation (1) shall be the

voters’ lists for the wards in question as supplemented

(c) sy woonadres; en .
(d) sy 1denme1tsdokumentnommer

‘in volgorde van huisnommers, en in die geval van per-.
- sone woonagtig in tehuise, moet alle vanne 1n alfabe-

tiese volgorde wees.

Pernwnente verandermg in wrb!yfpiek van. kfeser
7. (1) Wanneer -daar ’n permanente -verandering

‘plaasvind _in die verblyfplek van ’'n kieser, stel hy

onverwyld die verkiesingsbeampte in kennis van die
verandermg

(2) By ontvangs van so ’n kennisgewing, wysig che
verkiesingsbeampte die kleserslys of -lyste, na gelang

| van dle omstandlghede

Lys van opmmes

8. Die- verkiesingsbeampte stel op die eerste dag van.
elke maand ten opsigte van elke wyk ’n lys van opna-
mes op, mutatis mutandis in die vorm in regulasie 6 ten
opsigte van ’n kieserslys voorgeskryf, waarin die name
wat gedurende die onmiddellik voorafgaande maand
ingevolge regulasies 4 (4) (a) en 7 (2) in die kieserslys
vir die betrokke wyk opgeneem is.

Wys:gmg van kieserslys deur verkzesmgsbeampte

9 (1) Behoudens die bepahngs van subregulasies ).
en (3), wysig die verkiesingsbeampte, indien hy oortuig
is ten ops:gte van die feite wat ter sake is, die kjesers-
lys vir n wyk deur—

(a) n fout in die besonderhede van die registrasie
- van ’n persoon te verbeter, ’n weglating daarin aan
te vul of 'n verandermg daatin aan te teken;
(b) na vasstellmg uit kragte van die bepalmgs van
regulasie 7 dat ’n persoon opgehou het om perma-
- nent in die wyk waarin hy as 'n kieser geregistreer
- is' te woon, sy naam oor te plaas na die lys ten
opsigte van dle wyk waarheen hy verhuis het of, in -
~ die geval van ’n persoon wat die gebied waarvoor
- die Gemeenskapsraad ingestel is verlaat het, sy naam
van die lys te verwyder
(c) die naam van ’n persoon wat oorlede is of
onbevoeg is om as kieser geregistreer te bly, te ver-
wyder,
 (d) ’n oortollige inskrywing te verwyder waar die
naam van dieselfde persoon meer as een maal in
. dieselfde kieserslys of in kleserslyste vir meer as een
wyk voorkom.

(2) Alvorens die naam van 'n persoon uit die kiesers-
lys te verwyder of dit daarin by te voeg, vergewis die
verkresmgsbeampte hom deur sodanige middele as wat
uitvoerbaar is, daarvan dat die naam op die betrokke
persoon betrekking het.

(3) Die verkiesingsbeampte laat ’n afskrif van ’n lys
bevattende ‘die name van persone wat onbevoeg is om
as kiesers geregistreer te bly en wie se name gedurende

enige maand van die kieserslys verwyder is, op die

aanplakbord by die dorpsbestuurder se kantoor ver-
toon vir ’n tydperk van minstens 30 dae beginnende

‘voor. of op die 20ste dag van die daaropvolgende
-maand.

Wanneer kieserslyste gedruk moet word

10. (1) Die kieserslyste, soos ooreenkomstig die
bepalings van hierdie-Regulasies opgestel en van tyd tot

‘tyd aangevul en verder aangepas, word, behoudens die

bepalings van subregulas‘le (2). gedruk uiterlik een
maand voor ’'n verkiesing in regulasie 19 bedoel, en
op die ander tye wat die verkiesingsbeampte nodig ag.

(2) Die kieserslyste wat vir die doeleindes van ’n

. verkiesing in subregulasie (1) bedoel, gedruk word, is

die kieserslyste vir die betrokke wyke soos van tyd tot
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and further ad]usted from time to- tu_ne up to and_

including the last' day of':the mo th

“month in whjch the notxce Teferred to. i
is issued.

oreceding - the
regulatron 19

(3) A vioters® lrst pnnted for the purposes' of an:.'

~ election referred to in’ subregulatnon (1), shall not be
amended ‘and 'shall - prior tg. “such ‘election be”made
available for -inspection for.-a perlod ‘of .at least 14

- days at the. office of the township- manager wrthm

- whose area of jurisdiction. the: ward.is SItuated

Voters lists not mwd:dated by reason af erre

“11, T through accident, inadvertence or- overSIght 1
anything requrred by law to. be done in the preparation -

of any voters® list is erroneously-done or omitted to

‘be done, the voters® list shall not be’ invalidated thereby

~-and the electoral officer may take or cause to be taken
such steps as . are necessary to rectlfy the error_.or
omlssmn % ;

, CHAPTER ¥
QUALIFICA’IIONS -

12.. Sub]ect to the prowsrons of sect;on 3 (5) of the 1

Act, no person shall be qualified to be or remain a
member of the- Commumty Coungcil if he— :

‘(a) is not-a’ reglstered occupler in the area for:'
which the: Community Ceuncil ha.s been establlshed

(b) is not a voter;

(c) is in arrears for more | than two months thh'
. any charges fees or othér-dues payable by him to |.

the Board or the Community Council on- the day
-when nominations of candidates, for the eiectron of
members of the Community, Council close;

(d) has, within the period of lhree years. 1mmed1-
ately preceding. the date- of. his’ nomination. for
election, been convicted of any - offence in respect - of
which he has been sentenced ‘to. imprisonment -with-
out the option of a flne for a perlod of more than

- six months;

(e) ‘is belng detamed as. mentally dlsordered or

defective under the ‘Mental - Disorders ‘Act, 1916

(Act 38 of 1916), or the Menta[ Health Act, 1973_

- (Act180f 1973); =
(f) is an employee of the Commumty Councll

(g) is prohibited in_terms of section 2 (4) of the'

Riotous ' Assemblies " Act, 1956 (Act 17 ‘of 1956),

from attending gatherings, and" partlculars of the

notice addressed to him under the said section 2 “@

have been published: in ‘the Governmem Gazerre in '

terms of section 2 (5) of the said Act;

. section 9 (1) of the Internal Security ‘Act, 1950 (Acl
- 44 of 1950), from attending gathermgs N

(i) is a person whose name “appears on a- Tist |
~compiled in terms of the provisions of ‘section 4 (10)

" of the Internal Security Act, 1950 (Act 44 of 1950),

and published in the Govemmem Gazer!e in terms of__

sectlon 8 (4) of the sald Act

CHAPTER 5.
ELECTIONS =
Generaf elecnons %

13, A general election of members of the Comrmrmty 1
Council shall take place not later than six ‘months.. |
after “the. publication of ‘these Regulatlons and there

af.ter in evcry thrrd year durmg September e

wre se regsgebred d1e wyk gelee is..

~ gaan, skuldig bevind is aan enige misdryf ten ¢

" heid, 1973 (Wet 18 van 1973); as geeqtehk gek;enk

e

tyd aaugevul en: verder aangepas tot en met die’ laaste
dag van die maand wat die ' maand waarin die- m-regu-

. lasre 19 bedoelde kenmsgewmg unl:gevaardlg ‘word, voor: ./‘

ver:
kresmg in, subregulasre (1) bedoel, gedruk is, word nie
gewysig nie .en “word - voor - Sodamge verklesmg 1 R T
-inspeksie. beskikbaar gestel vir ’n tydperk van: minstens -

) n Kleserslys Wat\wr d:e doelemde van

14 .dae by die kantoor van die dorpsb_estuurde bmne

" Kiesersly yste nie as gevolg van foute on ge!d‘:g ni

11 Indien. per ongeluk per abuis ofdeur ~onoplet-:
tendheid iets wat regtens by die opstel van ’n kleser]ys '

gedoen moet word, verkeerd gedoen word of nie gedoen
~'word ‘nie, ‘maak dit die kieserslys nie ongeldig nie, en
kan die verkiesingsbeampte _die stappe -doen: of laat:
- doen wat-nodig is om die fout te verbeter of om che
- Versmmte herstel 2T P s

HOOFSTUK4
e KWALIFIKASIES : .
120 Behoudens -die bepalings ‘van - art;kel 3 (S) van

~die. Wet, .is . geen persoon - ‘bevoeg om - lid van die
;s Gemeenskapsraad te wees of te bly-nie indien hy=— . .

(a) nie ’n_geregistreerde: bewoner ‘binne die gebled "f" :
 waarvoor die Gemeenskapsraad mgestel s, 1s me,

= (b) nie ’n kieser is nie;

“(¢) op die dag waarop Iiommasws van kandldate ok

vir die verkiesing van léde van ‘die Gemeenskapsraad
sluit, vir meer as twee maande agterstallig is met die
‘betaling van vorderings, gelde of ‘ander bedraé wat
- deur hom' aan die Raad of dJe Gemeenskapsraad

v verskuldlg is; -

(d) bmne dle tydperk van drle ]aar wat’ dle datum
. van sy nominasie -vir- verkresmg onmiddellik- voora‘f-
- waarvan hy tot gevangemsstraf sonder die keuse. "vﬁ
5 boete vir 'n tydperk van ‘meer"as qes maande o
gevonms 18y -+t
- (e) ens- die Wet op Geestesgebreken 1916
- (Wet 38 van 1916), of die Wet op Geestesgesond- .

of gebrekkig aangehou ‘word;
/(f) 'n werknemer van die Gemeenskapsraad IS,

'~ "(g) kragtens artikel 2 (4) van die Wet op. Oproerlge
* ‘Byeenkomste, 1956 (Wet 17 van 1956), verbied-is om" .
“byeenkomste by te.woon en besonderhede van die .
kenpisgewing wat kragtens bedoelde artikel 2 (4) aan

: - hom gerig is, kragtens artikel 2 (5).van bedoelde Wet
" (h) is prohibited in ferms of: section 5 (1) (e) or | o

‘in die Staatskoerant afgekondig iss

(h) kragtens  artikel 5 (1) (e) of 9 (1) van. d1e Wet
“op Binnelandse Veiligheid, 1950 :(Wet- 44 van’ 1950),
verbred is om byeenkomste by te woon;

(i) iemand: is ‘wie ‘se naam. verskyn op n lys,

- saamgestel kragtens die bepalings van artikel 4 (10)

~van die Wet op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet
44 van 1950), en in die Staatskoerant kragtens artl- '
e kel 8 (4) van bedoelde Wet afgekondlg lS :

HOOFSTUK 5.
VERKIESINGS

Algemene verkzesmgs

13.’n Algemene -verkiesing van lede van die Gemeen- 4
skapsraad word gehou -uiterlik ses maande nadat ‘hier-
die' Regulasiés bekendgemaak is, en daarna drle]aarllks

gedurende September

| No.4 5721 &
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Terni of office of members

'14.-':':@1_-) A member elected -at 4 general election or
an_election held to fill ‘a casual vacancy shall assume

 office on the date of suchelection. -

'(2) A member designated by theM:msterunder séc-_
- _tion 3 (2) of the Act shall assume office, on a date

determined by the Minister. = ..

" (3) A member shall, subject to the provisions of

regulations 61 and 62, remain in office up to and includ-

‘ing the day immediately preceding the next succeeding.

general election or until the ferm for which. he was
- designated. by the Minister.in terms of section 3 (2) of
the Act, has expired.. = . g TR

. 'Electoral officer

" 15. (1) The Commissioner shall appoint, after con-

sultation with the Board, an electoral officer and as

many assistant electoral _officers as he _m_ayf deem

necessary. =

' (2) The electoral officer shall be responsible for the
“conduct of elections of members of the Community

i’resfdfng officer; polling officers, 'wunting'_-oﬁféers and

witnesses. - ... = .

of votes after the close of the poll.
- - Polling stations - .

'_:'17.. There shall be polling stations at such -plaée_. or

places as the electoral officer d:e_n_is necessary. -
 Members 1o be cected
18. The number of members determined by the

‘Minister under section 3 (1) of the Act shall be elected.

- Fixing of nomination dnd polling dates

~19.(1) The electoral officer shall, not later than three
months after the date of publication of these Regula-
tions, and thereafter not later than the first day of
August of each year.in which a general election is to
be held, call, in‘a notice which shall- be in both official
languages and ‘shall be' published in at least one news-
paper which generally circulates in the area for which
the Community Council has been established and shall
be displayed on: the notice board-at each township
manager’s office situated in such.area, for the nomina-
tion of candidates. for the. election of members of the
Community Council. ' T e e

(2) The notice referred to in subregulation (1) shall
specify— po M s T R -

(a) the place at which ‘and the date and time
before’ which nominations shall be received by the
electoral officer, which date shall be not' less than
14 days and not more than 21 days from the date
‘of first publication of such notice;and
_(b) the places at which and the date, other than a

- Sunday, on which polling shall take place. '
" Hours.of poll = '

20. The poll shall commence--a’t-'OﬂiOG' a-nd'clo.se_at'

21h00 on the polling ‘day,--but the . presiding officer
shall permit every voter who'is at 21h00 inside the
room in which the ballot” box is, to record his vote
before the closing of the poll. g

| is',;-'x_'r.ef_r;_stryk; g

. F -'Arﬁj;&termyﬁ'_ van'lede -
~ 14./(1) ’n Lid verkies in ’n algemene verkiesing of
‘n verkiesing gehou om ’n toevallige vakature te vul,

aanvaar sy amp op’die datum van sodanige verkiesing.

" (2) ’n Lid deur die Minister kragtens artikel 3 (2)

van die Wet aangewys, aanvaar sy amp op die datum

deur die Minister bepaal. .

(3 ’n Lid bly, behoudens die bepalings van regula-
sies 61 en 62, in sy amp aan tot en met die dag wat
die eersvolgende algemene verkiesing onmiddellik voor-
afgaan of totdat die, termyn waarvoor hy ingevolge

artikel 3 (2) van die Wet deur die Minister aangewys

Verkiés_zjng;s:bea}npte 5

15. (1) Die Kommissaris ‘na_oorlegpléging met  die
Raad, stel 'n verkiesingsbeampte en soveel assistent
verkiesip_g;beamptg; as wat hy nodig ag, aan.

_(2) Die verkiesingsbeampte is. verantwoordelik vir

[fa-?df_ '

die hou van verkiesings van lede van die Gemeenskaps-

| Voorsittende beampte, stemopnemers, ‘telbeamptes en

" getuies

ol g : ... | 16. Die verkiesingsbeampte stel skriftelik ’n voorsit-
. 16. The electoral officer shall appoint in writing a.

presiding officer and as many polling officers and wit- -
‘nesses as may be necessary for-effectually taking poll
at 'every polling station and he shall appoint as many
counting officers as may be necessary for the counting '

tende beampte en: soveel stemopnemers en getuies aan
as wat nodig is om die stemming doeltreffend te laat
plaasvind by iedere stemburo en stel soveel telbeamptes
aan as wat nodig is vir die ‘tel van die stemme na die
sluiting van die stemming, wtH

s f e g, DIGMBWIOR,

-17. Daar moet stemburo’s wees by sodanige plek of -
plekke as wat die verkiesingsbeampte nodig ag.

N Le@_}gct_t verkies moet word

. 18. Die aantal lede deur die Minister - kragtens
artikel 3 (1) van die Wet bepaal, word verkies.
sl Bepaf;'ng'van n_omi'naSg'e- en .fr’emdatqms "
19. (1) Die verkiesingsbeampte moet binne drie
maande na die bekendmaking van hierdie Regulasies
en daarna. uiters op die eerste dag van Augustus van
elke jaar ‘waarin ’n algemene verkiesing gehou staan te
word, in “n kennisgewing, in albei amptelike tale, wat
afgekondig word in ten minste een nuusblad wat
gewoonlik in die gebied waarvoor. die Gemeenskaps-
raad ingestel is, versprei word en wat op die aanplak-
bord by elke dorpsbestuurder se kantoor in.sodanige
gebied geleé vertoon word, om nominasies vra van
kandidate vir verkiesing tot lede van die Gemeenskaps-
raad- : [ =3 L 1 a

(2) Die kennisgewing in subregulasie (1) bedoel, ver-
méld—: ", SR

" (a) die plek waar en die datum en tyd tot en met
. 'wanneer nominasies deur die verkiesingsbeampte ont-
.vang sal word, welke datum minstens 14 dae en
hoogstens 21 dae na die datum van eerste afkondi-
_ging van sodanige kennisgewing moet wees; en

(b) die plekke waar en die datum, uitgesonderd ’n

* Sondag, waarop stemming sal plaasvind. '
~ <. . .~ - Urevan stemming _' ' o
20 Stemming begin om 07h00 en sluit om 21h00 op
die dag van stemming, maar die voorsittende beampte
laat elke kieser wat om 21h00 binne die kamer waarin
die stembus is, sy stem uitbring voor die sluiting van
die stemming. .
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.-the Commumty Councrl shall be subn:utted
the electoral officer. in, the form contained -
exure ‘A hereto, ‘which form shall be supplied
- township manager, “and 'shall be supported by |
“the~ srgnatures of not less than 10 persons who  are
registered . as voters lll the ward for whlch the nolm-
-natronlsmade 3.4 e T,

and not later than'14' ays after__the date referred_to
in" subregulation (1 ix on the notice board at t
“office ‘of the township manager a notice containing. a
list of the candidates duly-nominated in terms of these
Regulations and shall ‘also declare “those _ candidates.
- who have been returned unopposed to be elected mem-
_‘__,b'rs‘t‘or th"' respectwe wards. j L

Deposrt ij or "” behaff of .Pef'son,r nommared i

Y. .b 1
“each | person nominated as a candidate for election as
~a member of the Communlty Council the sum of R10.
_with the ele;;toral officer. on -or, hefore the. date and
time referred toin regulatlcnn 19 (2) (a} b :

(2) If poll. takes p]ace and the total number of.
: votes received thereat by «any unsuccessful candidate is’

- :less than one-fifth of the number of votes received by

.the successful candidate the: sum deposited by ‘or ‘on-

- behalf of such unsuccessful. .candidate shall be forfeited

and. shall be pard into the funds of the Commumty
- Council. ;

(3) Save as’is in this regulaﬂon expressly prowded
-'the sum “de;iosnted shall be returned to the deposrtor

Cana‘zdates and agenr.r AT e

23 (1) Any duly nommated candidate at an electlon :

of members_of the: Commumty ‘Council may, in the
form . contained in Annexure B hereto, appoint one

- - or more agents. to assist him and shall advise the’ elec-

toral officer in ‘writing of. the name(s) and address(es)
of such agent or agents.

“#(3) Any: person’ appmnted an agent in terma .sub
regulatron (1) shall -produce ‘his ‘letter of ‘appointment
to- the - electoral- officer," presldmg officer - or po!lmg
: offlcer as the case may be 1f. requrred to do so -

Prowsron of equ:pmem

24 {1) ‘For all’ ‘elections the electoral offlcer shall
arrange for voting compartments, ballot boxes, ballot
papers, instruments for marking. ballot papers wrth the
official mark ‘and other requirements-to be prowded
and shall do such other acts and make ‘such arrange-

~ments to-facilitate the' taking of the poll as he may
deem necessary for effectually conductmg the elcctlon

(2) The equ:pment and reqmrements in. connection
with any election shall be supplied by and all expendi-
ture in’ this connection - shall be for the account- of
the Commun:ty Council: Provided that the ‘equipment
and requirements in ‘connection with. the first. election
- shall be supplied by and all expenditure in connection
: \Elthrdsuch eiectlon shall be for the aocount of the

0a. : 3

: regulasre 19 (2) (a) bedoe, &
“elké persoon wat-genomineer is as kandidaat.vir ver- |

kiesing tot lid van die Gemeenskapsraad - dre bedrag._
| van R10°by die: verkresmgsbeampte gestort, - 4

“(2). The. candndates and only one agent per candr» ._age nt(e)-;-,__y__'_

date 'shall be allowed. at any particular time .to-be |
present .inside any poIhng statlon or a.ny place where
- Votes are eounted il g

; Nom;me van kandrdate i

21 (1) D:e nominasie’ van ' kandidate vrr verkleSmg -.
fo; lede van .die- ‘Gemeenskapsraad ‘moet. skriftelik by |-

die verkiesingsbeampte ingedien, word in- die. vorm: in-
‘Aanhangsel A hiervan ‘vervat en. wat .deur dre dofps--
- bestuurder. verskaf word endit moet gesfaaf word deur-

“die- haﬁdtekenmge van 10 persone wat as kiesers gere- - |
gistreer is-in die wyk ten qpsngﬂe waarvan sodamge' :
.| nominasie geskied.
2 B (2) Dre verklesmgsbeampte m et i
- uiters 14 dae na ‘die ‘datum"in subregulasie- [§ bedeel
’n kennisgewing met die lys van kandidate wa -
ik ingevolge hierdie’ Regulasies genomineer is, op die’
~aanplakbord by die kantoor van  die dorpsbestuurcier
~opplak en moet- .00k _fdré kandrdate wat onbestrede_-
- verkies . is, erkose h :

: gou do hk en '

verk]aa i

22 (1). Daar word op ot‘ voor dle datum eni
deur of .ten behoewe van

*(2) Indien ’n stemmmg piaaswnd en die totale getalz.- '

3 stemme. wat daarby op:: emge -verslane kandidaat wii- |
‘gebring is,-minder-is as n yyfde van die getal stémme =

‘van die, suksesvolle kandidaat, word: die. bedrag wat .
-deur of ten behoewe van sodanige verslane -kandidaat
' gestort s, ‘verbeur en in- dre fondse van dle Gemeen--
| skapsraad gestort. - -‘

(3) Behoudens dre ultdrukllke bepalmgs van hlerdae.'

.; regulasie, .word die ' gestorte - bedrag aan dte depqsant'- C
terugbetaal ; :

. Kandidate en agente

23 (1) Emge behoor]jk genommeerde lrandrdaat by .
’n verkiesing van ‘lede"van'die- Gemeenskapsraad kan,

‘in"die vorm vervat in Aanhangsel' B’ hiervan; -eén of
_meer agente aanstel om hom behulpsaam te wees, en
“hy moet. die. ver]rlesmgsbeampte skriftelik in kennis stel
| vandie

ie’ naam (name) e.n_ adres(se) van sadamge'l :

(2) Die kandrdateen slegs een agent per kandidaat

';Word toegelaat. om_ op enige bepaalde tydstip binne
“enige stemburo of by emge plek waar . stemme getei :

word teenwoordlg te wees. " _
/3).’n Persoon wat. kragtens subregulasre (l)‘

agent

'aangestel is,” moet sy aanstellingsbrief toon: ‘aan die
~verkiesingsbeampte, . voorsittende - beampte of stemop-- |
_nemer na-gelang van- dle geval mdren dlf. van, hom__

verlang word

_ Verskaffmg van mtmsng Lo
24 (!) Dre verkiesingsbeampte regl by alle verkresmgs-

“dat: stemhokkies, stembusse, stembriewe, toestelle om. -
-die stembriewe . met die amptelike  merk ‘te' merk én

ander benodigdhede verskaf word .en doen sodanige"
ander stappe en.tref sodanige reélings ter vergemak-

liking:van die stemming as wat hy nodig ag ten einde = 5

die verkiesing op' doeltreffende 3 wyse te kan laat geskred
(2) 'Die Gemeenskapsraad verskaf ‘die” untrustmg -en

‘benodigdhede in verband ‘met ’n verkiesing en’alle uit- - &
gawes. in verband  met. sodanige ~verkiesing is'_vir' sy = .
- rekening: Met dien verstande dat die Raad die uitrus-

ting en_benodigdhede in verband ‘met die eerste ver-

kiesing verskaf en- dat alle ultgawe in dle verband vir -
: SY rekenmgls G T T
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" "Polling station at which voter shall vote’ =~

" 25°Al voter voting in the area of ]unsdletlon of the
Commumty Council may only vote at a polling station
determined by the retummg offlcer by virtue of regu-
latlon l?

Declarauon of secrecy

officer, pollmg officer, candidate, agent, witness or any
other pefson or official (except a policeman) entitled
to attend at a’ ‘polling station or at the counting of
votes_ shall, ‘beforé the opening of ‘the poll, and every
counting officer shall, before the commencement of the
counting “of ‘'votes, make, in duplicate, in the form con-
tained in Annexure C hereto, a declaration of secrecy
under -oath ‘before a justice of the peace or a com-
missioner of oaths, or before the electoral officer or a

: presuimg -officer who. are ‘hereby aut.honsed to admm-
ister such oath.

- (2) . The original declaration . - of secrecy’ shall
- bevhanded to the electoral officer by the person.who
made. it, ‘before ‘the: opening of the poll or before the
commencement of the counting .of votes, as the case
may ‘be,and such person shall at all times during the
polling or- the counting of votes have the duplicate
of such declaration -of secrecy in his possession and
shall on demand produce it to the electoral officer or
th,e presndlng officer for' mspectlon

. .\ 'Procedure at ballot

il The presndlng officer, in-the presence of such
candldatcs and agents as may be present, shall— "
_ ‘(a) “before the. commencement of. the poll seal
- “each ballot box, leavmg open an opening through

. which ballot papers may be mserted into the ballot

*box;
....(b). at the closing of the poll seal the openmg
__refetred to in paragraph (a). ..

‘Powers of the presiding oﬁzcer ata poﬂmg station

28.. (1) The presiding officer shall keep order at a

polling station, shall regulate the number of voters to
be.admitted at any time and shall exclude all other
persons except the electoral officer, the: candidates or

their . agents, and pohcemen and other ofﬁc:als on

duty.
“(2) Save as is excepted in subregulatlon (1), the pre-

81dmg officer may' require any person {(other than a.

person recording his vote) to leave the polling station
‘and ‘any. person who fails to-leave the polling station
‘when so required may be arrested without a warrant
on the order of the pres:dmg officer and shall be gullty
-of an-offence. ]

(3) The powers conferred by thxs regulauon ‘shall
not-be exercised so as to prevent any voter who is
otherwise entitled to: vote from havmg an opportumty
of votmg at the po]lmg station.,

Bac'lot papers ™

_ 29 Every ballot paper_to be used for voters who
wish to vote shall be in both official languages and in
“the form set out in Annexure D hereto, and there shall
be printed or written on every ballot paper in alpha-
betical order the names of all the duly nominated can-
“didates at the eleetnon and' therr addresses and occupa-
tlons i

No voter to: vote more than once

30 A voter shall, whether or not his name. appears,

on more than one voters’ list or more than once on the

~same voters’ list, be entitled fo cast at an election one

2;6' (l) ‘The electoral officer and- every pres:dmg'

" Stemburo waar kieser moet stem”

25. "n Kieser ‘wat binne die regsgcbled van dle
Gemeenskapsraad stem, kan alleenlik stem by ’n stem-
buro deur d.le klesbeampte mgevolge regulasie 17
bepaal

' : Verklarmg van gehetmhoudmg

26.- (1) Die -verkiesingsbeampte en elke voorsmende
beampte, ‘stemopnemer, kandidaat, agent, “getuie of
enige - ander: persoon ' of beampte (mtgesonderd n
polisiebeampte) wat geregtig is'om in 'n stemburo of by
die-tel van stemme teenwoordig te wees, ‘moet voor -
die aanvang van die stemming, en elke telbeampte moet
voor di¢ aanvang van die tel'van stemme, in die vorrn
vervat in Aanhangsel C. hiervan, in- duplikaat; -

-begdigde - verklanng van geheimhouding aflé: voor n

vrederegter of 'n kommissaris van ede, of voor die ver-

+ kiesingsbeampte of 'n voorsittende beampte wat hlerby

gemagtig word om sodanige eed af te neern.

(2) Die oorspronklike verklaring van gehmmhoudmg
word aan die verkiesingsbeampte, voor die aanvang
van die stemming of die bégin van die tel van stemme,
na gelang van die geval, deur die persoon wat dit
afgelé het, oorhandig en sodanige persoon’ moet die
duplikaat van - sodanige verklarmg van gehéimhouding
te alle tye gedurende die stemming of tel van stemme
in sy besit hé én moet dit op aandrang ‘aan die ver-
kiesingsbeampte of die voorsutende beampte v‘u' mspek
sie toon -

Prosedure by sremmmg

27, D1e voorsittende “beampte, in teenweordlgheld
van sodanige - kandadate en agente as’ wat teenwoor-
dig is, verseél— -

(a) voor die aanvang van che stemmmg, elke stem-
~ bus maar laat 'n opening oop waardeur stembnewe
" in die stembus ingesit kan word;

- {(b) by die sluiting van dxe stemmmg, d1e opemng
~in paragraaf () bedoe]

Bevoegdhede van vot)mttende bemnpte by n
- stemburo -~

28. (1) Die voorsittende: beampte hou- orde by ’n
stemburo, reél hoeveel kiesers tegelyk binnegelaat word
en hou alle ander persone, uitgesonderd die verkiesings-
beampte, die kandidate of hulle agente en: pehs;ebe-
amptes en' ander beamptes op diens, buite. - :

(2) Behoudens die mtsondermgs wat by subregulasne
(1) gemaak word, kan die voorsittende beampte enige
persoon (ultgesonderd n persoon wat sy stem uitbring)
aansé om die stemburo te verlaat en enige persoon wat
versuim om dit te doen wanneer dit van hom vereis
word, begaan ’n misdryf en kan op bevel van die voor-
sittende beampte sonder Iasbnef in hegtenis geneem
word.

3 D1e bevoegdhede by hierdle regulasne verleen.
word nie so uitgeoefen dat dit 'n kieser wat andersins
geregtig is om te stem, verhinder om sy stem by die
sternburo uit te bring nie.

Srem brrewe

© 29. Elke stembrief wat gebruik word deur kiesers
wat wil stem, moet in albei amptelike tale wees en in
die. vorm vervat in Aanhangsel D hiervan en op elke
stembrief- moet die name staan van al die behoorlik
genomineerde kandidate by die verkiesing in alfabetiese

orde afgedruk of ingeskryf en hul adresse en beroepe

* Geen kieser mag meer as een maal stem nie.

30. ’n Kieser is, ongeag of sy naam op ‘meer as een
kieserslys ‘of meer as een maal op dieselfde: kieserslys

__voorlcom geregtlg om, by 'n verkxesnig slegs een stem
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s__lldenmy document.

Idem:f:cat!on of voters b

31. (1) Save as provided in regulation 36, no cnquuy'
shall be-made at an ‘clection as to the identity .of any .

- ‘person’-or his; right to vote, except: that the presiding
officer. may - himself, -and'if required by any -candidate
or -an., %ant -of :any candidate- shall, -after any person
-has: est@, lished.. his identity::in : the ‘manner, contem-
plated: in regulation 30, and before he is-allowed to
vote; put to glmn either or both of . the followmg ques-
_nons, but-no other, namely: .. -
* (a) Aré you the" person whose name appears as A B
'on the list'of voters in tlus ward?. . & g
(b) Have' you already voted at tlns electlon
or any other ward? '
Q) Any person- who falls to ‘establish his 1dentuy in
the manner comtemplated in ;
‘not answer the first quest
,m the aiﬂrmatwe and ‘the second question distingtly
‘and “absolutely in the negauve, shall not. be permntted

--tgis

.those questions.shall. be gullty of an offence. .

“(4) The presiding officer may make’ enqulry of any
other ‘presiding officer ‘at ‘any polling “station for the

purpose..of verifying an answer. to either of the: two |
questions referred to in subregulanon (1), and may fur- |
ther order the arrest without warrant of .any person -

who is suspected by him on reasonable grounds of
,.makmg a false answer to either of such questlons .or,
‘of committing the offence of personation as defined
.m regulatlon 37. ,

(5) Every person empowered by Iaw to make ‘arrests
shall carry out such an ordcr of the pmsmlmg otf.lcer .

J Manner of votmg

32. (1) The voting at all elections held in terms of |

guil pm\r],s]ons of these. Regulauons shall be by secret
allot, :

(2 Every person who wnshes to' votc shall apply 1o

the presiding officer or.:a polling officer for:a ballot

paper and such officer shall, .if he is satisfied that such

_person -is, entitled ‘to vote in the ward concerned and
after determining that no ballot paper has already been
_issued. at that: polling statlon to that person at such
' -.-elecnon he shall— -

(a) call out ‘the senal number and name of the
voter as it appears on the voters list; -
(b) enter the serial number in: the. appro 1ate
-space -on the counterfoil of the ballot paper at is
-, to be issued to the voter;.- -~

(c)‘tear out the ballot pape'r. and stamp the offlclal

" . mark on the back thereof in the space provided;
(d) fold the ballot paper so that the front. thereof

is on the inside and the official mark is on the out-

Slde and hand it to the applicant; and "

; serla] number, identity: document number and name

- of ‘the ther as - proof. that a ballot paper has been‘

= 1ssued

“~(3) When the Voter has recewed such ba]lot paper'- ;
he ‘shall. take it-to the compartment provided for that
_purpose and. slgmfy for .whom he desires to. vote by.
_secretly placing 4 cross opposite the rname of the can-'
didate for whom he wishes to. vote. He shall then fold

“the ballot paper so that the Off.ICIal mark can be seen

vote only , and fio voter, shall be entitied to vote unless-|
. he has’ produced to thc presrdmg officer or a pollmg

: ulation 30 or who does:
distinctly ‘and absolutely

T.0).A .pcrson who makes a false answer to elthe.r of__

uit,

-uit te bfmg, en geen kleser is geregug om' te"sl,em nie '.

tensy hy A ‘identiteitsdokument- ‘aan’ dle vgorsxt 'endc
heamptc of nstemopnemer oorlé, "

Idennf:ka.ﬂe van k:esers

31. (1) Behoudens soos by regulasie 36 bepaal, word.
by 'n verkiesing geen nayvraag gedoen -omtrent enige per-

teit op die ‘wyse in regulasie 30’ beoog. bewys et ‘en
voordat hy-toegelaat word om te stem, hom ¢ €n vaﬂ
of albei die volgende vrae, en: geen ander ni uit’ i
beweging kan, en op versoek van ’n. kandldaa :
agent van 'n kandldaat moet, stel naamlrk

(2) Is u_die persoon wie se'naam-as A. B. 0p dl"
scrslys van hierdie wyk voorkom" e

(b); Het u- reeds:in hlerd.le verkleé‘l.ng of m n 'ander.
wyk gestem? f '

- (2) Temand wat versuim om sy 1dent1te1t ap dle wyse'

Jin regulasie 30 beoog; te bewys, of wat nie die- ecrsté -

vraag: duidelik en sonder voorbehoud bevestigend:-en
die tweede duidelik ‘en- sonder. voorbehoud: ontkennend
beantwoord nie, word nie’: toegelaat om te:stem- hie.

(3) Iemand wat 0p emgeen van daardle vrae n valse
antWOord gee, is aan 'n misdryf skuldlg =

(4) Die voorsittende beampte kar' by n ander voor-'

sitténde beampte by enlge stemburo navraag “doen ten |

einde die waarheid van 'n antwoord op enigeen van die
vrae in subrcgulas:e (1) bedoel te toets en kan verder
beveel dat - cenigiemand wat hy op. ‘redelike gronde. ver:
dink daarvan dat hy op enigeen van bedoelde vrae 'n.
valse antwoord gegee het, ‘of hom sku]dlg maak -aan
die misdryf om hom ‘vir ’n ander uit te'gee, s00s in

‘regulasie 57- omskryf ‘sonder lasbncf in hegtenis' geneem

word. .

(5) Jedereen wat regtens bevoeg is tot mh tcmsne-
ming, voer so ’'n bevel van dle voorsnttende eampte

; w yse, waarop gestem WOrd st
3 (l) Dle stemming by alle verk;esmgs wat krag-

| tens die bepalings van hierdie Regulasnes gehou word
geskied' by geheime stemming. .

(2) Elke persoon ‘wat wil stem, doen aansoek om’n
stembrief by die voorsittende beampte of ’n stem?
nemer ‘en sodanige beampte of stemopnemer, indien hy

-oortuig is dat sodanige persoon geregtig-is om in die
‘betrokke wyk te stem en nadat hy vasgestel het: dat

geen stembrief reeds aan _daardie persoon by -daardie

' -.sbemburo by sodamge verklesmg mtgerelk is me moet

(a) dle vo]gnommer en naam van dle kleser soos_ I

- dit op die kieserslys voorkom, uitroep;. .. T
. (b) die volgnommer in die toepasllke rulmte .op
: 'die teenb]ad van. die stembnef wat aan’ “die klcser
_uitgereik gaan word, inskryf; - o o

(c) die stembrief uitskeur . en. dit op dle keersy in | |

die ruimte voorsien met die amptelike merk, merk;
(d) die stembnef vou sodat die voorkant daarvan

*(e) “on' the voters® list, 'draw .a fng. th.rough t]:,cj 'aan die ‘binnekant en die amptelike merk __aan dle

buitekant is en dit aan die kieser oorhandig; en

(e) op die- Kieserslys ’n. strecp trek . deur"dle volg- ;
. nommer, 1dent1teitsdokumenxnommer en naam van.

" die kieser, as bewys dat ’n stembrief uitgereik is.

(3) Wanneer die kieser sodanige stembrief ontvaﬁg..

-neem hy dit na die stemhokkle wat vir dié doel verskaf .

is-en dui ‘aan vir wie hy stem deur in die gehelm n

kruisie teenoor die naam van die kandidaat vir wie hy
~wil stem, aan te bring. Hy vou dan die stembnef sodat

~soon e identiteit of sy reg om t¢ Stem nie, behalwe | |
dat dle ‘voorsittende  beampte nadat iemznd sy ideénti- -
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and having held-up the ballot paper so that the pre-
siding officer or polling officer ‘can recognise the of-
ficial. mark.: shall drop the.ballot paper in the balot
box placed in front of the: presiding officer or ,polling
officer.: « Lo ik L am Lathen il i A
" (4)'If the ballot paper that is about to bedropped

/into the ballot box has inadvertently not been marked

with the official mark, the presiding officer or polling

officer ‘may cause such ballot paper to be S0 ‘marked..
= :!(5} -If.;fhe-'pre:siding- officer or' polling officer has any

reason to -doubt that a ballot paper in the possession
of :a voter is. the ballot. paper ‘issued to him, he may,
for .the purpose of comparing the numbers printed on
the ballot paper.and-the counterfoil, request the voter
to ‘show: him, the number and -official mark appeariag
on-the back of the ballot paper and the voter:shall do
BOL: T UETEL s gt B B R .

(6) The voter shall vote without undue delay and |
shall leave the' polling station' as soon as he has put

i

his ballot paper into the ballotbox. - -

- Voters who are unable to vote in the manner
".133. (1) Any-voter who is unable to vote in the pre-
scribed :manner- may. request the. presiding. officer’ or
polling officer to complete his ballot paper on his
Bohatl, .00 s orn it e 5 e
“(2) Such presiding officer or polling officer, as the
case' may be, shall thereupon, with due regard to the
maintenance :of secrecy and in the presence of one wit-
ness and. a person of the voter’s own choice who shall
. accompany. him, read to such voter the names of the

- candidates for -the particular ward and affix a cross
in_the space provided on.the ballot paper opposite
_ the name of the candidate selected by word of mouth
by such voter and shall thereafter fold the ballot paper
- and put it into the ballot box. -

"(3)' In 't_he performance of '_hié-'fdncﬁons .i.inder this

regulation such. polling officer shall disregard any docu-

_ ment or- thing exhibited or produced by or in the pos-
session of the voter which indicates or suggests or pur-
ports to indicate or suggest the name of any candidate
for whom such voter is or isnotto vote.” ~ "~

' _Spq':‘l_t' ballor papers L

34,1 a voter inadvertently 'spoils' a ballot paper he

may return it to the presiding officer or polling officer
who, if he is satisfizd of such inadvertence, shall give
him another. ballot: paper and retain' the spoilt ballot
paper which he shall immediately cancel and endorse
with the words “‘returned under regulation 34" and the
fact of such cancellation shall be noted upon the coun-
o3 R L AT

Tendered ballot papers

35, If a person representing himself to be a par-
ticular voter applies for a ballot paper after another
person has voted in his name, the applicant shall, upon
duly ‘answering the questions permitted by regulation
31 to be asked of voters at the time of polling, be
entitled to mark' a ballot paper in the same manner as
any other voter, but the ballot paper shall not be put
into the ballot box but shall be given to the presiding

officer, endorsed by him ‘with-the name of the voter |

and his serial number on the voters” list and set aside
in'a’'separate packet: Ry TR TRy

die amptelike- merk sigbaar is‘eén nadat hy die stembrief
s0 opgehou ‘het dat die voorsittende beampte of stem-
opnemer die amptelike merk kan- herken, laat: hy die
stembrief val indie stembus wat. voor die voorsittende

beampte of stemopnemer staan.. e
(4) Indien die stembrief wat in die ‘stembus ingesit
staan te word, onopsetlik nie met die amptelike merk
gemerk is nie, kan die voorsittende beampte of stemop-
nemer sodanige stembrief aldus laat merk. = = -

. (5) Indien die voorsittehde "'beampt'e.oi 'ste'mop;nemer

om enige rede’ twyfel of ’n'stembrief in besit van ’n

kieser die stembrief \is wat ‘aan hom uitgereik is, kan ’

hy, met die doel om die nommers gedruk ‘op die stem-
brief .en die teenblad te vergelyk, die kieser versoek
om die nommer en amptelike merk op die keersy van
die stembrief aan hom te toon, en die kieser moet dit

doen. -

(6) Die kieser moet sonder onnodige versuim sy stem

“uitbring’en die stemburo verlaat sodra hy sy stembrief
' in die stembus geplaas het. LR

 Kiesers wat nie in staat is om op die voorgeskrewe -

o ..Wyse te stem nie ;
33, (1) Enige kieser wat nie in staat is om sy stem

- op- die voorgeskrewe wyse uit-te bring nie, kan die ver-

kiesingsbeampte of stemopnemer versoek om sy stem-
brief namens hom in te vul. e Sy e e

' (2) Sodanige verkiesingsbeampte of stemopnemer,
na gelang van die geval, moet daarop met behoorlike

inagneming van die handhawing van geheimhouding en

in teenwoordigheid van een getuie en ’n persoon van
die ‘kieser se eie keuse wat hom moet vergesel, aan
sodanige. kieser ‘die name van die kandidate vir die
bepaalde wyk: voorlees en ’n kruis in die ruimte op die
stembrief aanbring teenoor .die naam van die kandi:
daat wat mondeling deur- sodanige kieser gekies is, en
moet daarna die stembrief vou en dit:.in die stembus

(3) By die verrigting van sy werksaamhede ingevolge
hierdie regulasie moet sodanige stemopnemer. enige
dokument of ding verontagsaam wat deur die kieser
vertoon of getoon word of in die kieser se besit is en
wat die.naam van enige kandidaat vir wie sodanige
kieser moet stem of nie moet stem nie, aandui of sug-
gereer of veronderstel is om dit aan te dui of te sug-
gereer., 5. o JE R N

et Bedorwe stembriewe - -

34. Indien ’n kieser onopsetlik ’n -stembrief bederf,
kan hy dit aan die voorsittende beampte of- stemop-
nemer ‘teruggee, en as laasgenoemde daarvan oortuig
is dat dit onopsetlik gebeur het, gee hy hom ’a ander
stembrief en behou hy die bedorwe stembrief wat hy
onmiddellik kanselleer en teken hy die woorde “terug-
gegee kragtens regulasie 34” daarop aan, en die feit dat
dit aldus gekanselleer is, word op die teenblad aan-
geteken. Ll
- Aangebode stembriewe .

35. Indien iemand wat voorgee dat hy ’n bepaalde
kieser is, om ’n stembrief aansoek doen nadat ’n ander
persoon in sy naam gestem het, is die aansoeker, nadat
hy behoorlik geantwoord het op die vrae wat volgens
regulasie 31 tydens die stemming aan kiesers gestel kan
word, geregtig om ’n stembrief te merk op dieselfde

“wyse as enige ander kieser, maar die stembrief word

nie in die stembus geplaas nie;, maar word aan die
voorsittende beampte gegee en deur hom met die naam
van die kieser en sy volgnommer geéndosseer en een-

kant gesit in *n afsonderlike pakket.
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C”' C”"ISFWES uﬂder wfuch baHot paper may biz ;
-.c.:. refused by:presiding officer.. . .-

36 (l) If any candidate ‘or an’ agefit ‘of - éﬁy cand:- '
date or any voter-makes+before the presiding officer a.
;declaration on oath stating: that-a person enrolled on:

the voters’ list is. dead or is so incapacitated by sick- |
ness; absence or otherwise, ‘that it is im
person to be lpi'as.ent at the pollmg station to record his
vote at the ¢

who applies for the same 'in-the name of the: person |
who is the subject of the declaration unless the person

50: applymg proves his identity to: the. satisfaction of the' |
-presiding - officer -or- makes a declaration on oath before: |

the presiding officer that he is the person whose name

~ appears-on the voters’ list for the ward:and that. the |
statements: made in the - first-mentioned - declaratlon'-

(which shall be read over to him) are faise.

+(2) The, presulmg officer is. hercby authorised and
reqlnred to. administer any. such oath as is: requ!red by
subregulation (1). -

; (3) Any person who makes any faise statemgnt in
‘any- declaration: referred to in subregulation (1); know-
n}% the statement t(rr be false shall be gullty of an
ence - :

(4) More than one: pemon may be referred to m any
declaratlon on -oath made under subregulation (1), pro-
vided the reason why each of the persons referred - to-
is unable to attend at a polling station can be clearly
connected . W1th the person to” whom the declaratlon
relatm o

Sea:'mg of baIIot boxes erc.

37 .{1) Every prw:dlng ‘officer: shall 1mmed1ately '

after the close of the poll; in the presence of such'can-
didates or thelr“agents (if any) as may be in attendance, |
make up ‘into separate packets, sealed with his own
seal .and -with' the seals of -those candxdates or. agents
~ (if any) who desire to affix their seals— i

(a) each ballot box entrusted to him, un_opened, b
(b) the unused and spoiled ballot papers; -

' (c)'the coumerfoﬂs of . all used ba]lot papaﬂ andq'

{d) tendcred ballot papers; wrin’ T

and shall forthwith. deliver or cause to .b.e delwered the

~ packets to the electoral officer. -

(2) The' packets shall “be" aocompamed bj' a retum
made by the presiding officer, in the form contained:
in Annexure E hereto, showmg ‘the’ number of ballot
papers entrusted to him and " ‘accounting for them under
the heads-of “Ballot papers  in the ballot box”, “Unused
ballot papers” “Spoded ballot papcrs” and “Tendered
ballot papers”.

(3) A label in the form contamed in Annexure F
hereto shall be affixed to each of the’ packets men-
tioned in subregulation (l) and to the retum mentloned

~ i subregnlatlon (2)

Action to be taken by the e!ectoral officer upon
et  receipt of baHot papers LA

38, The eiectoral officer shall upon receipt of voters’ '

_ ballot . papers retain such ballot - papers unopened in
' safc custody until the counlmg of . votes... . e

gy - i
S R

Verrftcaﬂon of baﬂar paper remm 5

39, (l) The electoral officer shall, ‘upon. receipt - of

all the packets and ballot boxes from every presiding |
ofﬁcer. and not before exammc whethel: the seals al‘e

ible for such

ection then being held, the presiding’ offi- |
cer shall refuse to hand a ballot paper to any person

_ g‘h _e'waaronder voorsrt;ende beampte n
stembrief: kan-weier

serslys ingeskryf is, oorlede is of dat bedoelde persoon
weens siekté, afwesigheid of om ’n ander rede gnmoont-
lik by die stemburo. teenwoordtg kan wees om by die

verklesmg ‘wat dan’ fehou word, sy stem ‘Uit te- brmg,__
weier die voorsittendé beampte om ’n stembrief uit te
~reik aan enigiemand wat daarom aansoek doen:in naam

‘van die-persoon op- wie die verklaring betrekkmg het,
“tensy die persoon wat aldus aansoek doen sy identiteit

tot tevredenheid van die voorsittende beampte bewys
of voor:die voorsittende beampte ’n beédigde verklaring
. aflé dat hy die persoon is wie se naam op die Kieserslys.
vir die wyk voorkom en -dat die bewerings ‘in eersbe-

. doelde verklaring (wat aan hom voorgelees moet word)
vals is. | ;

Q) Aan dle voorsntende beampte word hletby d:e-

bevoegdheid verleen en. die, verpllgtmg opgelé om ’n in
subregu]asne (1) bedoelde eed af te neem. . -

- (3). Iemand wat in ’n in subregulasw (1) bedoelde

verklarmg n valse verklaring 'doen,” wetende dat dlt'

“vals is, is aan 'n misdryf skuldig.

- (4) In °n beédigde verklaring ingevolge subregulame
(l) afgelé, kan' na meer as-een persoon verwys word,

- mits die rede waarom elkeen van die persone na wie. '
verwys word, nie by die stemburo kan wees nie, duide-
‘lik met die persoon op, wie d;e vcrklarmg betrekkmg.

het verbmd kan- word

Versee!mg van stembusse em'

37, (1) Elke stemopnemer maak" onmnddelhk na dle
slumng van die’ stemming, in teenwoordlghezd van ‘soda-

nige kandldate of hulle“agente (as’daar is) as- wat ‘aan-’

. wesig is, afsonderlike d;:akkette verseél met sy eie segl
_en met die“seéls van dié

(a) elke stembns wat aau hom toevertrou 1s, onoop-
gemaak‘ O
' (b) die" ongebrwkte en die bedorwa stembrlewe,
' (c) die teenblaaie van alle gebruikte stembnewe, en
(d) aangebodc stembnewe,

en lewer die pakkette onverwyld aan die verh&cmgs-
- beampte af of laat hulle aan hom aflewer.

(2) Die pakkette gaan vergesel van ’n opgawe in die
| vorm -vervat in Aanhangsel E hiervan deur die voor-
sittende ‘beampte: verstrek ‘waarin - hy - die getal stem-
briewe dan hom' toevertrou' noem - en ‘waarin. hy .van
hulle rekcnslcap gee - onder die hoofde “Stembriewe in
. die  stembus”; ‘Ongebrl.ukte stembriewe”,
" stembriewe” en. Aangebode stembnewe”

'(3)" Elkeen:’ van die pakkette in subrey las:e (1)-

..genoem--en die opgawe in subrcgu[ame 2) genoem,
word voorsien van ’n euket in dle vorm vervat in Aan-
hangsel F lnervan. .

Optrede deur verkremngsbeampte by ontvangs van
. Stembriewe

38, Elke verklﬁsmgsbeampte moet by ontvangs van '

- Kkiesers se stembriewe sodamge stembriewe onoopge-

word

- maak i in velllge bewa.rmg hou totdat- die- stemme getel '

o Ver:f:enng van stembnefopgawe e
39, (I) By ontvangs. deur die verkiesingsbeampte van
al ‘die pakkette .en, stembusse van iedere voorsittende’

beampte, en nie eerder me, ondersoek hy of die seéls

" 36:(15 Indien "6 kandidhat of fn<agent vai i kancn-i_
daat of *’n" kiéser .voor die “voorsittende beampte n. -
- beédigde verklanng aflé dat ’n persoon wat in die kie~

kandidate of hulle agente (as
: * daar is) wat hulle segls 0ok daarop v,vxl afdruk, vap— .

“B-‘é 1:rwe .
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in-order and afford:such candidates or their agents as
-.may be in attendance an opportunity to do the same
. and after that open the sealed packets containing the
_ ballot: paper. return and shall open each ballot box and
. verify the number of ballot papers in the ballot box
- according to the ballot paper return given by each pre-
~ siding officer by comparing it with the number of ballot
papersin each such ballot box. '

(2) When the electoral officer has completed the veri- |

fication of the ballot papers ir the ballot boxes for

- ‘each polling station, and whether or not the number of

... ballot-papers in the ballot boxes is found to correspond
. with' the number appearing on the return, he shall in
. -the presence of such. candidates -or their agents as may
_be present mix together the ballot papers contained
in all the ballot boxes for a particular ward so that

it is impossible to determine from. which ballot box
any particular ballot paper was taken. A
(3) The electoral officer shall, after scrutinising the

=« official mark on the ballot papers, proceed to count or
“-cause to be counted the votes and while counting the’

“ivotes shall cause the ballot papers-to be kept with their
+*faces upwards. I Gl 4

 Manner of cou'im'ng vofes |

40, The ballot papers shall, for the purposes of count-
ing, be fastened together in packets of 50 (to each of |

‘which a distinctive number shall be assigned) and there-
© " -after the number of votes for each candidate shall be
recorded and checked. - C

| Ba_ﬂot papers to be rejected
" 41. (1) The electoral officer shall reject and no
.count any ballot paper— = -
" (a) which does not bear the official mark;
(b) on which votes are cast for more than one

candidate;

=" " (c) which is' unmarked or invalid owing to uncer-
tainty; - . 9 ' ; '

. (d) which bears any writing or mark by which a

- ' voter can be identified otherwise than in these Regu-

- lations prescribed. o

4 (2) Subject to the provisions of subregulation (1),
. .the electoral officer shall not reject any ballot paper on
.~ which a voter has clearly indicated, in' a manner other
_ .thandby_ means of a cross, for which candidate he has
voted. . : .

(3) The. electoral officer shall endorse the word
f‘reg'ﬁg}ed” on a ballot paper which he may reject as
invalid, o i _

' Objection against acceptance or rejection of a ballot
. ..~ .. paper ' _
42. (1) If a candidate or an agent objects to the
acceptance of any ballot paper, the electoral officer

shall endorse the words - “objection raised against

acceptance” on such ballot paper. :

- " (2) If-a candidate or an agent objects to the rejection
* of -any - ballot: paper, the electoral officer shall endorse

the words “‘objection raised against rejection” on such
ballot paper. SR '

« " Determination of successful candidate in.event of

‘ ' equal number of votes o
. 43. In the event of the number of votes being found
.. to be equal for the candidatés who obtained the greater
or the greatest number of votes, the electoral officer
shall by lot determine the successful candidate.

in orde is en gee hy sodanige kandidate of hulle agente
as wat aanwesig-is 'n geleentheid om dieselfde te doen,
en daarna maak hy die verseélde pakkette oop wat
die opgawe van stembriewe bevat, en maak hy elke

stembus oop en verifieer hy die getal stembriewe in die

stembus ooreenkomstig die stembriefopgawe wat deur
elke voorsittende beampte ingelewer is deur dit met die
getal stembriewe in elke sodanige stembus te vergelyk. -
(2) Wanneer die verkiesingsbeampte die verifiéring
van die stembriewe in-die stembusse vir elke stemburo
uitgevoer het, maak hy, afgesien daarvan of die getal
stembriewe in die stembusse klop met die getal wat
op die opgawe voorkom al dan nie, in teenwoordigheid

- van sodanige ‘kandidate of hulle agente as wat aan-

wesig is, die stembriewe uit al die stembusse vir ’n
besondere wyk op so ’n ‘wyse deurmekaar dat dit
onmoontl’k is om te bepaal uit watter stembus ’n

bepaalde stembrief ‘geneem is.

(3) Nadat hy die amptelike merk op die stembriewe
nagegaan het, gaan die verkiesingsbeampte oor tot die
tel van die stemme en terwyl hy die stemme tel of laat

{ tel, laat hy die stembriewe met hulle voorkant na bo

hoil.'_ ) _ _
_ Wyse waarop stemme getel moet word
40. Vir die doel van die tel van stemme word die
stembriewe in pakkette van 50 vasgebind (aan elkeen
waarvan ’n onderskeidende nommer toegeken word) en
daarna word die getal stemme ten opsigte van elke
kandidaat opgeskryf en nagegaan.

 Stembriewe wat verwerp moet word .
41. (1) Die verkiesingsbeampte verwerp en tel nie 'n
stembrief nie— e =

(a) wat nie die amptelike merk daarop het nie;

(b) waarop stemme op meer as een kandidaat uit-
gebring is; al o gl
_ (¢) wat ongemerk of weens onsekerheid ongeldig
18; S

(d) wat enige skrif of merk daarop het waardeur
'n kieser op ’n ander wyse as dié in hierdie Regula-
sies voorgeskryf, geidentifiseer kan word.

~(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1),
verwerp die verkiesingsbeampte nie 'n stembrief waarop
’n kieser op 'n ander wyse as by wyse van ’n kruis
duidelik aangedui. het vir watter kandidaat hy stem nie.

C (3 'Die 'verkiesingsbeampte endosseer die woord

“verwerp” op ’n stembrief wat hy as ongeldig verwerp.

_ Beswaar teen aanname of verwerping van stembrief

42. (1) Indien 'n kandidaat of 'n agent beswaar maak
teen die aanname van ’n stembrief, endosseer die ver-
kiesingsbeampte die woorde “beswaar geopper teen
aanname” op sodanige stembrief. '

"(2) Indien °n kandidaat of 'n agent beswaar maak
teen die verwerping van ’n stembrief, endosseer die ver-
kiesingsbeampte  die -woorde “beswaar geopper teen
verwerping” op sodanige stembrief.

Bepaling van suksesvolle kandidaat in geval van
staking van stemme
43. Ingeval daar bevind word dat eweveel stemme
uitgebring is op di¢ kandidate wat die grootste getal
stemme verkry het, bepaal die verkiesingsbeampte die
suksesvolle kandidaat deur loting. : ;
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Resuk of eIectton : pet 7o

44 Tl:ee electorai officer shall, as.'sodn’ as pos&blel-
after determining ‘which candidate “has obtained the |
--‘-greater or the greatest number of votes 1 ‘each ‘ward, |
" in public declare such candidates duly elected and shall
-make known the number of votes polled by eat:h can—'

: 'dldate \ Aok,
' Pubhcat:on of names of eIected members e

45, (D). As soon as possﬂ)le afl‘.er the names of the:"-
- candidates duly elected as members of the Commumty'
Council are known the electoral. officer shall cause to-
be displayed on the notice. board of each township

‘manager’s office situated in the area for which the Com-

_ munity Council has been established a. Jist reflecting
the full name of every member so elected together with -
the date on which he was duly elected, the name of -

_ the ward which such member represents and. the ‘total
number of votes cast in favour of such member

(2) A notice dlsplayed in terms of subregulatlon (-

shall also reflect the names of the unsuccessful candi-

dates in respect. of each ward and, the total number of

votes cast in favour of each such candidate, as well
as the number of rejected ballot papers in resyect of
each ward.

fD:spoxaI of e!ectoral matter by eIectoraI o;‘ﬁcer after_-:.

the counting of votes has. been eompleted

“ 46. (1) The electoral ‘officer. shall after the comple-

tion of the counting of votcs make up into separate
packets the following:

(a) All unused, tendered . and spoﬂed ballot papers

used at each polling station; -

fmdmgs on the verification of such returns. -
) The electoral officer shall— -

(a) affix a label in the form contained in Annexune .
F hereto to each of the packels menuaned in sub-

N regulatlon QQ);

(b) seal each such packet wnth hlS own Seal and i
with the seals of such candidates and agents (if any) .

‘as may desire to affix their seals; and

(c) retain such packets for a penod o.t.sm months

and thereafter destroy them.
- Imtena! ‘mistakes not to affect validity of electxon

47. No election shall be invalid by_ reason of any |
) .van_die bepalings van hierdie Regulasies ongeldig .nie

mistake’ or. non-compliance with the provisions of these
Regulations if the election was conducted in accordance
~ with the principles laid down herein and such lmstake
‘or non-comphance did not attcct the result | :

Evidence of election being held ;
. 48. Upon any charge of a corrupt or illegal practlce

"or any other offence under these Regulations alleged to-

have been. committed at or in  connection with an
election, the certlflca_tc of the electoral officer that the
election mentioned therein was being or had been held

shall be sufficient evidence of the fact that such electlon.-

- was: being or had been held.
Sundays and publrc hohdays i

49, Whenever under these Regulations anything I;S:?

* ‘required to ‘be commenced, concluded or done.on a
'_parncular date, and that date- happens to fall upon a

= mmg me che uitslag geraak het nie.

“toon, dm ook die name van die onsuksesvolle kandidate |

-aan wat ten opsigte van elke sodanige kandidaat .uitge-

“bedrywigheid of van ’n ander misdryf ingevolge hierdie.
'-Regulasnes, wat volgens bewering by of in verband met

Uttslag van verkiesing .-

didaat ‘die grootste getal ‘stemme in elke wyk “verkry |

gelal stemme bekcnd wat op elke kandldaat ultgebrmg is.
 Bekendmaking van name van verkose lede..

- 45 (1) Sodra di¢ name van die- kandldate wat
 behoorlik as lede van die Gemeenskapsraad verkies is, |

bekend is; laat die verkiesingsbeampte. 'n- lys -bevat- |

‘tende die volle naam van elke kandidaat aldus. verkies |
tesame. met

die datum: waarop hy behoorlik verkies is,

 die naam van die wyk wat sodanige lid verteenwoor-
-dig en. die totale getal stemme wat ten gunste van soda- .

nige lid ‘uitgebring .is, op die aanplakbord: van" elke{

dorpsbestuurder se kantoor wat in sodamge gebned geleé '
is, vertoon,

2 ’'n Kenmégewmg mgcvolge subregulaale (1) ver- |

ten_opsigte van elke ‘wyk en die- totale -getal stemme

bring is, asook die getal bedorwc stembnewe ‘ten
opsigte van elke wyk. .

Besktkkmg oor verktesmgsa‘ukke deur verkreangs- T
beampte na afloop van tel van stemme , . L.

46, (1) Na afloop ‘van die' tel van die. stemmié. maak | '
die verklesmgsbeamptc die" volgende m aisondcrhke :

pakkette op:

(a) Alle ongebi'ulkte aangebode en bedorwe stern-
bnewe wat by elke stemburo gebruik is;

(c} a]le verworpc stembnewe met betrekkmg tot elke-';.
wyk en

(d) alle stembnefopgawes behoorhk geéndosseer met‘ |
sy bevindings betreffendc che verdlérmg van. sodamge- :
' 0?83“"03 e

- (2) Die verklesmgsbeampte— Vi B _
(@) voorsnen elke pakket ‘genoem in subregulasxe '
(1) van ’n etiket i in die vorm vervat. in Aanhangsel
F hiervan; '
(b) verseé! elke sodamge pakkct ‘met sy eie seél |
* en met die seéls van sodanige kandidate en agerite (as
daar is) as wat hulle seéls ook daarop wil afdruk; en
(c) bewaar sodanige pakkette vir n tydperk van
ses maande en vcrnlettg hulle daarna. -

Onbelangnke foufe raak nie geld:gherd van
verkiesmg nie =

4‘? Geen verkiesing is weens ’n fout of ﬂle-nakommg

indien die verkiesing gehou is ooreenkomstig die begin-
sels hierin voorgeskryf en sodanige fout of me-nako-

~ Bewys dat verk:esmg gehou is :- g 2
- 4. B.Y 'n aanklag van ’n Korrupte of onwettige

'n verkiesing begaan is, is die sertifikaat van die ver-
kiesingsbeampte dat die verkiesmg daarin gemeld. aan
die gang was of gehou is, voldoende bewys van die
feit’ dat sodamge verklesmg aan dle gang was of gehou is.

|

i
l.
1%
T

44 ' Die verkleslngsbeampte verklaar - in IhdlC 0pen- [
baar so gou moontlik nadat hy bepaal het watter kan- | .

‘het, sodanige kandidate behoorlik verkose en maak die

(b) alle getelde stembnewe ‘met betrekkmg tot elke il

(b) all counted ballot papers in reSpect of each ward yes

(c) all rejected ba}lot papers in reSpect of each ward ;
. and :
() all ballot paper returns duly endorsgd w1_th hjs._

|
Sondae-en openbare feegdae " e | | _

49-.Wanneer enigiets op ’'n’ bepaalde datum mge- 5

-volge hierdie Regulasies begm voltooi of gedoen moet |
'-word en daardie datum. op: n Sondag val of Op n |
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W Sunday or a day declamd by or: under any la\_y,,_ to. be
~ a public holiday, :such thing; shall- be. commenced; con.

* cluded or done on-the date next succeeding:such Sun-
day ‘or- public holiday or if the-last-mentioned: date is
~ also a-Sunday-or-public holiday; then on-: the d@te next

sucoeedmg such Sunday or pubhc hohday S

Inferrupxmg or dcsturbmg proceedings ar el :

50 Any person who wﬂfully 1nterrupts obstructs or
- disturbs ‘any. proceedings in. connection  with' the con-

duct of elections in terms -of the provisions of these.

- Regulations or who-on polling day -uses.any: form: of

loudspeaker ‘or ‘forms :or - organises any procession - of
for offlcml:

or demonstration by persons other ‘than
;lel'pOSeS ‘shall be.guilty of an. offence: -

Fraud in connectwn wu'ft baHot pa,gers, erc
SI (1) Any person who— Sk,

(a) forges. or ‘counterfeits 61‘ fltaudulently destroys )

-any ballot papcr or the offlclal mark on any ballot
._._paper’ b T I

- (b). without due authonty supplles “5 bailot paper

{‘

' to any person,

(c) fraudulently uts mto any ballot box any paper : .
aﬁot paper w‘lnch he is authonsed ;

other than the b
by law to put in; -

7" (d) fraudulently takes out of the poillug statlon
any ballot paper; or =~

. (e) without due auth(mgy'-destroys, takes, opens or

 otherwise interferes with any ballot box or packet of
" ballot papers thén in use for thc purpb‘ of thc elec-

tlon : > s
shall be gullty of an offence

.2) In any ‘indictment, ‘sumumons- or charge for an
offence in relation to'ballot boxes, ballot” pefs ‘and
official marking instruments at an election, Lll:)g property
in such boxes, papers and instruments as well;as. the

property. in the. counterfoﬂs may be state;i to be in |

the electoral officer. -
(3) If. the electoral ofﬁcer is:50 1nd1cted or- chargcd

such property may be stabad to be m the Commumty :

Councﬂ
L Infnngemem of. fsecrecy e
' 59; (1) Every ‘officer, “candidate ‘or’ hxs agent in

attendance at a pollmg station” or at' the' counting of

votes, shall maintain, and aid in maintaining, the

- secrecy of the- voting in“that station’and shall not

communicate, -except for some purpose authorised by

law, to any person any mformatlon hkely to defeat the

secrecy of the votmg A

(2) No person, except as m these Regulatlons pro-
~vided, shall interfere with or attempt to interfere with
a voter when such voter is marking his ballot paper, or
otherwise attempt to obtain"information as to ‘the-can-
didate for whom-any voter is about to-voté: or has
voted, or communicate at any-time to any person any
information obtained as to the candidate for whom any
voter is about to vote-or has voted at a takmg of poll

: under these Regulatmns :

'(3) No person shall djrectly or mdjrectly mduce any
voter to display his ballot paper, after he Has marked

the same, in such a manner as to make known to any
person the name of the Candldate for whom the” voter -

has so marked his’ ballot paper

_1113

dag wat by of kragtens n wet tot 'n 0penbare feesdag
verklaar is, moet dit begin, voltooi of gedoen word op.

_die eersvolgende datum na sodanige Sondag of open-
‘bare feesdag, of as laasgenoemde datum .ook -op 'n

Sondag, of .openbare. feesdag val, dan op die eersvol-

;gende datum.na sodanige Sonclag of openbare feesdag.
" Onderbrekmg of steurmg van verrigtings by verkiesings

~ 50.°n Persoon wat ‘opsetlik verrigtings in verband
met die hou van verkiesings ooreenkomstig die bepa-

lings van_ hierdie’ Regulasies onderbreek, belemmer. of
-versteur, of op stemdag enige vorm van luidspreker
“gebruik of enige optog van, of betoging deur, persone
‘vorm of reél, uitgesonderd vir amptehke doelemdes
: begaan ’n mlsdryf

o Bedrog met stembnewe ens
51. (1) n Persoon wat—

(a) ’n stembrief of die amptelike merk op 'n stem-
brief vervals, namaak of met opset om te bedrieg
vermetlg,

(b) sonder behoorlike magtlgmg n ‘ander persoon |

, j,"'va.n n stembrief voorsien;

(c) met opset om te. bcdneg, emge “ander stuk
papier in 'n stembus plaas as die stembrief wat hy
regtens daarin mag plaas;

. (d) met opset om te bedrieg, ’n stembnef -uit dle
'stemburo ‘wegneem; of -

() sonder behoorlike magtiging ’n stembus of pak-
.ket stembnewe wat dan vir die doel van die verkie-

smg in gebruik is, vernietig, neem, oopmaak of hom
“op 'n ander wyse daarmee bemoei;

: begaan n misdryf.

2.In’n akte van beskuldlgmg, dagvaardmg of aan- .
klag weens ’n ‘misdryf met betrekking tot stcmbusse.
stembriewe” en amptelike merkinstrumente by ’n ver-

kiesing kan verklaar word dat die eiendomsreg op die

busse, stembriewe en instrumente, asook op die teen-
ll:leaale by die verklesmgsbeampte by die verklmng
rus

(3) Word die verkjesmgsbeamptc aldus beskuldig of

'aangekla kan verklaar word dat die eiendomsreg by

die. Gemeenskapsraad berus.

- Skending -van gehe:mhoudmg -

52. (1) ledere beampte, kandidaat of sy agent wat
by ’n ‘stemburo of by die tel van stemme aanwesig is,
moet die geheimhouding van die. stemming in daardie
buro handhaaf en help om dit te handhaaf en mag aan_
geen persoon, uitgesonderd vir die een of ander regtens
geoorloofde doel, enige inligting meedeel wat waarskyn-
lik die geheimhouding van die stemmmg sal verydel

(2) Bchoudens die bepahngs van hierdie- Regulasm,

mag geen persoon hom met 'n kieser bemoei of pro-
beer om hom met ’n kieser te bemoei wanneer sodamge
kieser sy stembrief merk nie, of andersins by ’'n stem-
ming kragtens hierdie Regulas:es probeer om te wete

te kom'vir watter kandidaat 'n kieser op die punt staan

om te stem of gestem het nie of te eniger tyd aan enige
persoon meegedeel vir watter kandidaat, volgens inlig-
ting wat verkry is, 'n kieser op dle punt staan om te
stem ‘of gestem het nie.

'(3) Geen persoon mag direk of mchrck enige kieser

'beweeg om sy stembrief, nadat hy dit gemerk het, op

50 ’n wyse te vertoon dat enige persoon die naam van
die kandidaat vir wie hy sy stembnef aldus gemerk
het, te wete kom me )
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an" ‘mark-
- vote-on ‘thd
" (5) Every |

ballot paper may be identified.

secrecy of the" voting, and shall-not-attempt to- ascer-

tain or communicate any information obtained at such-

countmg as to the candidate for whom any vote ‘is
cast in any parncular ballot: paper. "
“(6)" A ‘person’ who has, in’ carrying:

disclose such knowledge.
(7) Any person who oontravenes or. fails to oomply

with any provision of this” regulatton shall be gullty_ :

of an offence. -

Fa:jure by elecromf ,oﬁzcer or ot}
3 perform his’ dutres

53, 1f the_electoral officer or any: other offlcer" or | -
person wilfully fails to perform any of the. ‘duties which |
he is required to perform under the provisions of fhese :

: Regu]atlons, he shall be gu:lty of an offence.
Treaﬂng

547 Any ‘person who corruptly by hnnself or by any. e
other person either before, during or- after an elec- | -

tion, directly or indirectly. gives or pro\udes .OL: pays
wholly or:in part the expense: of . giving' or: provldmg,

any food, drink, entertainment, . lodg;mg or.provisions |
to or for any person for the. purpose of "corruptly
influencing that person. or any. other person to cast or |

refrain from casting -his vote at anelection, or an'l, ’n ander persoon korruptellk té beinvioed om sy stem

“ by die verkiesing uit te bring al'dan ni€, -of omdat
- daardie persoon -of ’n.ander persoon sy ‘stem by dxe'
- verkiesing: uitgebring. het of gaan u.ltbrmg al dan me,

begaan dLe l:del'yf van trakteerdery S

account of such person .or:any other person- havmg
- voted or refrained from voting. or being about to vote

or -refrain from-voting at- such elecﬂon, shall be gmlty ;

: oﬁ the offenoe of treatmg . ;
i Undue mﬂuence :

55, (I} Any person who directly or mdnreetly by".
himself or by any other person makes use or threatens |

- to. make use of any force, ' violence or restraint ‘or
inflicts or threatens to inflict any’ temporal or Spmtuai
injury, damage, harm or loss upon or’ against, or does
or threatens to do anything to the. disadvantage of any

person in order to induce or’ compel that person.to | 4 . ten einde daardle

vote or ‘refrain” from voting, or ‘on account- ~of  that
person. havmg votéd or refrained from voting at any
election, shall be . gu:lty of the offence of undue
mfluence ki

(2) Any person who by abductlou, duress or fraudu-

lent “dévice or contrivancé; ‘impedes or prevents  the |

free exercise of the franchise by any voter, ot thereby
«compels, induces or prevails' upon any voter either to
cast or-to refrain from casting his voté at' aiiy election,
sha]l be gullty of the offence of undue mfluence L

Bnbery sk
56 (1) Any person shall be gullty of the offence of

'bnbery if he, directly or mdmrecﬂy, by hlmself or:by |

any | other person—
(a):gives, lends or- procures or agrees bo gwe lend

or procure, oroffers, promises, or promiises.to pro--

cure or to endeavour to procure.any money Or- any

. other thing, to or for any voter, or to or for any.

- person on_behalf of any
" other person, in order {0 induce any voter to vote
Sor. refrain’ from ‘voting, or corruptly does . an’
“act. as aforesald on account of . such voter

voted or refrained from voting at any electlon

(4) '_No person shall place upon any ballot pa er.
T Writing” whereby a peison’ ‘who !s 1s

person in atiendance at the oountmg of'
votes - shall* maintain, ‘and “aid "’ in* maintaining, " the:

out hns dutm :

“vermaak, inwoning'

‘such
aving
| verkiesing u1tgebnng het al dau nie;

(4) Geen persoon mag op n stembnef enlge merk of
* skrif aanbring waardeur n-

watter kandidaat, vo!gens inligting wat by sodanige tel-

- ng verkry is, op” 'n bepaalde stembnef n stem | mtge- _
; * bri
.under theseRegulations, ‘obtained knowledge -as to the |
candidate for whom any* rother person has voted' shall
not; except  in -answer o a question lawfully put to
~_him in-the ‘course of proceedmgs ina oompetent court,‘

ls mie;’;
+(6) -’00 Persoon wat by die: vervu]]mg van sy_ hgte

kragtens hierdie ' Regulasies ' te " wete ‘gekom: ‘het op. |
" watter - kandidaat enige ander persoon, sy: stem. uitge-.
bring het, mag sodanige. kenms nie bekendmaak nie, uit-:
-|: gesonderd-in -antwoord .op ’n vraag wat. wetughlc aan;
':-ll:o;n gestel is in. d;e 1oop van vemgtmgs in-"n. bevoegde._
0! : .
(7) ’n_Persoon wat emge van dle bepalmgs van “hier-

- | die regulasie ‘oortree of versuim om daaraa.n te vol-

doen; begaan Ill'ﬂlSdl‘Yf e R L E

Verswm deur verkwsmgsbem pre of ander beampte
4 - om sy pligte te vervul !

: 53 Ind1en dxe verkxemngsbeampte of emge ander.
beampte - of - persoon- opsetlik “versuim :om ‘enigevan

die pligte te ‘vervul wat kragtens -die.. bepalmgs van
hierdie Regulasies hom opgelé is, begaan hy 'n misdryf

I kareerdery WO s

54 :n-Persoon Wlat korruptelik, hetsy voor, gedureﬁde |

of na’n verklesmg, self. of deur ’n ander persoon direk

-of ‘indirek aan of vir enige persoon..voedsel, drank,
of Jewensnnddele gee. of .verskaf -

of .die ‘koste om dit te gee of te verskaf, of "n’ deel

; daarvan, ‘betaal, 'met die doel om daardie persoon of

. Onbehoorlike bemv]oedmg S
55 (1) n | Persoon’ wat, self of deur n ander perso0n

direk of indirek ‘teen ‘enige persoon’ ‘geweld: of dwang

gebruik of dreig om te gebruik, of aan' enige pérsoon

'emge wereldlike -of geestelike leed, skade,. kwaad of
. verlies  berokken of -dreig om dit te berokken' of ets-

ten nadel¢ van enige persoon doen of dreig om dit te
rsoon te beweeg of te dwmg
om sy stem by ’'n verklesmg uit ‘te bring al dan nie,

‘of omdat hy. sy stem by ’n verkiesing uitgebring het- al
- dan me, begaan die mlsdryf van. onbehoorhke bemvloe-

dmg

).’ n Persoon wat cleur ontvoermg, dwang of emge_ :

bedneghke ‘middel die vrye uitoefening van die stem-
reg deur ’n kieser belemmer of belet of ’n kieser. ‘daar-

~deur dwmg, beweeg of oorhaal om sy. stem b_y 'n.ver-

kiesing uit te bring al dan nie, begaan dle

; ryf van
onbehoorhke bemvioedmg. i

i_'

Omkopéry

56 (l) n Persoon begaan «die’ mlsdryf van omkope‘ry'
.-mdien hy, self - of -deur ’n- ander, direk of indirek—

(a) aan of vir n kieser, of aan. of vir ’n.persoon

& =te13 behoewe van ’n kieser, of aan of vir enige ander
- persoon, -enige .geld of enigiets anders gee, I¢en of

" verkry of ooreenkom om’dit te gee, te leen of te
. verkry of dit aanbied, beloof of beloof om, dit te
voter, ‘or to.‘or for any |

verkry of om te. probeer om te ven:kry ten einde ’n
kieser te beweeg om sy stem by.’n verkiesing uit'te
. bring. al'dan’ nie, of korrupteli -een van voormelde
“handelinge " verrig omdat die” kleser sy - stem by n

No 6721 : Is':-f -

rsoon’-wat met daardle.
: stembnef Stem;gﬂadentlflseet an word nie.t
+(5) -Tedere persoon wat by die: tel ‘van- dle stemme :
-aanwesig is, moet die' geheimhouding van die stémming. ||
- handhaaf en help om dit te handhaaf, én 'mag nie: pro+-

. beer ‘vasstel of aan ’n ander persoon  meedeel vir
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(b) gwes, lends or agrees to give-or lend,-or offcrs,

~or promises to procure or to“endeavour.to procure .

. any, money..or .any other thing to or for any voter,
or to or for any person on behalf of any voter, or
to or for any, other person, for acting ot jdining in
any procession oOr’ demonstratlon befcre dunng or

N after ‘any election: =

" (c) makes'any ‘such’ gift, loan offer promlse, pro-
curement or ‘agreement: to-or for any..person:in

. order to induce such person to. procure or.endeavour |
- to-procure, ‘the. ret;u'n of any candidate at any elec- ]

*-rtlon or the vote of any voter at an election; ..
‘(d) upon or in consequence of -any ‘$uch - gift,

.- loan;, offer, promise, procurement or agreement, pro-

" cures, Or engages, promises or endeavours {o. procure,
the return of any candidate at any. elecnon or the
. vote of any voter at a.ny election;

(e). advances Or pays, Or. causes. to be advanced '

or paid, any money, to, or for the use of, any other
person with the’ intent that .such money, or any part

. thereof, shall be expended.in bribery at any elec-

3 . tion, or knowingly. pays,, or causes_ to be paid, any

'__;._.,money to.any person in. dischargeor . repayment of -
..any money- wholly or in part expendcd in, bnbery

i at any election:.

s before or durmg any . clecnon reocwgs or con-'

> i.!-tracts for any money or -loan, for hlmsclf or: for. any

other person, for: votmg or..agreeing to vote,- or for.

refraining or agreeing to refram from votmg at any
election;

(g) .after any. electlon receives -any money on’

“account of any person having voted or refrained

:, from .voting or-having ‘induced any other person to’

- vote:or refrain from voung at any ‘election; or:

(h) conveys ‘or transférs.or is concetned wuh the |,
‘conveyance or trapsfer of .any prqperty, Or pays Or:
is concerned with the: payment of any money, to-any.

..person - for - the purpose -of.. enabling - him - to - vote,
~ thereby to influence his vote at any:future election,
- or pays or.is concerned with the’ payment of any

meney - on - behalf of any: voter for the: ‘purpose of

inducing him to vote or refrain from voting.

(2) Nothmg in this regulatlon uontamed shall. be con-
* strued as applymg t0 any ‘money paid ‘or agreed to be
‘paid for ‘or on' account of- any - electora] expcndlture
bona flde and ]awfully 1nc1,1rred R

e Personarron B
: 5‘? Any person who- I S :
(a):at any election apphes for a ballot paper in

the name of some othe: person, whether living, dead

" or fictitious; or .
(b) having " ‘voted. once at any CICCthD, applies

"" again at any polling. stanon at the same electlon

" for a ballot paper; .
shall be gullty of the offence of personatlon

C‘”’ T “Pf P?‘ OCufement of candfdature or-
iy o w:thdrawa! thereof i
58, Any person who—-- . i

~+ - (a) corruptly mduces dr procures any other person
-, to, become. a candidate or to withdraw as a candi-

- _.date at any election’ in.- consxderanon of any pay~ '

. ment or promise of any nature

. (b) becomes a candidate or w1thdraWS as a can- |
© didate at anyelection. in pursuance of such mduce-

ment or procurement; or

(b) aan -of vir.’n kleser« of aan of ¥ir ’'n persoon

ten behoewe van: ’n kieser;:of aan of vir enige ander
. persoon, enige. gcld of enigiets anders gee, of leen,

of ooreenkom om dit te gee of te leen, of dit aan-

bied, of beloof om dit te verkry of om te probeer
~om dit te verkry, vir optrede in of deelname aan
- -enige: optog of betogmg voor, gedurende of ‘na~’n
verkiesing; -

(c) aan of vir ' persoon sodanlge skenkmg, lemng,
aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms gee, ver-
-strek, doen. of. ‘aangaan  ten einde sodamge persoon
te beweeg om' die verkleSmg van 'n. kandldaat by

- ’n_verkiesing of die, stem .van ’n kleser by ’'n ver-
_kjesmg te verkry of om t& prabeer om dit te verkry;

(d) ‘teen of ten gevolge van sodanige skenking, .

lening, aanbod, belofte verkryging of ooreenkoms,
- die-verkiesing: van nt kandldaat ‘by ’n verkiesing of
+'dig steny-van 'n-kieser by ’nverkiesing verkry of

onderneem, beloof of probeer om dlt te verkry; .

(e) aan of vir die gebruik van ’n ander persoon
enige geld voorskiet of betaal of laat voorskiet of
betaal, met'di¢ bedoelmg dat daardie geld of enige

“deel ‘daarvan:by ’n verklesmg ‘aan omkopery bestee
~moet word, of ‘willens-en’ wetens ‘aan “n -persoon
~enigé geld ‘betaal ‘of- laat: betaal ter:vereffening of
 terugbetaling ‘van' geld: “wat geheel - of ten’ dele by n

. verkiesing aan omkopery bestee is;

Ef) voor -of gedurende enige verklesmg, vir homself
of ’n ander persoon,: emge geld ‘of “lening ontvang
of beding, omdat hy by 'n verkiesing gestem het of
ooreengekom het om te stem, of omdat hy hom by
’n verkiesing van: stemming onthou het of ooreen-

- gekom het om hom van stemming te onthou;

() na ’n verkiesing geld ontvang omdat ’ n persoon

'8y stem uitgebring het-al dan nie of 'n ander per-

- soon beweeg ‘het om sy stem. by enige verkiesing ult
te bring al dan nie; of

(h) eiendomr.oordra of ‘transporteer' of betrokke is

_ by die oordrag of transport van eiendom, of enige
geld betaal of -betrokke is by die betaal van enige

.':j'.'geld aan ’n_persoon fen einde*hom m staat te stel

“om te stem en daardeur sy stem by ’n toekomsuge
verkleslng ‘te” beinvloed; of enige geld " betaal of
betrokke is by die betaling van enige geld ten behoewe
van 'n kieser ten einde hom te beweeg om sy stem

. uit te bring al dan nie.

" (2) Geen' bepalmg van hierdie regulasie mag uitgelé
word, nie' as sou dit van ‘toepassing wees op geld wat

vir of weens bona fide: en wettig aangegane verkie-
&ngslmste betaal is of volgens ooreenkoms betaal moet
word -
" Uitgeé vir 'n ander
57.’n Persoon wat—

(a) by enige verkiesing in die naam van ’n “ander

-, persoon, hetsy lewend of afgestorwe, of van 'n denk-
beeldige persoon, om ’n stembnef aansoek doen; of

‘(b) nadat hy een maal by 'n verkiesing gestem het,

“* weer by ’n stemburo by dleselfde verkiesmg om ’n
"“stembrief aansoek doen; -

. _begaan die misdryf van hom vir ’n ander uit te gee.

Kormpte verkrygmg van kandidatuur of .
terugtrekking daarvan :

i _'.-i58 n Pérsbdn wat=—=.

(a) ’n ander ‘persoon korruptehk beweeg of 00r-
haal om, as teenprestas;e vir ‘n betaling of belofte

- van -watter aard ook al, 'n kandidaat by enige ver-

-kiesing te word of as sodanig terug te trek;
(b) as gevolg daarvan dat hy aldus beweeg of
._-oorgehaal is, ’n kandidaat by emge verk;esmg word
of as sodanig terugtrek; of
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(c) before or durmg an election publishes a false
. statement. of the withdrawal of. a candidate at “an
~ election for the purpose-of premotmg or. procuring -

. - the* election . of - another candldate, : knowmg that _

. statement to be false. :
_ shall be gl.ulty of an offenee

" Bills, piacards, etc to bear pubkshers name

59 ) Every bill, placard poster pamphlet cn'cular

. or other printed matter having reference to an election
shall clearly bear the name and address of the printer
-and pubhsher thereof

(2) No person shall prmt pubhsh or post up or ca,use-
to- be _printed, published or posted -up, any such

-printed matter which fails to bear clearly the name and
~ address of the printer and publisher.

(3) The proprietor and publisher of every newspaper

shall cause the word “advertisement” to be printed as,

a headline to each article or paragraph in his newspaper
eontam:ng electoral matter, the insertion of which is
or is‘to be paid for or for which any reward or com-
_pensation or promise of reward or eompensauOn is or
s to be made. oo

" (4) The words “electoral matter” used in subregula- ;
tion (3) include all matters ‘which on the face of it are i

intended or calculated to affect the result of an election,
and any report of the speech of a candidate if ' the
insertion of the report is- or is to be paid for.

(5) Every report, letter, article, bill, placard; poster,

pamphlet, circular, cartoon .or other -printed matter
(hereinafter in this subregulatlon called a newspaajpe-
article) which, on the face of it, is intended or calcu-

lated to- affect the result of an election, and is inserted

_in any newspaper or otherwise produced ‘and is
published -on or after the date of commencement of
such election of members to the. Community Council,
shall bear at the foot thereof the full name and address
of the person by whom such newspaper artlcle was Wl‘lt-
ten or produced: Provided that— :

(a) any newspaper article which is mserted in-any
newspaper as aforesaid and which has been altered
materially by the editor of such newspaper, may also
be signed by such editor; -

(b) in the case of a report of a public ‘meeting
which is- written jointly by two or more persons; it

shall be sufficient for the purposes of this subregula- |

tion if the report as a whole bears upon the face of

it the full names and addresses of the. persons by_ :

_ whom it was written; ‘and.

(c). in the.case of headlines to any newspaper
article which is inserted in-any newspaper as afore-
“said, and bills, placards or posters: having reference
thereto, which are issued in the ordinary practice of
a-newspaper, it shall be sufficient for the purposes

of this subregulation if the full names and addresses

of the persons by whom such headlines, bills, plac-
. ards or posters were written, and a statement that

- such headlines, bills, placards or posters were written |
~ by such persons, are published.in the issue of the,

_hewspaper - in WhICh such: newspaper article is in-
serted. .

" (6) Subject to the provisions of prov1so (c) to sub-

~regulation (5), no person shall print or publish any

newspaper or other printed matter in which is inserted

or produced any such- newspaper article, which fails |

171224—B '

begaan ntmsdryf

(c) VOOr. of gedurende n verklesmg, met die doel

om die, verkiesing van ’n ander kandidaat te bevor-

der of te bewerkstellig, ’n valse verklaring dat *n Kan-
didaat by ‘’n verkiesing teruggetrek ‘het, publlseer
“.wetende clat die verklarmg vals is; ]

o '73;- ,

Bd;erte plakkate ens moet naam van mtgewer dra

59. (1) Alle blljette plakkate aanplakbnl]ette pam— |

flette, omsendbriewe of ander drukwerk wat op ’'n ver-

kiesing betrekking het, moet die naam en adres van

die drukker en uitgewer daarvan duidelik dra.
(2) Geen' persoon mag sodanige drukwerk wat me

| die maam en adres van die drukker en uitgewer dra nie,
- druk, uitgee of aanplak of laat druk, uitgee of aanplak

nie.

3) Die ¢ienaar en u:tgewer van iedere nuusblad moet '

dle woord “‘advertensie” as ’n opskrif laat druk by

elke artikel of paragraaf in sy nuusblad wat verkiesing- | '
stof bevat, vir. die opnemmg waarvan betaal is of gaan. o
word of: waarvoor.-'n beloning of vergoedmg of m |-
belofte: vaﬁ belonmg of vergoedlng gegee is of gaan:

word.

) Die woor verklesmgstot"’ in subregulasne -3)

gebesig, omvat alles wat, na die skyn geeordeel bedoel. | 4

of daarop bereken is om. die uitslag van 'n verkiesing

te beinvloed, asook enige verslag van 'n toespraak van ;
'n kandidaat, indien vir die opneming van die verslag

beteal word of gaan word.

' (5) Alle verslae," briewe, artikels, biljette, - plakkate,-

aanplakbiljette, Eamflette omsendbriewe, spotprente of
ander. drukwerk (hieronder in hierdie subregulasie
nuusbladartikels genoem) wat, na die skyn geoordeel
bedoel of daarop beréken is om die uitslag van ’n-ver-

kiesing te beinvloed, en in 'n nuusblad opgeneem of op -
'n ander wyse geproduseer word en op of na die datum |
van die begin van -die verkiesing van’' lede van die~

gemeenskapsraad ‘gepubliseer word, moet onderaan die -
_volle naam'en adres dra van die persoon deur wie die
nuusbladartikel geskryf of geproduseer- is: Met dien. - |

verstande dat—

(a) emge sodamge nuusbladartlkel wat ‘5008 voor=< '
meld in ’n nuusblad opgeneem word en wat: wesenhk z

deur die redakteur van die nuusblad verander is, ook
deur sodanige redakteur onderteken kan word; :

(b) in 'die geval van ’‘n verslag van ’n openbare :
vergadenng wat deur twee of meer persone gesament- . -

lik geskryf is, dit voldoende vir doeleindes van hier-

die subrégulasie is as die verslag in sy geheel op die

voorkant daarvan. die volle name en adresse dra, van.
die persone deur wie dit geskryf is; en ;

(c) in die geval van opsknfte by 'n nuusb]adartlkel .

‘wat soos voormeld in enige nuusblad o E neem is,
en van biljette, plakkate - of ;aanplakbiljette wat
daarop betrekkmg het en wat volgens dle gewone
gebruik van 'n nuusblad uitgegee word, dit voldoende

vir doeleindes van hierdie subregulasie is as die volle
name en adresse van die persone deur wie sodanige -

' opskmfte, biljette, plakkate of aanplakbiljette geskryf

is, met ’n verklaring dat sodanige opskrifte; biljette,

plakkate of aanplakbiljette deur daardie persone
geskryf is, gepubliseer word in die uitgawe van die

* nuusblad waarin sodamge nuusb]adartllcel opgeneem'

. word. -

(6) Beho.udens die bepalmgs van voorbehoudsbepa- 3

‘ling (c) van subregulasie (5), mag geen persoon enige:

nuusblad of ander'drukwerk Wwaarin enige  sodanige . :
-nuusbladartikel opgeneem’ of geproduseer is, wat nie op-

LR
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to, bear upon the face thereof the full name and address
of. the person by whom it was written or produced

(7) For the purposes of this regulanon an election

shall be deemed to commence on the date of first |,

publication of the notice ‘referred to in regulation 19.

(8) Any person who contravenes or fails to comply |

with any prowsnon of thls regulatlon sha.ll be guﬂty of
an offence.. -~

Meetings on premises where sale of :’:quor usuaﬂy
takes place ;

. 60 (1) No. person shall hire oruse—. -'; ', '
(@) any ‘preiises on whlch the sale, by wholesale

“or retail, of any. intoxicating liquor is authorised |
' (whether the authotisation be for oonsumpt:on of |

hquor on or off the prennses), QF: ;. oo

(b) any premlses where any mtox.lcatmg llquor is |

"'..-sold or is supphed to members of a club soclety or
assocxanon, :

or any part of any such premxses asa oommlttee room .

- or for any meeting of voters for the purpose ‘of pro-
moting or procuring the election of a’ candidate at an
election or in connection with arrangements - ‘made by
any person or party in reference to an election.

(2) No person shall let or make available for use any
such premises or part thereof knowmg that 1t lS mtended
to be so used. - - g

(3) Any agreement entered mto in contraventlon of

subregulation (1) ot (2) shall be null and void.
‘(4y Any person who contravenes or falls to- comply

with any provision of this I:egulauon shall be guﬂty of_

an offence

¥

Consequences to the candrdares

. 61. If upon trial it is proved that-any corrupt prac-
tice or illegal practice has been committed in reference .

to the election of a member to the Community Council
by or with the knowledge and consent or: approval of
any candidate-at that election,. the -election of that can-

didate shall be vord and a casual vacancy shall ‘exist.

: Vacatmg of sears by members o;‘ the COmmumty
Council

62. The seat of a member of. the Commumty Coun- 1

cil shall become vacant—

(a) upon the death of such member

(b) upon receipt by the Secretary of the Com-
munity Council of a notice of re“s:gnatlon under the
-hand of such member;

(c) should such membe'r fail to attend three con-

- secutive general meetings of the Commumty Councnl .

- without its special leave;

(d) should such member withdraw from any meet-

ing of the Comrnumty Councﬂ ‘Wlthout ‘the permls-'
_sion of the Chairman;

(e) in the event of such. member becomlng sub]ect

to any of the dlsquahflcatlons ‘mentioned in- regula-
. tion 12

F:ng of casual vacancres o e
63 Should the seat of a member become vacant in

terms of regulation 61 or 62 or should the Minister f

under section 3 (2) of the Act determine that a vacancy
exist, the vacancy shall, unless the term of - the Com-
munity - Council expires before sw.:h vacancy can: be

_artikel '3 (2) van die Wet bepaal dat

-d:e voorkant daarvan die voIle naam en adres dra: van_--

die persoon deur wie dit- geskryf of geproduseer is ‘nie,

- druk of pubhseer nie.

(?) Vir doeleindes van hierdie regulasxe word 'n ver-.
kiesing geag te begin op die datum van eerste afkondi-

“ging van die kennisgewing in regulasie 19 bedoel.

-.(8) ’n Persoon wat enige van di¢ bepalings van hier-
die regulas1e oortree of versulm om: daaraan te voldoen

“begaan 'n n‘usdryf

Vergadermgs op per.s‘e:’ e waar gewoon&k

: . drank verkoop word -
'.60 (1) Geen persoon mag— :

" (a) "n perseel waarop die verkoop van bedwelmende
drank, by wyse van groothandel of klemhande], deur
~’n magtiging gemagtig is (ongeag of dit 'n magtiging
is vir verbruik van drank op die perseel of daar-
bulte), of - &

(b) ’n- perseel waar bodwelmende drank verkoop
of verskaf word dan lede van ’n klub, genootskap
of véreniging;

“of ’n gedcelte van' enige sodamge perseel 2s 'n komitee-
‘kamer of vir ’n vergadering van kiesers ter bevordering
of bewerkste]hgmg van die verkiesing van ’n kandidaat

by n verkiesing of in verband met reelmgs wat deur

“’n persoon of party met Jbetrekking tot n verklesmg

getref is, huur of gebruik nie. :
(2) Geen persoon mag sodanige perseel of 'n gedeelte

daarvan verhuur of vir gebruik beskikbaar stel nie,
- wetende dat dit die bedoeling is om dit aldus te gebruik.

3)’ E‘mge ooreenkoms wat strydig met subregulasie

_ (1) of (2) gesluit is, is van nul en gener waarde.

(4) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hier-

~die regulasie -oortree of versuim om daaraan te vol-
: doen begaan nmlsdryf . .

‘Gevolge vir kandtdaat '
61. As daar by 'n verhoor bewys word dat 'n kor-
rupte bedrywigheid of ’'n onwettige bedrywigheid in

" verband met die verkiesing van ’n lid van die Gemeen-'

skapsraad deur of met die kennis en instemming of

' goedkeuring van enige kandidaat by daardie verkiesing
- begaan is, is die verk;esmg van daardie kandidaat nie-

tig en bestaan daar ’n toevallige vakature.

Ontmmung van setels deur lede van die
Gemeenskapsraad -

~'62." Die setel van 'n lid van die Gcmeenskapsraad

- raak vakant—

_ (a) by die-afsterwe van sodanige lid;

-(b) by ontvangs deur die Sekretaris. van dle
Gemeenskapsraad van ’n kennisgewing van bedankmg
onder die handtekening van sodamge lid;

(c) :indien sodanige lid versuim om drie opeen-
volgende algemene vergaderings van die Gemeen-
skapsraad by te woon sonder dle spesiale toestem-
ming daarvan;

(d) indien sodamge lid hom onttrek aan enige ver-
gadering van die Gemeenskapsraad sonder die toe-
stemming van die Voorsitter;

" (e) indien sodanige lid onderhewig raak aan enige
van d1e d1skwa11f kasies in regulasie 12 genoem.

Vul!mg van toevallige vakatures :

63. Indien die setel van ’n lid ingevolge regulasie
61 of 62 vakant raak of indien die Mimster kragtens
'n vakature
bestaan, moet die vakature, tensy die termyn van die
Gemeenskapsraad verstryk voordat . sodanige vakature
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filled, be filled within six months :of its ‘oceurring, by
an election which shall be held ‘in accordance: with’ the
provmons of these Regulanons s

THE CONVENING OF THE. PROCEDURE AT

' AND THE CONDUCT OF MEETINGS : OF - THE
COMMUNITY COUNCIL AND COMMITTEES -

First general meeting of Commumry Councd

64, The first general :meeting:“of ‘the Community

Council shall be convened by the.€Chief. Director:on-.a
date, which date shall be within 60 days.after. the first
general electlon, and -at a time and m the manner
dec:ded upon by hlm i - o

E!ectzon of Chalrman S
65. Immediately after all the members present at
= the first general meeting of -the Commumty Council
and thereafter at the general meeting held. in. October
of each year, have taken their seats the Council shall
proceed -to the election. of the Chairman from the ranks

of members of the __Councﬂ in the manner preecnbed‘

in regulatlon 66.

Manner of electxon of C?:a:rman '

66. (1) A member having first ascertamed that ‘the
person whom he wishes ‘to’ ‘propose as Chairman and
who is then present, is willing to serve if elected, maif
‘propose such person as Chalrman and such propos
shall lapse if not' seconded. S

(2) There shall be no limit to lhe number of can-’
'didates who''may be proposed and’ seconded ‘under
subregulation (1), but ‘no member who has already’
proposed ‘or seconded a candidate shall ‘propose - or-
second any other candidate and no member shall pro~
pose or second his own candldature

(3) The names of .the persons duly nommated shall
be-announced by the -person presiding at the. relevant
meeting of the Community Council (hercmafter in this. |
regulation referred to as the presiding officer) - and -no
debate shall be allowed at the election.

(4) If more than one member be pronosed ‘as Chalr- !
man, a secret ballot shall be held at which— -

(a) the premdmg officer shall hand each ‘member
. present a ballot paper with the names of all the

candidates thereon and with an offmal mark on the I

reverse side thereof:

(b) every member shall sxgmfy the candldate for |
whom he desires to: vote by placmg a cross oppo- ¢ i

site the name of such candidate;

(¢) the pres:dmg officer shall call t{he names of all ,
the members and each member shall ‘when his name

. 1s called, drop his ballot paper into a bal]ot box;
~ (d) when all members who wzsh to vote have'_done

with the assistance of such members as the Com-

'munity Council may dec:de upon and declare the
 result of the ballot.”

(5) The successful candldate shall be ‘the candldate :
who obtains the greater or the. greatest number of |

) votes cast.

(6) In'the event of the number ol viotes bemg found :

to -be equal for the candidates who obtained ‘the
greater or the greatest number of votes, the.presiding:

. .rA\

HOOFSTUK 6

' DIE GEMEENSKAPSRAAD EN KOMITEES -

" Eerste: algemene Vergadenng fvan Gemeenskaps'raad
64. Die Hoofdirekteur roep’ die eerste algemene ‘ver-
|: gadering van die Gemeenskapsraad byeen op ’n datum,
‘wat binne 60’ dae na die. eerste algemene verklesmg
moet wee en op’n tyd « stgse soos deur hom bepaal

- fé-’Verk!esmg van: Voors:tter ’
65 Onrmddellik nadat al die lede wat op die eerste

-daarna op dies'algemene- ve:gadermg .gehou in Oktober
.van elke jaar, hul sitplekke ingeneem het, gaan die
Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van die Voor-
 sitter uit die geIedere van di¢’ lede van die ‘Gemeen-
skapsraado die’ wyse1 regul sle 66 voorgeskryf |_-'\_‘{_ b

£ waar 'rter verkies word
. 66 @) ’n le wat voor:

. soon wat’ liy as ‘Voorsitter wil voorstel en wat dan teen-
- woordig:is, gewilligis om te'dien as hy verkies word,

sodamge voorstel- nie gesekondeer word. nie, verval dit.
(2) Daar s geen: beperking..op- die getal kandidate

deer kan word nie, maar geen lid wat reeds 'n kandidaat

dldatuur voorstel : of -sekondeer: nie.

~(3). Die namevan. die: behoorlik- genommeerde per-
sene moet ‘deur ‘die" persoon’ wat by die betrokke ver:
- gadering van - die- Gemeenskapsraad voorsit (hierna - in-
 hierdie regulasie die:voorsittende beampte genoem) aan-

* gekondig word: op-die sitting. ‘waartydens die verkiesing

: moet. piaasvmd -en:geen-debat word by die verklesmg
toegelaat nie. '

(4) Tndien meer as een I!d as Voor31tter voorgestel

: word word 'n. geheime stemmmg gehou waarby—-— .

(@) ‘dié "voorsittende beampte aan elke lid teen- ;-
woordlg 'n stembriefie met die name van al "die’ -

kandidate daarop.en- met n’ amptehlce merk op die
_keersy daarvan yitreik; ...
- (b)-elke ]1d die . kandldaat vir wies hy w1l stem,

aandm deur ’n kruis teenoor die naam' van sodamge
_kandidaat te_plaas; . . |

~(d) sodra alle lede wat . wil :stem dit. gedeen het,
dle voorsittende beampte met die hulp van sodanige

-, lede as wat die Gemeenskapsraad, bepaal, die stem-

'bnef:es in leenweordxgheld van _die Gemeenskaps-

bekend maak.
(5) Die suksesvolle kandidaat ‘is_die kandldaat wat

- die grootste getal: stemme. uitgebring, verkry.

-(6) Trgeval daar bevind word- dat daar -ewe fveel _

- stemme uitgebring is-op dié kandidaté wat die grootste
- getal stemme ‘verkry' het;"

officer shall by lot determme the" sucéessful eandidate

bepaal die voo;‘slttende

. beampte dle suksesvolle kandidaat by loting.

19_"'

" gevl. Kan- wordy: bmne 85 maandc nadat’ dit ontstaan ' | |
het, ‘gevul word ‘deur 'n-verkiesing “wat ooreenkomsug---‘
d1e bepalmgs yag Ihlerdle Regulas1es gehou word. '

Din BYEENROEPING VAN, DIE " PROSEDURE
'OP EN’DIE 'HOU VAN VERGADERINGS VAN

'algemege vergadering -van :'die- Gemeenskapsraad en

vasgestel het dat dle per

“kan sodanige persoon as Voorsitter voorstel en indien

:wat kragtens.. subregulame (1), voorgestel en gesekon-

(o) -die yoorsittende: beampte dle name van al die -
: lede uitroep en elke lid, wanneer sy naam uitgeroep
. word, sy stembriefie in ’n stembus laat val;
so. the presiding officer shall, in_ the presence of | ..
the Commumty Council, examine the ballot ] papers |

raad’ ondersoek en die - uxtslag van dle stemmmg '

tvoorgesfel of gesékondeer ‘het, mag ’n ander kandidaat. * |
- voorstel of sekondeer nie en geen lid mag sy ‘eie kan- .
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- (75 A memb_er,who arrives. after the: names of :t'he .

members have been called shall not be entitled to. vote.
(8) If only one member is proposed and séconded
as Chairman he shall be declared elected. i et
- Manner of election of Deputy Chairman
67. Immediately after the Chairman has been elected,
the. Community Council shall proceed to the election
of a Deputy Chairman and the provisions of regula-

tion 66 shall apply mufatis mutandis to the election |

of ‘a Deputy Chairman: Provided that any reference in
regulation 66 to the presiding officer shall be construed
as-being a reference to the Chairman. -~ = .~~~
Period of office of Chairman and Deputy
U T ¢ SRl
68. Subject to the provisions of regulation 69, the
Chairman and the Deputy Chairman shall hold office
until their successors be elected at the general meeting
referred to in'regulation 65. - ~~ -~

69. (1) The Chairman or
shall vacate his office— i, : i
(a) if his seat as a member of the Community
Council becomes vacant or is deemed-to have been
“vacated in. terms of the provisions of these Regula-
tions: c o

the Deputy Chairman

"+ (b) if he resigns his office as ‘Chairman or "-_Depl'lty 4
Chairman by notice, in writing, to the Secretary of |

_the Community Conncil or makes an announcement
‘to that effect at a meeting of the Community Coun-
(2) If the Chairman or the Deputy Chairman vacates
his..seat otherwise than in pursuance of his resigna-
tion announced at a meeting of the Community Coun-
cil, the Secretary of the Community Council shall at
the first ensuing meeting of the Community Council

_ - Filling of casual vacancies
70. A casual vacancy in the office of Chairman
of Deputy Chairman shall, if the Community-Council
is holding a meeting when the vacancy occurs, be filled
by the election at that meeting of an incumbent to the
office concerned in the manner provided in these Regu-
lations and if the Community Council is then not hold-
ing a meeting such election shall take place at its next
meeting.. - . - e, b e B B

Meetings of the Community Council

~71. (1) Every meeting of the Com_munity"Council. shall |

be held at the seat of the Council which shall be situated
‘within the area for which the Community. Council has
been ‘established: Provided that the Minister-may direct
that any such meeting be held at a place situated
outside sucharea. -~ -~ e

" (2) The Community Council shail hold one general |

- 'meeting each month. . - . G Pw
-+ (3) Notwithstanding the provisions of regulation 78,
the Community’ Council shall at each general meeting
_ thereof, whether or- not there is a quorum at such
‘meeting, decide the date and time of the next general

'(4) Subject to the provisions of regulation 64, the
Secretary of the Community Council shall, in writing,
not less than seven days prior to a general meeting of
‘the. Council inform the members, the Chief Director
and the Commissioner of the date and time fixed for,
and the business to be transacted at, such general meet-

or -

. (D ’n Lid wat opdaag nadat die lede. se name uit-
_geroep s, is nie geregtig om te stem nie.

(8) Indien slegs een lid as Voorsitter voorgestel en

.gesekondeer word, word hy verkose verklaar. ‘

" Wyse waarop Ondervoorsitter verkies word

' 67. Onmiddellik nadat die Voorsitter verkies is, gaan
die Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van ’n
Ondervoorsitter “en is die- bepalings” van regulasie 66
- mutatis” mutandis 'van toepassing by die verkiesing
van ’n Ondervoorsitter: Met dien verstande dat ’'n ver-
wysing in regulasic 66 na die voorsittende beampte
uitgelé word as 'n verwysing na die Voorsitter.

_Amp.s;term yn van Voorsitter en Onde:;voarsitter' '
:68. Behoudens die bepalings van regulasie 69, beklee
die Voorsitter en die: Ondervoorsitter hulle amp totdat
hul opvolgers gedurende die algemene vergadering in
regulasie 65 bedoel, verkies word.

V@éation.-of.bfﬁce-by Chairmanor Deputy Chairman. | Ontruiming van amp deur Voorsitter of Ondervoorsitter

.69. (1) Die Voorsitter
Taim sy amp— ; -
-(a) indien sy setel as lid van die Gemeenskapsraad
vakant raak of geag word ontruim te gewees het
* ingevolge die bepalings van hierdie Regulasies; :
(b) indien hy uit sy amp as Voorsitter of Onder-
voorsitter bedank by skriftelike kennisgewing aan die
Sekretaris yan die Gemeenskapsraad of ’n aankon-
diging tot dien effekte op ’n sitting van die Gemeen-

of die Ondervoorsitter ont-

_skapsraad doen.

(2) Indien die: Voorsitter of .die Ondervoorsitter sy
setel ontruim anders as deur die aankondiging van sy
bedanking op ’n sitting van die Gemeenskapsraad, ver-
wittig die Sekretaris van dic Gemeenskapsraad gedu-
rende die eerste daaropvolgende vergadering van die
:Gemeenskapsraad 'die Gemeenskapsraad dienooreen-

‘komstig.

Vulling van toevallige vakatures _
70. 'n Toevallige vakature in die amp van Voor-
-sitter of van Ondervoorsitter moet, indien die Gemeen-
-skapsraad in sitting is wanneer die vakature ontstaan,
‘gevul word deur die verkiesing tydens sodanige sitting
‘van ’n bekleér vir die betrokke amp op die wyse-in
hierdie Regulasies bepaal, en indien die Gemeenskaps-
raad: nie dan in sitting is nie, moet sodanige verkiesing

-1 op die daaropvolgende vergadering plaasvind.

Vergaderings van die Gemeenskapsraad
71. (1). Elke vergadering van die Gemeenskapsraad
-word gehou by die setel van die Gemeenskapsraad wat
,binne die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad inge-
stel is, geleé moet wees: Met dien verstande dat die
_Minister kan gelas dat enige sodanige vergadering gehou

" moet word op 'n plek geleg buite sodanige gebied.
(2) Die Gemeenskapsraad hou een algemene vergade-

ring elke maand. - : : _

(3) Ondanks die bepalings van regulasie 78, bepaal
die Gemeenskapsraad by elke algemene vergadering
daarvan, of daar ’n kworum by sodanige vergadering
is aldan nie, die_datum en tyd van die daaropvolgende

algemene vergadering. -

(4) Behoudens die bepalings van regulasie 64, stel
die Sekretaris van die Gemeenskapsraad die lede, die
Hoofdirekteur en die Kommissaris minstens sewe dae
voor ’n algemene vergadering van die Gemeenskapsraad

[ skriftelik in kennis van die datum en-tyd bepaal vir en

die sake wat behandel gaan word gedurende sodanige
algemene vergadering . : -
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Specsa:‘ meeang of the Commwuty Councd

72. (1) The Chairman may at. any time’ oonvene a-
special meeting of the’ Community Council and only

such business as the Chalrman may lay before it.or"

approve shall be transacted.
(2) The Secretary of the Cemmumty COuncﬂ shal]
in writing, not less than 72 hours prior o a special
" meeting of the Community Council inform the mem-
bers, the Chief Director and the Commissioner of the

date and time fixed for, and the busmess to be trans-,.

acted at, such special meetlng

Meetmgs of Commumty—Councd Open 0
.public and press :

73. (1) Sub]ect to the proms;ons of - subregulatlon.
(2), all meetings of the Community - Councﬂ shall be'

open to the public and the press. .
(2) If the Community Council is of the opmlon that

any matter can more conveniently or - advantageously .|
~ be dealt with in the absence of members of the public -

and the press, it may, subject to the  provisions of

section 3 (6) of the Act, exclude the public and the

press from such meetmg while such mal:ter is dealt w1th

Cha:rman to preside at meetings of Commumfy Councd '_ e

74. The Chairman or,.in his abserice, the Deputy
Chairman shall preside at all ‘meetings of the Com-
munity Council or if both the Chairman and the Deputy
Chairmanare unable through absence or other cause to
- preside at a meeting, the members' present shall, with
the Secretary of the Community Council, who shall not

be entitled to vote, as presiding officer,’ nominate one
of the members present to preside at such meeting:

Provided that the Chairman of the Board or a member
of the Board designated by himshall. preside at the

first general meeting of the Commumty Council .until* a

Chairman is elected

Attendance regrster :
75 Every member attendmg a meetmg of the Com-

munity Council shall sign the attendance reglster kept- '-

for thlS purpose. o
: Order of busmess ;

76. The business of each meetmg of the Con‘imumty
"Council shall, in accordance with the. _need thereof, be.

transacted in the following ‘order:

- (a) Notice convening the meeting;
(b) obituaries and ceremonial speechm
(c) applications for leave of absence;
(d) official announcements; '
(e) unopposcd motions of the Chalrman,

* (f) minutes of previous meetmg, A
(g) reports of committees; o
(h) questions of which notice has been glven. e
(i) motions held over £rom prevnous meetmgs, e
(j) petitions; ; , =
(k) new motions;
(1) other matters.

Buﬂness to be transacted at meetmg of
Commumty Council’

. 77. No. business ofher than that mcluded in thc
agenda embodied in the notice convening a ‘meeting
shall be transacted at such meeting of the Community
Council: Provided that.at such meeting, and. with the
approval of the Chairinan, matters of urgency may be
raised ancl submrtted to the Councnl "

~(d) amptelike aankondigings;

Spes:ale vergadenng van die- Gemeenskapsmad

72. (1) Die Voorsitter kan te. eniger tyd “n sPeSJale”ﬁ

vergadering yan die Gemeenskapsraad ‘byeenroep en

slegs die sake wat die V00r51tter voorlé of goedkeur, .

word behandel.
(2) Die Sekretaris van dle Gemeenskapsraad stei die

lede, die’ Haofdlrekteur en die Kommissaris minstens
72 uur’ voor ’n spemale vergadering van | ‘die- Gemeen: |
: skapsraad skriftelik in kennis van die datum en tyd "

bepaal vir en die sake wat behandel gaan word gedu-"’
"| rende sodamge spesiale vergadermg, '

Vergaderm gs van Gemeenskapsmad vir publxek en.’

pers toeganklik -

73. (1) Behoudens die bepalings van subregulasw (2)

is alle vergaderings van die Gemeenskapsraad vir dle

; pubhek en pers toeganklik, i
(2) Indien die Gemeenskapsraad van memng is da;t -
'n aangeleentheid geriefliker .of voordeliger in  die

afwesigheid van lede van die ‘publick en die pers

behandel kan word, kan hy, behoudens die' bepaimgs"‘
van artikel 3-(6) van die Wet, die publiek .¢n die pers
van sodanige vergaderings mtsl:.ut terwyl sodamge aan- e

geleenthesd behandel word..

Voor.sztter sit voor by vergadermgs van
: - Gemeenskapsraad "

" 74. Die Voorsn.tter of, in sy afwesigheid, die Onder-
‘voorsitter, sit voor op alle vergaderings van die

Gemeenskapsraad of, as sowel die Voorsitter as die

Ondervoomtter -weens afwesigheid of om ’n ander rede
nie op ’'n vergadering kan voorsit nie, benoem die aan-

-wesige lede onder die voorsitterskap van die Sekretaris
van die Gemeenskapsraad ‘wat nie geregt:g is-om -te

stem nie, een van die aanwesige lede om op sodamge

vergadering voor te ‘sit: Met dien verstande' dat die -
Voorsitter van die Raad of ’n lid van die Raad deur.
| hom aangewys op die eerste’ algcmene vergadenng van |
: ge Ge:meenskapsraad voorsit. totdat ’'n Vodrsuter ver='
‘kies is. o .

Bywonmgsreg;.s*ter s
75. Elke lid wat n vergadering van: - die Gemeen«;

skapsraad bywoon, teken sy naam in dle bywomngs~ .
" :register wat vir dié doel gehou word. 2. :

- Volgorde van werksaamhede C

(a) Beskrywingsbrief;
(b) sterflys en seremoniéle toespralce
(c) aansoeke om afwesrgheldsver]of

(e) onbestrede mosies van die Voorsmer :-'
(f) notule van vorige vergadermg,

() verslae van komitees;

(h) vrae waarvan kennis gegee is;-

_(i) mosies wat sedert vorlgc vergadermgs oorstaan :

. (j) versoekskrifte; i
(k) nuwe mosies; -
(1) ander aangeleenthede. .-

Werksaamhed e wat by vergadenn 2 van Gemeen- L

-skapsraad behandel word

7’? Geen saak wat nie in die sakelys in die heskry-
wingsbrief vermeld is nie, word op daardie. vergadering
van die, Gemeenskapsraad behandel nie: Met: dien ver-
stande dat, met die toestemming van die Voorsitter,

dringende ‘sake op sodanige - vergadering: geoppcr en '
-aan die Gemeenskapsraad voorgelé kan word ' :

5 )

'?6 Die ‘werksaamhede van elke vcrgadermé van dxe :
'Gemeenskapsraad word na gelang daarvan of dit. nod;g
‘| is, in die volgende volgorde vemg e _

el A
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Quomm

18, Any number of members exoeedmg half the num-
_ ber of members of the Commumty_ Councrl ,shall form

s i quorum

Procedure when Quorum not pressnt Bib i

79. (1) If after the expiration of 20 minutes after the

time at which any meeting of the Council is appomted\

to be held, a quorum is not assembled, no meeting shall
take place. If the members present unammously con-
sent thereto, a further period, notexceeding 10 minutes,

may be penmtted to enable a quorum to assemble, but:
the members present may by a ma;onty decision’ at’ any
stage ‘after 10 minutes: past the ‘time appointed for such
meeting, Tequest the Chairman '‘to- convene & further

meeting within 10" days, at’ which meeting, ‘notwith-
standing the provisions of regulation 78, the: members
present shall form a quorum’and if the ‘Chairman com=

plies with such request:the provrsrons of regulatlon is

shali mutatis mutandis sippiy

ness shall be conducted ‘until a quorum is-reassembled.

Should a quorum not be present and 10 minutes elapse

after the attention of the Chairman is drawn to the

until a time to be decided by the Chairman.
“:(3) If from the number of embers votmg it appears

that a quorum 1is' not present the votmg shall bo mvahd :

Ad}oummenr of meeang

80. 1If for any reason. whatsoever, the busmess to be |-

transacted at any meeting of . the Commumty ‘Council

cannot be completed at such meeting, -the Chairman |
may -adjourn such meeting.to a date and time to be-

determined by the Chairman . in, consultation with. the
‘members. ;
Quesrtons

'81. A member may ask a questron at any meetmg of
:the Commumty Counc:l——_ '

(a).in connection with any matber ansmg out of Or.

having a bearing on an item in- the report of a com-
mlttee during the dlscussmn of such’ report

; (b) regarding the exercise of any of the - Councnl’ :
. powers or performance of any of its duties or condi- |’

tions within the area for which the Commumty Coun-
 cil has been'established. :

Not:ce of questwn mot:on or peuuon
) - o be given.

82 (1) NOthe of any question, referred to in regula-
tion 81 (b), motion (excluding ‘any unopposed motion

of the Chairman) or petition which-a member wishes.
to pose, move:or present, as the:case may-be, at or to.
any general meeting of the Community Council shall be:

in writing and signed by such member; and shall be
forwarded to the Secretary. of. the ‘Community Council
who shall, subject to the provrslon.s of subregulation
(2) and regulation 84, place it on the ‘agenda for the
next ensumg genoral meenng ' ;

(2) If any such question, motion ot pet“ﬁon is recewed:
by the Secretary of the Community: Council at least’
10 days before the next ensumg general meetmg of the:

Kworum

78 Emge getai lede wat meer’ as dse helftc van die
getal lcdc van die’ Gemeenskapsraad rs, vorm n kwo-

rum.

Prosedure wanneér kmorum nie teenwdord:g is nie
79, (45 ‘Indien daar na afloop van 20 minute na dle

‘tyd waarop ’n vergadering van die Gemeenskapsraad

moet begin geen kworum is mc, vind geen vergadering

__:plaas nie. Indien die aanwesige ‘lede dit eens is, kan

’n verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat

‘word om ’n kworum te: laat ‘byeenkom, maar die aan-

wesige. lede kan, deur -’n meerderheidsbeslissing, - te
eniger. tyd ‘na. die-verloop van: 10 minute na die tyd

~waarop .sodanige - vergadering :moet begin, die Voor-
-sitter versoek om’n. verdere vergadering binne 10 dae
‘te ‘belé, en by sedanige vergadering, ondanks die bepa-

lings van regulasie 78, maak die:lede teenwoordrg n

;kworum uit en-indien die Voorsitter aan so "n versoek
voldoen, is die bepalings van regulasne 1 mutatis
.-_murandzs van toepassing,

(2) It durmg, the sitting of any mceu:tg oi the Coun-' :
cil a quorum is found not to be present no further busi--

7(2) Indien daar gedurendé die 51tt1ng van ‘n verga-

dering van_die Gemeenskapstaad bevind word dat 'n
‘kworum nie’ teenwoordrg is. nie,, word geen. verdere
'sake béhandel nie fotdat 'n kworum opnuut byeenge—
‘kom het. Indien ’n kworum nie teenwoordlg is nie en

" absence of a quorum, the meeting shall stand adjourned __:10 minute verstryk nadat die Voorsitter se aandag op -

die gebrek aan ‘n kworum gevestig is, word die ver-

‘gadering verdaag tot ’n'tyd deur die Voorsitter bepaal

(3) As dit uit die getal lede wat deelneem aan ‘n
stemming, b]yk dat 'n- kworum nie toenwoordlg is me,-

:18 dle stemmmg ongeldrg : -_,*. :

Verdagmg van vergadermg

-80. Indlen, om watter rede ook al, die sake wat by
'n- vergadering van die Gemeenskapsraad behandel

‘staan te word, nie by sodanige vergadering afgehandel

kan word nie, kan'die Voorsitter sodanige vergadering

.verdaag tot ’n datum en tyd wat die Voorsrtter in oor-
leg met die lede bepaal

Vnre

8. 'n er kan Op 'n vergadermg van die Gemeen-
skapsraad ’n vraag stel— .
~(a).oor ’n saak wat voortsprult uit of in verband :
staan met ’n item van die verslag van ’n komitee
tydens die bespreking van sodanige verslag; -
- (b) betreffende die uitoefening van .enige van die
_gGemeenskapsraad se bevoogdhede die urtvoermg van

_enige Vvan sy pligte, of toestande binne die gebled
- waarvoor. die Gemeenskapsraad ingestel is .

Wyse w_aamp kenmsgewmg van vraag, mosie
: -of versoekskrif gesk:ed

82, (1) Kenms van ’'n vraag in regulasie 81 (b)
bedoel, 'n mosie (uitgesonderd ’n onbestrede mosie van

die Voorsitter) -of - versoekskrif wat ’n lid wil stel of
indien, na- gelang van die geval, op ’n vergadering van
-die Gemeenskapsraad moet skriftelik wees en deur
'sodanige, lid onderteken wees, en word aan die Sekre-

taris van die Gemeenskapsraad gestuur, en' behoudens

‘die bepalings van subregulasie (2) en regulasic 84

plaas hy dit op-die sakeiys van dre daaropvo]gende
algemene vergadering. i

(2) Indien sodanige vraag, mosie of versoekskrif
deur die Sekretaris van die Gemeenskapsraad minstens
10 dae voor-die daaropvolgende algemene vergadering
van die Gemeenskapsraad ontvang is, plaas hy dit op
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Commumty Counc:] he shall place 1t on the agenda
for such meeting or otherwise he shall place 1!; on the
agenda for the next ensumg general meeung :

" (3)Ifa member is not preSent t0 pose - “his quesuon f'

or present his petition- ‘when he is called upon to do so
by the Chairman, and he has not authorised any other
member to do so on hlS behalf the questlon or petltlon
shall lapse ’ . . :

 petitions

83 (1) The Chau'man may reject. any motlon ques-

tion or petition which in his opinion will lead to. the
" discussion of a matter already included in the agenda
or which does not concern the area for which the Com-'

munity Council has been established or over which the |

Council ‘has no-jurisdiction or which is not clear:and
he shall reject any motion or petition which, if.it were
to be moved or accepted, as - lhe case may be,: vmuld
be against the law. e .

QI the Cha:rman S0 rejects any monon questlon
or petition he shall inform the Community Council of
his decision and shall not call upon'the member con-
cerned to move such motion, pose” such questlon or.
present such petmon, as the case may be g

M orron ro rescmd a resol ution passed durmg the
prewous three months S

84 No motlon to rescind a resolutlon passed. by the |

Community Council during: the -previous ‘three months
or having the same effect as one-that has been rejected
by the Community Council during the previous three
months shall be placed on the agenda unless the notice
of such motion is signed by at least three members. in
addition to. the member who “wishes to move such
motion and after. the Communlty Council has . dealt
with’ such motion no member may move a_ similar.
mouon w:thm six months thereafter o s .

% Procedure on movmga mot!on
85. (1) When motions come up for discussion, the.

Chairma 1 ovisions of re ula ion |.
n shall, subject ‘to.the. provisions- of regulation die nommers en die name uit van die voorstellers van

~al die mosies wat .0
_ vas watter mosies onbestrede is, en sodamge onbestrede
. mosies word dadelik aangeneem. '

83, read out the numbers and names of the movers'of
all the motions appearing on the agenda and he shall
ascertain which motions are unopposed and such unop-
posed motions shall nnmed:ately be carried..

2) Immedlately after such unopposed motions have
been carried the Chairman shall, in the order in which
the remaining motions appear on the agenda call upon
‘the members concerned to move such motions. - '

3) A member called upon by the Chairman to move
a motion shall rise in his place and after making such
remarks as he may wzsh he ‘shall move the motion.

4 Ifa member is not. present to move a mouon
when called upon to do'so by the Chairman, and he
has not authorised any other member to do $0 on. l'us
behalf, the motion shall lapse. g i

(5) Every ‘motion moved ‘shall - requlre secondmg and "

1f a motion is not seconded it shall lapse:

(6) When a motlon has been moved and seconded
the Chairman shall read it or cause it to be read after
which debate may take place on such motion and may
continue, subject to . the provisions - of -these. Regula-
tions, for as long as any member who is. enntled to
speak wishes to speak : _

Zdle sakelys vir sodamge vergadering, of anders laas
-hy dit op die sakelys van dleggaaropg\'oigende algelln)lene
;i Vergadenng '
() As"n hd nie teenwoordlg is om sy vraag te steI,_.
‘of sy versoekskrif in te dien nie wanneer hy deur dle
‘Voorsitter versoek word om dit te doen en hy nie ’'n
‘ander lid gemagtig het om dit namens hom ‘te stel of
ﬁ in te dien me, verval die vraag of versoeksknf

Chatrman may re,vecz‘ certwn mouons questzons or -_'_ ; = metrer kan .s'ekere mosres vrae of versoekskn)‘re

verwerp e vt
83 (1) D:e Voors:tter kan ’n mosie,’ 'vraag of ver-

-soekskrif verwerp Wwat na sy mening tot die bespreking -
sou lei van ’n saak wat reeds in die sakelys vervat is:
‘of wat nie op die gebied waarvoor die Gemeenskaps- . -
raad ingestel is betrekking het nie of waaroor - die-
_'Gemeenskapsraad nie’ regsbevoegdheld het nie of wat

nie duidelik is nie, en hy verwerp 'n mosie of versoek-

skrif wat, as dit voorgestel- of aangeneem .word, na
.gelang van die. geval, strychg sal wees met die wet.’

(2) Indien die V00r31tter 1 mosie. vraag of., versoek-;
skrif aldus verwerp, stel hy-die Gemeenskapsraad in

kennis van sy beshssmg en hy versoek nie die betrokke

lid om sodanige mosie in-té dien, sodamge vradg te stel
of sodamge versoeksknf in’ r.e d:en nle na gelang van -

dle geval

Mosre ter herroepmg van'n bes;'u:r geneem bmne -
e voorafgaande drie maande’

84 Geen mosie ter herroeping van 'n beslult wat
gedurende die voorafgaande drie maande geneem is

of 'n mosie van dieselfde strekking as een wat binne

die voorafgaande drie maande deur die Gemeenskaps-
raad verwerp is; word op die sakelys geplaas nie, tensy
die kennisgewing van die mosie deur minstens-drie lede,
benewens  die voorstéller van die mosie, onderteken - is,

‘en nadat die- Gemeenskapsraad sodamge mosie afge-
- handel het, mag geen lid weer ’n soortgelyke mosne
bmne ses maande daarna indien me 3 g

Prosedure by die mdxemng van’n mos:e ;

'85..(1) Wanneer mosies aan die orde kom, lees dle
Voorsitter, behoudens die bepalmgs van regulasie 83,

- die sakelys verskyn, en hy-stel

(2) Onmiddellik nadat- sodamge onbestrede mosies
aangeneem is, versoek die Voorsitter die betrokke lede,
beurtelings in die -volgorde waarin die oorblywende
mosies op di¢ sakelys verskyn, om sodamge mosies. in
tedien.

(3) 'n Lid wat deur die Voorsittet versoek ‘word om

’n mosie in te dien, staan in sy plek op en na enige
opmerkmgs wat’ hy wens' te maak dien hy die mome

].n o Sy

-(4) As ’n lid nie teenwoordlg is nie om sy mosie m'

‘te dien wanneer hy deur die Voorsitter versock word
om dit te doen en hy nie 'n ander lid gemagtig het om’
- dit namens hom i inte dien nie, verval die mosie. - ;

(S) Elke mosie’ mgedlen moet gesekondeer word en
_as ’n mosie nie gesekondeer word nie, verval dit.

(6) Wanneer 'n mosie mgedlen is en gesekondeer is,
lees die Voorsitter dit uit, of laat dit uitlees, waarna
sodanige mosie gedebatteer kan word en die debat kan,
behoudens die bepalings van hierdie Regulas;es, so lank
aanhou as wat enige lid wat die reg het om te praat
nog wil praat = e
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(7) When no more members w1sh or are entltled to
speak ‘the. Chairman shall _put the motion {o the Com-
‘munity Council for its decision. =~

(8) When an amendment or amendments have been
_proposed-to .a motion the Chairman shall first put the

amendments and after all amendments have been dis- |

posed “of, again réad and put the original motion or
if it has been amended the motion as amended, so as
to ..enable the members of the Commumty Coancﬂ to

. (9) The order in. which amendments ‘shall be put shall
be in the discretion of the Chairman. -

(10) No member may speak on a mot:on or amcnd-
ment after it has: b_een full}»r put b}f the Chalrmao

i i oy

FOTE S S

Amendments to moaons i

86 ( 1) A member who has nsen to speak on a motlon
may propose an amendment to such motion.

(2) Such amendment shall- require Secondmg

+{3).An amendment may take one of the fo]lowmg
-forms* Ty

' (a) To leave out one or: thore’ words of the l.’l]Othll
(b) to insert one or more words in the motion;

(c) to add one or - more: words at the end of the |

monon

< (d) to substltute certam other words for certain words
contained in the motion. . .

“). Members ‘may propose more than one amend-
. ment_to a motion but.a .proposal to further amend a
proposed amendment shall be out of order..

(5) Debate may take place on any amendment to a;

motion

i
bl I S

Postponemem of mor:ons iy

' -mun,lty Councnl for consideration.
5 (2) Such motion shall be seconded
T3 Nolwlthstandmg the provisions of regulation 97
-‘_.(2) ‘the mover of such motion shall speak for not more
‘than five ‘minutes and the seconder shall not be per-
mitted to speak beyond formally secondingit.

(4) Immediately after such motion has been seconded

‘the Chairman shall put: the | motlon to- the Community :

_Councll for 1ts decmlon R R
Wt‘tﬁdi‘awaf of Hobttons il amendments

:-88.“A" motion" or an’amendment. proposed to such
'motxon may be withdrawn at' the request of the mover

“thereof by Teave of the Community Council at any time .

: before ‘the question has been fully put

Movmg reports ar meetmgs of (‘ommumty Councd

89. (1) All recommendations of any committee shall
.be reported to the Council and the Chairman of the |

- committee concerned or. in his absence a member of

_the committe¢ called upon by the Chairman of the
Council, shall introduce the report by moving that the

report of the committee concerned be received.

(2) The Council having agreed to receive the report,
the Chairman_of-the Commumty Council shall there-

-upon put the recommendations contained in the various
‘items’ senaam unless for good cause he sees fit to vary.

_ nie:

(7) Wanneer da,ar nie. meen: lede 1s wat wens ,of
geregtlg is, om te praat nie, stel die. Voorsitter dle
mosie aan die Gemeens}capsraad vxr beshssmg -

(8) Wanneer 'n amendement of amendemente op n
mosie voorgestel is; stel die Voorsitter eers die amende-
mente en na al dic amendemente afgehandel ‘is, lees
en stel hy weer die oorspronklike mosie of, indien. dit
gewysig is, die mosie, soos gewysig, ten einde die lede
van die Gemeenskapsraad. ten - vo]le vertroud te maak

_ met die bepalings daarvan.

+(9) Die volgorde waarin- amendememe gestel word

is volgens die diskresie van die Voorsitter. pon e g

(10) Geen lid mag oor 'n mosie of 'n amendement
praat uaclat dit ten Tufolle deur die: Voorsnter gestel is

Ak
Amend ememe op mosies

- 86. (1) "’n Lid ‘wat ‘opgestaan “het om “n mosie te_
bespreek kan ’'n amendement ‘op die mosie voorstel.

(2) Sodanige amendement moet gesekondeer word.

() ’n Amendement kan een van dle volgende vorme
aanneem: '

(a) Om een of meer van dlc woorde van dle mos;e
weg te laat;

(b) .om een of meer woorde in d.le mos:e m te voeg,

(c} om een of meer: woorde aan die. emde van die
mosie by te voeg; ...,

(d) om sekere woorde van dxe mosie. deu: sekere
ander woorde te vervang. ;

(4) Lede. kan meer as één amendement op 'n mosie
voorstel, maar ’n voorstel vir die verdere wysiging van

’n voorgestelde amendement is buite.die orde.

.(5) 'n Amendement op ’n mosie kan geciebateer
word.

. Uitstel van mosres S
87 (1) ’n Lid kan~ voorstel dat ’n mosie u:tgestel of

: | na"’n komitee van' di¢ Gemeenskapsraad verwys word
'87. (1) Any member may move that a motion be

.postponed or referred to a comrmttee of the Com- :

vir oorweging.
) Sodamge voorstel moet gesekondeer. word.
((3) Ondanks die bepalings van regulasie 97 (2), kan

| die. indiener van sodanige - voorstel hoogstens vyf

minute lank praat en die sekondant word nie toegelaat
om.te praat nie buiten om dit formeel te sekondeer.
(4) Onmiddellik. nadat sodamge voorstel gesekondeer
is, stel die Voorsitter die voorstel aan dle Gemeenskaps-
raad vir beslissing. g i, st

" Terugtrekking van mosies en amendemente -

88 'n Mosie of 'n voorgestelde amendement van
sodanige mosie kan te eniger tyd voordat die mosie
ten volle gestel is, teruggetrek word op versoek van die
voorsteller daarvan met. dne verlof van dle Gemeen-

[ skapsraad

lndzenmg van. versz'ae op vergadermgs van -
Gemeenskapsraad Hai

89. (1) Verslag oor alle aanbevelings van ’n komltee

_word aan die Gemeenskapsraad gedoen en die Voor-

snter van die betrokke komitee, of in sy afwesigheid
'n lid van die komitee deur die Voorsitter van die

'Gemeenskapsraad aangesé, dien die’ verslag in deur

voor te stel dat die verslag van die betrokke komitec
in ontvangs geneem word.

(2) Nadat die Gemeenskapsraad besluit het om die
verslag in ontvangs te neem, stel die Voorsitter van die

" Gemeenskapsraad die aanbevelings vervat in die ver-

skillende items seriatim, tensy hy goeddunk om . hul

_volgorde te verander Indten die meerderheid van: dle
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their .order If the majonty_ of the meémbers of the Coun-
cil present"' igree’ _mth any
forthwnh beE mé a resolution of the Council.

ejerred baek for further cons:derarron

% 90 (i') Whenthe ‘report of any ‘committee has been
received by’ the:Council ‘and a'recommendation in that
report is “before- the!! Council, ‘any member may move

-

that the item: be: referred back t’o such _comrmttee for-

further consnderanon

@y 1t such motion i§* camed the debate on the
: recommendatton shall end forthwith’ PRk M

Chatrman to matmmn order o

91 Order shall be maintained in the Commumty _

Council by the Chairman ‘whose- decision on a point
of order shall. not be open.to. appeal and shall not be
revlewed by the Commumty Councﬂ .

. Member 0 sit down' hen Cha;rma.n nses _

92 When'‘the Chairman rises during a meeting of
the Community Council every member shall sit down
and ‘members shall be silent so that the Chan-man may
be heard thhout mterruptlon i

Me‘m bers to. speak ;tandmg '

93 A member shall speak standu:g and shall addteSS |

‘his: observauans to. the! Chair. .

: Chairman. fo. select speaker |

94 If: two “or more members rise -at the same time |
to speak the'Chairman - shall seleet one member and :

<call onhim to speak. -
Members nor speakmg to be seated

95 When a member has hmshed speaking' he shall -
resume his seat and any other member wnshlng to speak ,

shallnse ' L
Matters on whzch members may speak

96 A member may address the Community’ Councﬂ i
on the question before the Council of upon any amend-
_ment proposed thereto, or upon a questron or amend-

ment to be’ proposed by. himself, or upon a point of
order_arisingout of debate; but not otherwise and no .
discussion “or ‘debate shall be permrtted WhICh wﬂl_-

anticipate any matter on the agenda.

Speakmg on quesr:ons at meetings of Commumty
. Council

97 (1) No memher shall - addreES the Communlty

:-Councll more than ‘once onthe" question . ‘before the
" Community Council ‘except in explanation, such expla-
nation being allowed only in case a material part of:

his. speech has been misquoted or misunderstood, and "
he shall not inttoduce any new matter and no debate

shall be allowed on such explanation.

© (2)"No member may, -without the approval of the
Commumty Council, exceed 10 mmutes in speakmg on
;' ariy: questlon 2

) Notwnthktandmg the prowsmns of subregulanon

=(1], the ‘member who introduced the question may.
reply and such member havmg so replied, the debate
__ shall beclosed and the questlon puttothe vote Sy

¢ Form of address

98 Durmg proceedings at a’ meetmg of the Com- '
"munity Council members shall refer to one- another as |

““Hie houourable member” (statmg the member’s name)

g aanwemge lede ‘van ‘die’ Gemeenskapsraad_ n finke
recommendahon 1t sha]l - i ve 56

il debat oor dxe aanbevehng onverwyld.

die Gemeenskapsraad hemen nie. -

v 8 te praat.

‘ling aanvaar, word. dlt onverwyld ’u “bei
Gemeenskapsraad ' ‘

Item km temgverwys wr‘d vir verdere oorweging:

90 (l) Wanneer dle _verslag van ’n’ komite'e, ‘eut |
die’ Gemeenskapsraad in‘ ontvangs geneem is en’’n aan-

beveling van sodamge verslag voor die Gemeenskaps
raad dien, kan ’n lid voorstel dat die iteni na sodamge
komltee terugverwys word vir verdere oorwe, mg

‘(2) As sodanige voorstel’ aangeneem wOr mt:hg d1e

Voarsrtrer handhaaf orde

91 Orde word in die Gemeenskapsraad deur dte
Voorsitter gehandhaaf en sy beslissing oor ’n punt van
orde is nie onderworpe aan appel nie en word me deur

Iede moet szt wanneer Voomtter apstaan

192, Wanneer-die Voorsitter: gedurende n: vergademn
van die Gemeenskapsraad opstaan, sit. elke 1lid én:lede

bly stil sodat dle Voorsnter ongestoord gehoor kan'

word.

e e RET s

Ledepmatstamde , T

93 Elke lid staan as hy praat en rlg sy opmerkmgs

‘tot die Stoel

Voorsttrer ktes spreker =

94, Indletl twee of meer lede gelyk opstaan om te
praat, kies die Voormter een lld en’ versoek hom om

' Lid i nie praat nie, moet e
195. ’n Lid wat klaar gepraat het, moet sit en emge
ander hd wat wil praat, moet opstaan.. :

-

; Sake waaroor lede kan: praat -
" 96.'n Lid kanoor die- mosie voor die Gemeen.skaps-

raad praat of oor amendemente daarop voorgestel, of

oor 'n mosie of amendement wat:hy self wil: voorstel,
of oor ’n punt van orde voortsprmlende uit die debat,
maar anders nie en geen bespreking of debat. wat’n
saak wat op die sakelys voorkom sa] voprult.loop, word
toegelaatme et U e ey :

D:e pmar oor onderwerpe op vergadermgs van.
- Gemeenskapsraad

97. (1) Geen lid spreck die Gemeenskapsraad meer

as een maal oor 'n mosie_voor die Gemeenskapsraad N

toe nie, behalwe by Wwyse van' verdmdehkmg, welke

-verdmdehkmg toegelaat word slegs ingeval 'n wesentlike
- deel van ’n.lid se toespraak verkeerd aangehaal of mis-
verstaan is en hy mag geen nuwe aangeleentheid behan- -
del nie en oor sodanige verduideliking word geen debat -

toegelaat nie.

(2) Geen lld praat ‘sonder die toestemmmg van di€ |
: Gemeenskapsraad langer as. 10 mmute oor emge mosne

nie,

&) Ondanks che bepalmgs van subregulaSIe (I) kan
d1e lid wat ’n mosie ingedien het, repliek lewer en nadat’

‘sodanige lid sodanige repliek gelewer het, “is d1e dehet

geslult en word d1e mosne in stemmmg gebrmg

hie e Aampreekvorm b X
98. Gedurende wverrigtings by 'n vergadenng van dxe

Gemeenskapsmad verwys lede na ‘mekaar as “d;e ag- )

bare lid” (die naam van lid moet gemeld word). -
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Conduct of members durmg reetings
‘99. During a meettng of the Commumty Councll a
member shall— .-
~:(a) enter or 1eave the’ Chamber w1th decorum
(b) in the case of a male, be bare-headed while in

the Chamber and bow to the Chair when entering or

leaving the Chamber or passing to or from his place;

() not _pass. between the ‘Chair a.nd any member |

speakulg,
. (d) -not address the Chalrman by name or any
other title save as “Mr Chairman”;
(e) not- cross the: ﬂcor of the \,hamber unnecess-
arily; - .
(f) when -crossing from one snde of the Chamber

to the other p&use in . the eentre and bow to the

Chair;

(g) not read ‘newspapers, books Ietters or other
-documents except. such ‘matter therein as may be [
directly connected w:th the busmess then under con- .

_ srderatxon

(h) while a member. is speak:mg be sﬂent and not_

make unseemly interruptions;

(i) when called to order by the Chamnan immedi-
. ately resume his seat; and

(j) when the Cc'mmumtyr Councﬂ aduourns keep hlS :

place until the Chairman has left the Chair.
Speeches to -be relevant.

"100.-A member ‘shall restrict his observations to the

'_subject under discussion and shall not mtroduoe mat-
ters lrrelevant to that sub]ect o .

' In‘elevance or repenaon 4
101 ‘The ‘Chairman after having called the attention
of. the Commumty Council -to‘the conduct of a mem-
ber who persists in irrelevance or tedious repentnon of
_his own or some other member’s arguments in debate,
may order him to dlscontmue his speech and Tesume
his seat.
When mterruptzon may be made

102 A member shall not mterrupt the speech of any
other member except—

(a) by rising to a pomt of order, when the mem-
ber speakmg shall resume his seat and the member
- intérru

. the Chatrman for decision; or

- (b) to. put a relevant quest(on to the speaker with
“the consent of the Chairman.

Insultmg language out of order

.103. Tt shall be out of order to use offensive and

insulfing laniguage about members of the Commumty
Council..

Imputareon of improper mot:ves out of order

104. A member shall not- unpute nnproper motwas
to any. other member, . =

Personal charge.s- out of order

" 105. A member shall not make a personal cha.rge in
reference to any other member.

_ Ofﬁens: ve expremons abom‘ C‘ommumty Councd
: - out of order: :
106 A member shall not use offensive expressxons

about the conduct of proceedmgs at meetmgs of the
Commumty Counc:] '

: ting shall merely direct attention to the point |
- which he wishes to bring to notice and submxt it to ;

Gedrag.van lede tya‘em vergadenngs

99, Gedurende vergaderings van dae Gemeeuskaps-
raad moet ’n lid— = -
: (:1) die Raadsaal met dekorum bmnekom of ver-
aa
(b) in die gcvaj van 'n man, blootshoot wees ter-
wyl hy in die Raadsaal is en ’n buiging voor die
Stoel ‘maak wanneer hy die Raadsaal binnekom of
verlaat, of wanneer hy na of van sy sitplek gaan;
'(c) nie tussen die Stoel en n lid wat aan die woord
is; verbygaan nie;
(d) nie die Voorsrtter by sy naam of enige ander
_ titel as “Meneer die Voorsitter”” aanspreek nie; :
(e) nie onnod:g oor dle vloer van die Raadsaal
stap nie; - -
(f) wanneer hy van een deel van die Raadsaa] na
'n ander gaan; in die nuddel stilstaan en ’n buiging
-voor die Stoel maak;-
(g) nie nuusblaaae, boeke, br1ewe of ander doku-
- mente lees nie, ultgesonderd sodanige stof daarin as
~wat regstreeks in verband staan met die aangeleent-
heid dan onder oorwegmg,
(b stilbly terwyl ’n lid aan die woord is, en hom
nie onnodig in die rede val nie;
(i) wanneer hy deur die Voorsitter tot orde geroep
- is, dadelik gaan sit; en . ;
- (j) wanneer die Gemeenskapsraad verdaag, in sy
?lltplek bly totdat die Voorsitter die Stoel verlaat
et. :
" Toesprake moet ter sake wees
- 100. ’n Lid moet sy opmerkings oor die onderwerp
in bespreking beperk, en mag geen sake wat nie op
daardle onderwerp betrekkmg het nie, byhaal nie.

Ontoepaslikheid of herhafmg

101 Nadat die Voorsitter die aandag van d1e
Gemeenskapsraad gevestig het op die gedrag van 'n. lid
wat volhou om aangeleenthede wat nie ter sake is nie

te bespreek‘of om sy eie argumente of di€ van 'n ander

lid in die debat tot vervelens toe te herhaal, kan hy die
lid gelas om sy toespraak te staak en sy sitplek in te
neem.
Wanneer lede i in die rede geval mag word
10‘2 Geen lid mag ’n ander lid wat aan die. woord
is, in die rede val nie, behalwe—

(a) wanneer hy op ’n punt van orde opstaan en
dan moet die lid wat aan die. woord was, gaan sit,
en die lid wat opgestaan het, moet slegs die punt
noem waarop hy die aandag wil veSUg en dit aan die
Voorsitter voorlé vir sy beslissing; of

(b) om ’n tersaaklike vraag aan die spreker te stel
met die toestemming van die Voorsitter.

Beledigende taal buite die orde .
*103. Dit is buite die orde om aanstootlike en bele-
digende  taal- omtrent lede van die Gemeenskapsraad
te gebruik.

Toeskrywing van onbehoorhke motiewe buite dse orde

104. ’n Lid mag nie onbehoorlike motlewe aan 'n
ander lid toeskryf nie.

" Persdonlike aanvalle buite d;e orde

- 105. ’n Lid mag nie ’n persoonlike aanvai ten opsigte
van enige ander lid maak nie. ~ -

Aanstoorffke uitdrukkings omtrent Gemeenskapsraad
buite die orde .
106. 'n Lid mag nie aanstootlike ultdrukkmgs oor
d1e bestuur van verrigtings by vergadenngs van die
Gemeenskapsraad gebnnk nie. _
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10y

<1071 The; personal.conduct ‘or. any al]eged nnproper
motlves of a member shall not be rcfer-red ‘to- exccpt
.on a motion moved ,for that\purpose 5

D;sorderly conduct of members

108. The Chairman shall order 2 member whose con-
duct is grossly. disorderly or who-fails to comply with -

“an order made under: regulation.101, to. withdraw forth- -

with from the Chamber for the remamder of the meet- -
ing and  should  he fail to do ‘so.the Chairman may |
cause him to- be ejected from the:Chamber and take
such reasonable steps as are necessary to ensure that,
such member does not retum to the meetmg e

gL e

Ckatrmans powers ‘1o ad}oum or: .s'u.s'pena' meetmg of
Commumry Council o

109 In the case wof great, chsorder ansmg durmg a.
meetmg of the Community ¢ Courcil. the ‘Chairman may
adjourn or suspend the meetmg for. such ;reasonable
period as. he may determme oy .

.\

A ppomtmem‘ of r:omnuttees of Comnwmty Co:gnal

* 110. (1) Any committee of the’ Commumty”Counc;l

‘shall be appomted by the Councﬂ at a meetmg of the .
- Council.

(2) The Commumty Ceunc:l shall detemlme the
terms of reference and the powers and duties of such
committee at such meetmg Provided that it may from -
time. to time at any ‘mecting thereof ‘amend such- terms
of reference and add to or w1thdraw any such - powers
and duties. <l

(3) Members of ‘a comn*nttee to whlch the ‘Com- .
mumty Council has assigned any of its' powers and duties’
‘shall remain in office -until the day before ‘the day
fixed for the holdmg ‘of ‘the next ensumg general meet-
mg referred to in regulatlon 65 -

Consutuuon o}' commtt:‘ees of Commumty Ci:mur‘wz!L

C111 A committee sha.ll oonsmt of not “l&ss than three

and not moré than ‘seven members of lhe Commumty
Councﬂ ;

Chalrman of comnmiee

112 The Commumty Councﬂ shall appomf the’
‘chairman of every committee: Provtde,d that if such.
-chajrman is unable to be. present at'any meeting of’
such committee the committee shall, from their, own
-ranks, elect another chairman whose teuure of office
shall be for the day of: lns clectlon

Meetmgs of comnuziees of C‘ommumty Councst

- 113. (1) A committee. shall meet on the date and at>
‘the time - determined -by. the chairman thereof in con-
-sultation - with the members thereof.

(2) The meetings of any committee shall- be hcld in
_private unless the committee otherwise orders: Provided
‘that this_provision shall not be so interpreted as to.
exclude officials or “witnesses ° necessarlly assocnated
with the business of such committee."

= (3)° Notwithstanding -the provisioris of subregulatlon
(2) members of the: Community Council who are not
-members- of a particular, committee - thereof may- be
_present at any-meeting of such committee and take part:

"\"..___Aileged :mproper conduct 55}

m the dxscussuon but shall not have the power to vote.

5

Beweerde onbehoorkke gedrqg
107 Daar ‘mag nie’ verwys word ‘na die- persoonhke

gedrag of enige beweerde onbehoorlike motiewe van *n -
i lld nle, ;behalyve na’n mosie Vvir. daardle doel- mgedlen %

it Wanordehke gedmg van hd e
108, Dle Voorsxtter gelas n hd w:e se gedrag u1ters

. wanordehk is’'of wat versuim “om te. voldoen aan 'n
opdrag gegee kragtens regulasie 101, om die Raadsaal -

onverwyld vir ‘die ‘'res ‘van die vergadering te verlaat

en as hy versuim om: dit te ‘doen, kan-die!Voorsitter -

hom_uit. die Raadsaal laat verwyder en sodanige rede-
like stappe doen as wat nodig is om te verseker dat

! sodamge lld nle na. dle vergadmng terugkeer me.

Voorsstrer se bevoegdhede om vergadermg van, -
Gemeenskapsraad te yerdaag of op te skort

109 ‘TIngeval groot ‘wanordelikheid gedurende *n ‘ver-
gadering ‘van: die- Gemeenskapsraad- ontstaan; kan ‘die
‘Voorsitter die vergadering verdaag of opskoﬂ vu: 'n
redellke tydperk deur. hom bepaal s

- 1 Aanstelling’ van konutees van Gemeenskapsraad

110. (1) ’n Komitee van die’ Gemeenskapsraad word .

aangestel op ‘n vergadermg van dle Gemeenskapsraai

en die bevoegdhede en-pligte van. sodaruge komitee op

_sodanige vergadermg Met dien verstande dat dit van

tyd tot tyd op’n vergadermg daarvan sodanige opdragte
kan wysig en ‘tot sodanige - bevoegdhede en pligte
byvoeg of emge sodanige bevoegdhede en pligte intrek.

(3). Lede van "n komitee ‘waaraan die Gemeenskaps-
-raad enige van sy bevoegdhede en pligte opgedra het,

‘beklee: hul ampte tot die: dag wat die ‘dag wat bepaal . -
«is vir die how-van die daaropvolgende algemene ver-

gader,lng in rcgulas:e 65 bedocl voorafgaan

Sameste!!mg van konutees van Gemeenskapsmad
111.'n Kormtee bestaan uit ‘minstens dne en hoog-

 stens sewa Iede van die Gemeens‘kapsraad

@ 0 Voorsmer van komree _
112 D1e Gemeenskapsraad stel -die- voors1tter van

._elke komitee aan; Met dien verstande dat indien-soda-

nigc- voorsitter nie in staat is-om teenwoordig te wees
op. ’n.vergadering van sodanlge komitee nie, verkies

‘die komitee uit eie geledere 'n ander voorsitter wie se

ampstermyn d1e dag van sy verklesmg is.

Vergadermgs ‘van kom:rees van Gemeenskapsraad

113, (l) n Komitee sit op die datum en tyd deur die

voorsitter daarvan bepaal m oorleg met d1e lede daar
van. ol o0y

- (2)-Die vergadermgs van 'n. komltee is privaat, tensy

| die komitee anders gelas: Met dien verstande dat 'hier-
die bepaling nie uitgelé word as sou dit beamptes of -

getuies wat noodsaakhlcerwys geassosieer is met die

- werksaamhede van sodanige komltee uitsluit nie.
(3) Ondanks die bepahngs van subregu]asw (2), kan :

lede van die Gemeenskapsraad wat nie lede is van ’n’
besondere komitee daarvan -nie, teenwoordig wees by

’n-vergadering van sodanige komitee en aan die bespre-
-.kmg deelneem maar: hulle het me d1e reg om te stzm

nie.
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- Quoum

114: Any number of members exceeding half the
number of the members of any committee shall form

. AguOmmL:l - Ly T

, Procedure when quorum not ipresen{ _
7 115. (1) If after the expiration of 20 minutes after
. the time at which any meeting of any committee is
‘appointed to be held, a. quorum is not assembled, no

- meeting shall take place. If the members of the commit--
‘tee present. unanimously consent thereto, a further

period, not exceeding.10 minutes, may be permitted to
enable 2 quorum to assemble, but the members present
may be a majority -decision at any stage, after 10
minutes past’ the time appointed. for such meeting,

~request- the chairman to convene a further meeting.
_within' seven days, at which meeting, notwithstanding

“the. -provisions of regulation-114, the members present
- shall form a quorum. :

“(2) If during the sitting of any meeting of a commit-
“tee a’ quorum is found not to be present no further
- business: shall' be conducted: until a. quorum is reas-

sembled. Should a- quorum not be present and 10.

minutes elapse after the attention of the chairman is

“drawn to the absence of a"quorum, the meeting shall

. “%stand adjourned until a time to be determined by the
~ chairman in consultation ‘with the members thereof

. (3) If from the number of membes voting it appears
- that a quorum is not present the voting shall be invalid.

How _'quesrion" fﬁefofe Community Council or committee
.. is to be decided

- .. 116. All questions, before the Community-Council or

- any committee of the  Community Council shall - be
‘determined by a majority of votes of the members

" present and in the case of an equality of votes the

.chairman of the meeting shall have a second or cast-
' Mode of putting question for decision’

“117. When the Chairman or chairman of a commit-
tee, as the case may be, puts a ‘question for decision,
he shall do so by saying: “All agreed?” and if any
member says “No” he shall order -that a. ballot be

_taken by show of hands and shall then total the number

" of votes cast for and against the question and declare
_the number to: the Council .or committee, as the case |

‘may be. - = _
i :,Mfmres.of meetings . -
'~ 118.°(1) The -Secretary of the Community Council
shall cause"the minutes of the proceedings at any

meeting of the Community Council and meetings of
any commiitee of the Community Council to. be re-

corded and there shall be noted in such minutes the

_names of every member and official present. -

(2) Such minutes shall be confirmed at the next

ensuing general meeting of the Community Council or

. the next ensuing meeting of such committee and the

Chairman or the chairman of the committee, as the
~case may be, shall thereafter sign them. '

(3) If a copy of such minutes has been_se_nt'. to each -

~ member at least two days prior to the meetings referred
to in subregulation (2), such minutes shall be taken as
‘read with a view to confirmation. A

(4) No motion, proposal or 'd_iscuésion shall be

allowed on the minutes, except as to their accuracy.

- 114. Enige getal lede wat meer as die helfte van die
getal lede van 'n komitee is, vorm 'n kworum. .
Prosedm wanneer kworum nie teenwoordig nie
__115. (1) Indien daar na verloop van 20 minute na
die tyd waarop “n vergadering van ’n komitee moet
begin geen kworum is nie, vind geen vergadering plaas
nie. Indien die aanwesige lede van die komitee dit
eens is, kan’n verdere tydperk van hoogstens 10 minute
toegelaat word om ’n kworum te laat byeenkom, maar
die aanwesige lede kan, deur 'n meerderheidsbeslissing

-~ te eniger tyd-na verloop van 10 minute na die tyd

waarop sodanige vergadering moet begin, die voorsit-
ter versoek om “n verdere vergadering binne sewe dae
te belé, en by sodanige vergadering, ondanks die bepa-
lings van regulasie 114, maak die lede teenwoordig ’n
kworum uit. | . L ' :

(2) Indien daar gedurende die sitting van ’n verga-
dering van 'n komitee bevind word dat ’n kworum nie
teenwoordig is nie; word geen verdere sake behandel
nie totdat *n kworum opnuut byeengekom het. Indien
'n kworum nie téenwoordig is nie en 10 minute ver-
stryk nadat die voorsitter se aandag op die gebrek aan
‘n kworum  gevestig is, word die vergadering verdaag
tot ’n tyd deur die voorsitter in oorleg met die aap-

“wesige lede daarvan bepaal. , _
. (3) As dit uit die getal lede wat deelneem aan ’n

stemming, blyk dat 'n kworum nie teenwoordig is nie,
is die stemming ongeldig. = T ;

_ Hoe mosie voor Gemeenskapsraad of komitee
oo - w0 beslis word

~ 116. Alle mosies voor die Gemeenskapsraad of ’n
komitee van die Gemeenskapsraad word beslis deur ’n

-meerderheid van stemme van die aanwesige lede en
by ’ni_staking van stemme het die voorsitter van die

vergadering 'n tweede of beslissende stem.

Wyse waarop mosie vir beslissing voorgelé word

117. Wanneer die Voorsitter of die voorsitter van *n
'komitee, na gelang van die geval, ’n mosie vir beslis-
sing voorlé, doen hy dit deur te sé: “Stem almal saam?”
en indien enige lid “Nee” sé&, gelas hy ’n stemming
deur die opsteek van hande en hy tel die getal stemme
uitgebring vir-en teen die mosie en daarna maak hy
die getalle bekend aan die Gemeenskapsraad of komi-
‘tee, na gelang van die geval. o e

Notule van vergaderings

118. (1) Die Sekretaris van - die Gemeenskapsraad
laat -die notule van die verrigtings van 'n vergadering

- van die Gemeenskapsraad en vergaderings van n komi- .

tee van die Gemeenskapsraad hou en die naam van

~elke lid en beampte aanwesig word in sodanige notule

aangeteken. :

(2) Sodanige notule word bekragtig by die daarop-
volgende algemene vergadering van die Gemeenskaps-
raad of die daaropvolgende vergadering van sodanige
komitee: en daarna onderteken die Voorsitter of die
voorsitter van die komitee, na gelang van die geval, die .
notule. = . :

(3) Indien ’n afskrif van sodanige notule minstens
twee dae voor die vergaderings in subregulasic (2)
‘bedoel aan elke lid gestuur is, word aanvaar dat soda-
nige notules met die oog op bekragtiging gelees is.

-(4) Geen mosie, voorstel of bespreking ten opsigte
van die mnotule, behalwe wat die juistheid daarvan
betref, word toegelaat nie. - : - o
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CHAPTER? AT HGOFSTUKT e L
O GENERAL =~ .. “ALGEMEEN ' - . %i
Member to look after interests of ward he - Lid behamg belange van wyk wat hy
: . represents .. - verteenwoordig

119. In addltlon to any other dutles nnposed on a
member of the Community Council, such member shall,
on behalf of the ward he represents and within_the’
area for-which the Commumty Council has been estab-
lished look after the interests of such ward and keep |
the residents of the ward concerned informed of, and |

~ advise such residents regarding, -matters affecting ‘the |
general interest of the persons res;dmg in such. Ward

or. area.

Provisions as to members bemg mrerested m
contracts with the Community Council -

120. No member of the Community "CO!.'lh_cil sh_all.

either on his own behalf or on behalf of a partnership
in-which he is interested, be ‘concerned in or interested |

in any transaction, ‘contract or arrangement whatso-
ever made by or with the Community Council ‘with.

‘the exception of the purchase and- sale or hmng of i

. sites, premises or buildings. - -

' Member not to have fmanczal mterest m matter o
' ‘before meeting.

121 A member of the, Commumty C{iuncﬂ shal] at

any meeting of the Community Council or any commit-

tee thereof, not be present during the discussion of or’
“the voting on any matter-in which either he, his spouse,

his partner, the partner of his spouse, his employer

(except the State) or the. employer (except the State)

of hls spouse has a direct or indirect financial interest.

Payment of members

122. There shall be payable to membets of the Com- | :

mumty Couneil such allowances as the Minister- after-
consultation with the Commumty Councnl and thc
Board shall determine.

Genera! pemzity
123 Any person who is convicted of an offence
‘in terms of these Regulations shall be liable to a. fine
not exceeding R200 or, in default of payment, 1mpns-
onment-for a period not exceedmg six months. |
- Certain prowsxons applicable to persons referred
to in section 3 (6) of the Act

124 The provisions of regulations 92 to 96 mcluswe,
and 98 to 106 inclusive, shall mutatis mutandis apply.

y

to any person referred to in sectlon 3 (6) of the Act.

By ANNEXURE A
COMMUNITY COUNCIL

Nommatlon of candidate for elactncm of a member of the
Community Council for ward...

We, the underslgned ............................................................................
regtstered as.voters in ward.......
of candidate).... i
for election as a member of the

. Community Council for ward...

.. | vir verkiesing as lid van die
: Gemeenskapsraad in-wyk....

“No.6721 -

119 Benewens'emgc ander phgte aan n hd van, die
“wat hy verteenwoordig die belange van ‘daardie ‘wyk

stel is; behartig en die inwoners van die betrokke wyk
ingelig hou van en adviseer oor aangeleemhede rakende
die algemene belang van dle personc wat ln sodamge
wyk of gebied woon.

' Bepalmgs aangaande Iede Wat belang !Let by
" kontrakte met Gemeenskapsraad

“het, betrokke wees by of 'n belang hé in -enige trans-
aksie, kontrak of regling hoegenaamd aangegaan'deur

die koop en verk00p of. verhuur van persele of geboue

le mag nie *n geldelike beldng in aangeleemkeld
- voor vergadering hé.nie . = i

; 121 i le van. die Gemeenskapsraad mag nie- by 'n
vergadermg van die Gemeenskapsraad of ’n ‘komitee
daarvan teenwoordig wees nie tydens die besprckmg
van of stemming oor -énige aange!eentheld waarin. hy,
sy eggenote,. 8y vennoot, die vennoot van sy eggenote,
sy werkgewer (behalwe die ‘Staat) of die werkgewer
(behalwe die Staat) van sy eggenote, regstreeks of om'cg-
streeks ’n geldehke belang het, - " o S

Betalmg van lede

122 Die toe]ae wat die Minister ‘na oorleg met dle
Gemeenskapsraad eni‘die Raad bepaal, word aan dle
 lede van die Gemeenskapsraad betaal. =

- Algeinene strafbepakng

123. Iemand wat skuldig bevind word aan ’n mlsdryf
ingevolge hierdie Regulasies is strafbaar met ’n boete
van hoogstens R200 of, by wanbetaling, gevangenis-
straf vir ’n tydperk van hoogstens ses maande ’

Sekere bepalings van toepassing op persane in Ty

. artikel 3 (6) van die Wet bedoel -
" 124. Die bepalings van regulasms 92 tot en met 96
en 98 tot en met 106 is mutatis mutandis van toepas-
sing op *n persoon in artikel 3 (6) van die Wet: bedoel

 AANHANGSEL A R
' GEMEENSKAPSRAAD -+ . . -

Gemeenskapsraad vir wyk..

Ons, die ondergetekendes PR .. L
watdn wyk........... A as kiesers gercg:streer ls, nomn:leer hlerby
(naam van kandidaat)...........;

Jaasaiaasarsnsnsansrabninamnrnsnrarnssssstshonssbsegsnnssvnninnis

.............

Identlty

& -I\Tame = b L .. o
e | ‘document Address Signature
2 (to be prmtgd) ) number _ -

1 Identltelts-
dokument-
nommer

(in druk__sk:if) Adres” 1 tekening,

SwmugumaLNS |

Gemecnskapsraad opgedra, moet-’n lid namens die wyk

binne die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad -inge-

T e

120. Geen lid van die Gemeenskapsraad mag éf (nr
homself of namens 'n vennootskap waarin hy ’n belang -

-

Nommas1e van 'n kandidaat vir verknesmg van .’n lld van dle "

of met .die Gemeenskapsraad, met uitsondering van -
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ACCEPTANCE OF NOM!NATION BY CANDIBATE

Idenuty document No L iding a
hereby. accept nommatlon for the electlon descnbcd above. '

k

Candldate s signature

Date........ ’

b ANNEXURE'B il

" COMMUNITY OOUNC[L

. APPOINTMENT OF AGENT . ;.

Thls is to certify-that I have appomted

(Identity document No....
(address)....

to be my agent “to attend on my behalf at Dolhng statlon

o in ward. Jthe

Candldafe \ T
(Identity document. N

| Adres van kandidaat.......

AANVAARDING VAN NOMINASIE DEUR KANDIDAAT

Ek, —
Idennteltsdokumenmommer..._..,_ .......
wat by.... : woon, aanvaar hjerby dle
nommasw vir die verklesmg hlerho bcskryf

Kandldaat se handtekeéning

' AANHANGSELB -

GEMEENSKAPSRAAD
-~-AANSTELLING VAN AGENT
. I-herby word gesertifiseer dat ek... 0
; (Idennteitsdokumemnommer ), van
(adres)...
aangestel ‘het as asent om namens my teenwoordlg fe wees by
stemburo... it mwy S 1|

tel van stemme op,’gedurende die tydperk..........
: Kandldaat S
(Identiteitsdokumentnommer........)

e e ' ANNEXURE C
* ' COMMUNITY COUNCIL
DECLARATION OF SECRECY

do hereby so]emnly promrse and declare that T will not at the

Datum...

AANHANGSEL C
GEMEENSKAPSRAAD
VERKLARING VAN GEHEIMHOUDING

Ek A
beloof hlerby p]lgug en verklaar dat ek by die verkiesing van

election of members of the.........ie e Community ‘| lede van die... i Gemeenskaps-
Council to be held on....... do anything | ‘raad wat-op......... A gehou word ‘niks sal doen nie
forbidden by regulation 52-of the . 7| -wat by regulasie 52 van dle verbode is,
_which I have read and which 1 fuIly _understand st et ] wat ek gelees het en volko_mc begryp.
’ okt R U “Eiectoral Ofﬁoer, AR ‘Verklesmgsbeampte :
i 5 ..*Presiding Officer .. ; *Voorsittende beampte . |
. ' . i, *Polling Officer . *Stemopnemer
' GRS LI *Countifig Officer *Telbeampte -
*Candidate *Kandidaat
- *Agent . *Apent
*Witness *Getuie
; Adres
: Datum D
" The above declaratlon ‘was made and subscnbed bcfore me | ~Bostaande "“-fkk‘"ng is voor my afgelé °n onderteken
B, s this e day Of i iiorminiitionnd Qi | A€ ; op hede die dag
; _ z RBIL i i e 18504 :
! *Justice of the Peace - ’qudere_giér
Commlssn)ner of Oaths *Kommissaris van Ede
*Electoral Officer” ' - -*Verkiesingsbeampte

“ - *Presiding Officer "

" "*¥oorsittende beampte

§ e

- * Delete whicheyer is not applicable. -

i ANNEXURE D DI T
FORM OF FRONT OF BALLOT PAPER

TEENBLAD . [ =] Stem sleigs vir een
COUNTERFOIL - kandldaal.
' a5 Y A Stem deur: X te
re—————— . maak-in.dievier-, |

.Gemeenskags-
s raadsverkreﬁmg _j

7 kandidaat *
Community Coun-; i) - wie e wil Stem,
cil Bleotion . _o» .- . bvsiamgeowp iy v Gmeee o
Wyk , e, up bt
ward.... o - b 2 ___Vote for one can-'
- Datum O ié'lda ~@ry. i

DAatC... — )

Volgnommer * van:: |
kieser ?

: - e opposite -
Serial No. of voter - {.. | -name of the can-
: ; ] ) you w:sh to
..vote. i

kant teenoor die’
naam van “die | .
wir. |

Record your vote
by placing an X'
in the square

the

- didate:for whom'

* Skrap wat nie van toepassing is nie.

pid ; § AANHANGSEL D . :
: VORM VAN VOORKANT VAN STEMBRIEFIE

TEENBLAD Qo = Stem slegs vir een
'COUNTERFOIL kandidaat.
(T S | Stem deur 'n X te
s i M NG maak in die vier-
‘Gemeenskaps- . _ i b kant teenoor die

raadverkiesing i = . _ naam van die

i B 2o : kandidaat vir
Community Coun- — —_—e - wie u wil stem,
il Electidn
e sy
Ward........coocoorninnee Votp for one can-
Dt - didate only.
e B | ———

Record your vote

. ¥olgnommer'- van by placing an X
kieser - .in the square
. oppoaitfg " the
Seria . name of the can-
l No.:qfvote_r B didate for whom
you wish to’

vote. :
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FORM OF BACK OF BALI.DT PAPER

Amptelike merk

. Oﬂic:lal mark X

Verkiesing van 'n lid van die ;
Election of a member of theé:. o
vir die wyk

for the ward of....
Datum

Date

Gemeenskapsrand
Commumty Councﬂ

. ANNEXURE E
BALLOT PAPER RETURN.

Election of a member of the s
Council for ward s

VORM VAN AGTERKANT VAN: STEMBRIEFIE

Amptehke merk g ,
Oﬂicle;l mark

_Verkm&lng van' nlldvandle ’ '_ i -Gemeenskapsraad

 Election of 2. member of the ....... Commumty Council
| virdiewyk . - b

for the ward of .............

Datum -

Date...... S A ;

‘ " AANHANGSEL E

STEMBR]EFOPGAWE '-

k
Polhng starlon i
Ballot papers . | . Ba.llotpe : " S Ste.l'l'lbr_;leﬁe =, . " Verantwoorde - e
Tecer Number| accounted for Numbetf |+ "ontvang - Getal | - " gembriewe . Get._al

Ba[lot papers: Ballot papersmballot.\ _- i b wE 1 Stembnewe in stem- |

A Py e I éml newe __ .
: to_, Unused ballot papers . - N8 .

inclusive NOF.. o st totcnmet
X '_ tol" el ;
S inclusive i : ;
‘| Spoiled ballot papers |... -..| Bedorwe stembriewe |...

S Tendereclballotpapers.. [ T ..Aatl’agebode . stem- |-
st g Weglil Sy Total number aac- B, TS e L " S ———
Totalnumberreeeived ............... couﬁted for ...... e _:TI-‘ot_-ale\ al v_erant—

T Totalegetalontvang WOoor: JucatFonssnsas

I hereby cerufy that the above isa correct return of aII the ballot
papers supphed to me : _

Ek verklaar, hjerby ‘dat bostaande * n juiste: opgawe is van alle

Dated this. oo oo QAY OF oot 19 stembriewe aan my verskaf. - ;
: L e w _ Gedateer op hede che ......... das va.n19 ........
P TN L M N RO VO WA MO R . e '
Premd:ng Oﬂicer et Plek ------ : :
v ey ; Voomttende beampte
. ANNEXURE F AANHANGSE.L F i
LABEL - _ SR e 12 'ETIKET 1T
Election of a member of the ................ e | Commumty S Verklesmg van'n ]1d van die. .....ooiceeenns Sl Gemeénskapsraad
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No. R. 2469 2 November 1979'3

ESTABLISHMENT OF A COMMUNITY COUNCIL. !
FOR THE URBAN RESIDENTIAL AREA OF :
ZASTRON - -

1, George de V;lhers Momson, Deputy Mmlster of
' Co-operation, hereby establish, on behalf of the Minister
of Co-operation and Development by virtue ‘of - the:
powers vested in him by section 2. (1). of the.Com-
mumty Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977), a com-
munity council for the . urban re&dentlal area defmed
in the Schedule hereto.

G.DE V. MORRISON Deputy Mmmter of
Co-operauon 5
' : (Fﬁe A2/14/2,’ZZ}
SCHEDULE
- Urban reshfemial area .

'_.Zastron.-.«...‘....._.‘_.-:_,..._.._,

]724 of 2’7 October 1967

Deﬁr:ed in Gavemmem Naﬂce IR

* Skmp wat me van toepassmg is me

No. R 2469 2 November 19‘!9

INSTELLING VAN "N GEMEENSKAPSRAAD VIR
DIE STEDELIKE WOONGEBIED VAN ZASTRON

Ek, George de Vllhefs Momson, Adjunk-minister
“van Samewerkmg, stel hierby namens die Minister. van

.heid hom verleen by artikel 2 (1) van die. Wet op
Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125.-van 1977), 'n gemeen-

die B)ua.e hiervan. - it 2
G.DE V. MORRISON Adjunk-mlmster van . '.ﬁ . 3
Samewerkjﬂg

-BYLAE .. -

 Stedelike Woongebied omﬁ’iﬁﬁ,{ag“,’;{wg””ﬁ”’“ :
e ' 1724 van 27 Oktober 1967

‘Samewerking en Ontwikkeling, kragtens die bevoegd-

skapsraad in" vir che stedehke woongebled omskxyf. in -

(L&er A2/14/2/Z’2} |




32 'No.6721_

GOVERNMENT GAZETTE, 2 NOVEMBER 1979

_ - 2 November 1979
. REGULATIONS GOVERNING THE COMMUNITY
e COUNCIL OF ZASTRON
I, George de Villiers. Morrison, Deputy Minister of
Co-operation, on behalf of and by direction of the
Minister of Co-operation and Development, by virtue
of the powers vested in him by section 11 (1) of the
Communify Councils Act, 1977 (Act 125 of 1977),
hereby make the regulations contained in the accom-
panying Schedule. - '

No. R. 2470 +

G. DE V. MORRISON, Deputy Minister of
- Co-operation. =~ £ : :
. (File A2/14/2/Z2)
-'-'-I.SC.I-IEDULE o
CHAPTER 1
DEFINITIONS

1. In these Regulations, unless the context otherwise |

indicates— - : (AT : : _
“agents” . means an agent appointed under regu-
lation 23; i LR '
“Board” means the Southern Orange Free State
Administration Board established by section 2 (1) of the
Black Affairs Administration Act, ‘1971 (Act 45 of
1971), read with Government Notices 1001 of 1973 and
630 of 1979; . A - o :
- “Chief Director” means the Chief Director of the
“Commissioner” means the person appointed -Com-
missioner, Zastron under section 2 (2) of the Black
Administration Act, 1927 (Act 38 of 1927);
“‘committee” means any committee of the Com-
Kunity Council appointed under section 5 (1) (k) of the
" “Community Council” means the Zastron Community
Council established under section-'2 (1) of the Act
and “Council” has a corresponding meaning; = -
“‘corrupt practice” means any of the offences of
treating, undue influence, bribery and personation;
“electoral officer” means the electoral officer referred
to in regulation 15 and includes an assistant electoral
officer; SR L ' o
“identity' document” means a reference book referred:
to in the Black (Abolition. of Passes and Co-ordination
of Documents) Act, 1952 (Act. 67 of 1952), and a
passport, permit, document of identity or other travel
"document referred to in the Admission of Persons to
the Republic Regulation Act, 1972 (Act 59 of 1972);

“illegal practice” means any of the offences created

by regulations 58, 59 and 60; " ORE

il: g e
“registered occupier” means a person to whom: a

‘site, residential, hostel or lodger’s permit or-certificate -
of occupation has been issued in terms 'of the Regu-

lations contained in the Schedule to Government: Notice

R. 1036 of 1968, any person to whom the townshij

manager has issued a permit permitting him to occupy
any approved dwelling on any church, school or insti-
tutional site and the person over the age of 18 years
whose name appears on such permit or certificate as

well as any child of such permit or certificate holder

over the age- of 18 years who lawfully resides con-
tinuously with such permit or certificate holder:
 Provided that any person who ‘derives his right to
remain in the area concerned from a permission granted
under section 10 (1) (d) of the principal Act, shall not
be considered to be such a registered occupier;

' “member” means a member of the Community Coi;n- |

No. R. 2470 _ 2 November 1979
REGULASIES BETREFFENDE DIE GEMEEN-
" SKAPSRAAD VAN ZASTRON
Ek, George de Villiers Morrison, Adjunk-minister

. van Samewerking, vaardig hierby namens en in opdrag =

van die Minister van Samewerking en Ontwikkeling,
kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikel 11 (1)

-van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet 125 van

1977), die regulasies
vervat is. :

G. DE V. MORRISON, Adjunk-minister van
Samewerking. ;T -
' ©(Léer A2/14/2/22)

BYLAE
HOOFSTUK 1
' WOORDOMSKRYWING

1. In hierdie Regulasies, tensy uit dic samehang
anders blyk, beteken—

“agent” ’n agent aangestel kragtens regulasie 23;

uit wat in die bygaande Bylae

“die Hoofwet” die Swartes (Stadsgebiede) Konsoli-

dasiewet, 1945 (Wet 25 van 1945);

“die Wet” dic Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet
125 van 1977); : i i

“dorpsbestuurder”. enige beampte aangewys krag-
tens artikel 22 van die Hoofwet en gelisensieer krag-
tens Goewermentskennisgewing 552 van 1958 om die
stedelike woongebied waarvoor die Gemeenskapsraad
ingestel is, te bestuur, asook die behoorlike aangestelde
en gelisensicerde adjunk en assistent van sodanige
beampte; :

“Gemeens:kapsraad”. die Zastronse Gemeenskapsraad
ingestel kragtens artikel 2 (1) van die Wet;

"% 3

“geregistreerde bewoner” ’n persoon aan wie ‘n per-
seel-, woon-, tehuis- of loseerderspermit of 'n sertifi-
kaat van bewoning kragtens die Regulasies vervat in
die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1036
van 1968 uitgereik is, 'n persoon. aan wie die dorps-
bestuurder ’n permit uitgereik het om ’n goedgekeurde
woning op 'n kerk-, skool- of inrigtingsterrein te bewoon
en die persoon bo die ouderdom van 18 jaar wie se
naam op sodanige permit of sertifikaat verskyn, asook
enige kind bo die ouderdom van 18 jaar van sodanige
permit--of sertifikaathouer wat wettiglik, onafgebroke
by sodanige permit- of sertifikaathouer inwoon: Met
dien verstande dat ’n persoon wat sy- reg om in die
betrokke woongebied te bly, ontleen aan 'n vergunning
kragtens artikel 10 (1) (d) van die Hoofwet verleen,
nie as sodanige geregistreerde bewoner beskou word
nie;- T . ]

“Hoofdirekteur” die Hoofdirekteur van' die Raad;

“identiteitsdokument” ’n bewysboek in die Swartes
(Afskaffing van Passe en Koordinering van Dokumente)
Wet, 1952 (Wet 67 van 1952), bedoel en ’n paspoort,
permit, identifikasiebewys of ander reisdokument in die
Wet op die Reéling van die Toelating van Persone tot
die Republiek, 1972 (Wet 59 van '1972), bedoel;

“Kieser” iemand wat ingevolge regulasie 3 bevoeg is

‘om by ’n verkiesing van verkose lede van die Gemeen-

skapsraad te stem en wie se naam op ’n kieserslys in -
regulasie 4 bedoel, voorkom; '

“komitee’ ’n komitee' van die Gémeenskapsraéd
aangestel kragtens artikel 5 (1) (k) van die Wet;
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“Secretary of ‘the Community Council” s
person appointed or employed as- such by the Com-
munity Council under section 5 (1) (i) of the Act;

“the' Act”” means the Community Council’s Act,’ 1977
(ActA25 of 1977 . - . st i

““the principal Act” means the Black (Urban Areas)

 Consolidation Act, 1945 (Act 25 of 1945); .

“township manager” means any. officer appointed in |

terms of section 22 of the principal Act and licensed
" under Government Notice 552 of 1958 to manage the
urban residential area for which the Community Coun-
cil has-been established and includes the duly appointed
and licensed deputy and assistant of such officer; _
" “yoter” means any person who is qualified to vote
at any election of elected members of the Community
Council in terms of regulation 3 and whose name
appears on any voters’ list referred to in regulation 4.
'DELIMITATION -~ = *
 Delimitation of wards

2. (1) The Board shall divide ihe area for which
the- Community Council has been established into six
(2) Such division shall be made within one month
after the date of publication of these Regulations and
thereafter at intervals of not less than five years and
not more than 10 years commencing from the last
delimitation of wards, " S 5w

/(3) Details of such division shall be made available
for inspection at the_Qﬁicc of the township manager. -

VOTERS AND VOTERS’ LISTS
Qualification of voters . .

3, Only persons who are citizens of the Republic of
South Africa or any territory. which “previously formed
part of the Republic and who are registered occupiers
within the area for which the Community ‘Council has’
been established and whose names appear on the voters’
list, shall be qualified to vote at any -election of elected
members of the Commupity Council. o

: . Voters’ lists - _' o

4, (1) Within two months of the delimitation of
wards under regulation 2, the electoral - officer shall .
prepare for each ward a list of persons who'are entitled
to vote. b R o ;

(2) The lists prepared after any such delimitation of -
wards shall come into. operation. immediately after
thay have been so prepared by the electoral officer.

(3) Until the coming into operation of the voters’
lists prepared after the delimitation of wards, the cur-
rent voters’ lists shall continue to be valid, but there-
after the lists prepareéd after such delimitation shall be
the voters’ lists for the respective wards. . = . =~
_ (4) The voters’ lists prepared for the various wards
after any delimitation of wards shall be— ..~

() supplemented by the insertion therein of the

names of voters whose names do not appear therein

and who have satisfied the electoral officer_that they

an:i qualified to have their names' inserted therein;
and s G * - st

- (b) further- adjusted by the deletion of the name

of any .person who is dead or- no longer qualifies

means the |

‘Gemeenskapsraad ingestel is in ses wyke.

x beskikbaar gestel.

. for continuance of registration as a voter.

“Kommissaris” die persoon aangestel as Kommissaris, .

strasie Wet, 1927 (Wet 38 van 1927); -« b

“korrupte bedrywigheid” enige van die misdrywe van |

trakteerdery, onbehoorlike beinvloeding, omkopery en

uitgee vir 'n ander; 0 oot o
“lid” *n lid van die Gemeenskapsraad;
“onwettige bedrywigheid”’ enige. van

geskep deur regulasies 58, 59 en 60;

“Raad”.die Suid-Oranje-Vrystaat

die misdrywe -

Administrasieraad .

ingestel by artikel 2 (1) van die. Wet op Administrasie. -
van Swart Sake, 1971 (Wet 45 van:1971), saamgelees ~

met’ Goewermentskennisgewings 1001 van 1973 en 630

van 1979; i .

 “Sekretaris van die.--Gém'eenskarpsraéd’.’ die - persoon

wat kragtens artikel 5 (1) (i) van die Wet as sodanig

deur die Gemeenskapsraad aangestel of in diens van
die Gemeenskapsraad" is; 1 = L

“verkiesingsbeampte™ die verkiesingsbeampte in regu-

'HOOFSTUK 2 i

- AFBAKENING '

o Afbakening van wyke .~ .. . |

2. (1) Die Raad verdeel die gebied waarvoor . die”

lasie 15 bedoel en ook ’n assistent-verkiesingsbeampte. .-

" (2) Sodanige verdeling 'word binne een maand na

‘die datum van publikasie van hierdie Regulasies gedoen
‘en daarna met tussenpose -van -minstens vyf jaar-em.

hoogstens 10. jaar, gereken van die jongste afbakening
van wyke.” . Ca sl TR e T R
. (3) Besonderhede van sodanige verdeling word vir
inspeksie "by die kantoor van die dorpsbestuurder

~ HOOFSTUK 3 o
KIESERS EN KIESERSLYSTE
Kwalifikasie van kiesers .

3. Alleenlik burgers van die Republiek van Suid-

Afrika of 'n gebied wat voorheen deel van die Repu-
bliek uitgemaak het en wat geregistreetde bewoners is -
binne die gebied waaryoor die ‘Gemeenskapsraad - inge-
stel is en wie se name op die kieserslys verskyn, kwalifi-
seer om by ’n verkiesing van gekose lede van die
Gemeenskapsraad te stem. - en el R

- Kieserslyste -

4.'(71) Binne twee maande na die -afbaiceni.ﬁ\g van

| wyke kragtens regulasie 2 moet die verkiesingsbeampte

’n-lys van persone
wyk opstel. . ..+ e
(2) Die lyste wat na sodanige afbakening van wyke
opgestel is, tree in werking onmiddellik nadat dit aldus
deur die verkiesingsbeampte opgestel is: =~ . .07

wat geregtig is om. te stem, vir ‘elke

. (3) Die lopende kieserslyste. bly van _k_r.ag--tot'dét' die

kieserslyste wat na die afbakening van wyke opgestel
is in werking tree, en daarna is die lyste wat na sodanige

-afbakening opgestel is; die kieserslyste vir die onder-

skeie wyke. T : ot e
(4) Die kieserslyste wat na 'n afbakening van ‘wyke
vir die verskillende ‘wyke opgestel is, word—" . “ -
(a) aangevul deur die opname daarin van die name
van kiesers wie se name nie daarin verskyn nie en
~wat die verkiesingsbeanipte ‘daarvan oortuig dat hul
kwalifiseer vir dic opname van hul name daarin; en
(b) verder aangepas deur die skrapping daarin van_

die name van kiesers wat oorlede is of nie langer .-

bevoeg is om as ’n kieser geregistreer te wees nie. |

Zastron, kragiens artikel 2.(2) van die Swart Admini-
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" Voters" list in which voter's name is to be entered

5. No person’s name shall be entered in a voters” list
for any particular ward unless he actually resides in
such ward on' the date on which his name is so entered
in the voters’ list. - s Foy '

Particulars to be shown in voters’ list _

_ 6. A voters’ list shall show in respect of every person
whose name is included therein—

(a) a serial number; =~

(b) his surname and immediately thereafter his
_first names; ' ' _

- (c) his residential address; and

(d) his identity document number; .
in order of house numbers and, in the case of persons
resident in hostels, all surnames shall be in alphabetical
order. 2 '

- Permanent change in the place of residence of voter
~71.-(1) Whenever there has been a permanent change
in the place of residence of a voter, he shall forthwith
notify the electoral officer of the change. -
(2) On receipt of any such notification the electoral
officer shall amend the voters’ list or lists as circum-
stances may require, _
o, = Va0 insertions L E
- 8. On the first day of every month the electoral offi-
«cer shall prepare in respect of each ward, a list of
insertions, mutatis mutandis in the form prescribed in
regulation 6 in respect of a voters’ list, showing the
names inserted in terms of regulations 4 (4) (a) and 7
(2) in the voters’ list for the ward in question during
the immediately preceding month. ;

Amendment of voters’ list by electoral officer
. 9. (1) Subject to the provisions “of subregulations (2)
and (3), the electoral officer shall, if he is satisfied as
']tjo the relative facts, amend the voters’ list for any ward
s " : ‘
- (2) correcting any mistake, supplying any omission
- or recording any change in the particulars of the
.registration of any person; i
(b) after ascertaining by virtue of the provisions of

 regulation 7 that a person has ceased fo be perma- -

nently resident in the ward in which he is registered
as a voter, (ransferring his name to the list in respect
of the ward to which he has moved, or, in the case
~of a person who has left the area for which the
- Community Council has been established, removing
his name from the list; - R
(¢) removing the name of any person who is dead
or no longer qualifies for continuance of registration
as a voter; v Egl s
(d) removing any superfluous entry where the
. hame of the same person appears more than once
-in the same voters’ list or in voters® lists for more
- than one ward.,

(2). Before removing the name of any person from the
voters’ list, or adding it thereto, the electoral officer
shall, by such means as are practicable, satisfy himself
that the name relates to the person concerned. -

' (3) The electoral officer ‘shall cause a copy of a list
containing the names of persons who no longer qualify
for continuance of registration as voters and whose
names were removed from the voters’ list during any
month, to be displayed on the notice board at the
township manager’s office for a period of at least 30
days commencing not later than the 20th day of the
next ensuing month. )

|

Kieserslys waarin kiesersnaam ingeskryf moet word
. 5. Geen persoon se naam word in ’n kieserslys vir
‘n besondere wyk ingeskryf nie tensy hyinderdaad in
sodanige wyk woon op die datum waarop sy -naam
aldus in die kieserslys ingeskryf word. P b s

Besonderhede wat bp 'n kiesersl yj.dangegee moet word
6. Op ’n kieserslys moet ten aansien van iedere. per-

soon wie se naam daarin opgeneem is, aangegee word—

(a) ’n volgnommer; oy

(b) sy van en onmiddellik daarna sy voorname;
(c) sy woonadres: en ]

(d) sy identiteitsdokumentnommer;

in volgorde van huisnommers, en in dic geval van per-
sone woonagtig in tehuise, moet alle vanne in alfabe-
tiese volgorde wees. o -

Permanente verandering in verblyfplek van kieser

7. (1) Wanneer daar ’n permanente verandering
plaasvind in die verblyfplek van ’n kieser, -stel hy
onverwyld die verkiesingsbeampte in kennis van die
verandering, _ ‘ g

(2) By ontvangs van so ’n kennisgewing, wysig die
verkiesingsbeampte die kieserslys of -lyste, na gelang
van die omstandighede,

) - Lys van opnames

8. Die verkiesingsbeampte stel op die eerste dag van
elke maand ten opsigte van elke wyk ’n lys van
opnames op, mutatis mutandis in di¢ vorm in regulasie
6 ten opsigte van ’n kieserslys voorgeskryf, waarin die
name wat gedurende die onmiddellik voorafgaande
maand ingevolge regulasies 4 (4) (@) en 7 (2) in die
kieserslys vir die betrokke wyk opgeneem is.

Wysiging van kieserslys deur verkiesingsbeampte
9. (1) Behoudens die bepalings van subregulasies (2)

en (3), wysig die verkiesingsbeampte, indien hy oortuig
1s ten opsigte van die feite wat ter sake is, die kiesers-
lys vir ’n wyk deur—- . :

(2) ’n fout in die besonderhede van die registrasie
van ’n persoon te verbeter, 'n weglating daarin aan
te vul of ’n verandering daarin aan te teken: '

(b) na vasstelling uit kragte van die bepalings van
regulasie 7 dat 'n persoon opgehou het om permanent
in die wyk waarin hy as ’n kieser geregistreer is te
woon, sy naam oor te plaas na die lys ten opsigte van
die wyk waarheen hy verhuis het of. in die geval van
'n persoon wat die gebied waarvoor die Gemeenskaps-
raad ingestel is verlaat het, sy naam van die lys te
verwyder; ' 2

(c) die naam van ’n persoon wat oorlede is of
onbevoeg is om as kieser geregistreer te bly, te ver-
wyder; ; : «

(d) 'n oortollige inskrywing te verwyder, waar die
naam van dieselfde persoon meer as een maal in
dieselfde kieserslys of in kieserslyste vir meer as een
wyk voorkom.

(2) Alvorens die naam. van ’n persoon uit die kie-
serslys te verwyder of dit daarin by te voeg, vergewis
die verkiesingsbeampte hom deur sodanige middele as
wat uitvoerbaar is, daarvan dat die naam op die
betrokke persoon betrekking het. - : '

(3) Die verkiesingsbeampte laat 'n afskrif van ’n lys
bevattende die name van persone wat onbevoeg is om
as kiesers geregistreer te bly en wie se name gedurende
enige maand van die kieserslys verwyder is, op die aan-
plakbord by die dorpsbestuurder se kantoor vertoon
vir ’n tydperk van minstens 30 dae beginnende voor of
op die 20ste dag van die daaropvolgende maand. .
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- When voters’ lists to be prmted

10. (1) The voters® lists .as prepared and - supple- |-

: mented and further. adjusted: from time - to.time in

accordance with the provisions. of these Regulations,
shall be printed, subject to the provisions of subregula-
tion (2), not later 'than one month before an, election
referred to in regulation 19, and at such other tlmes

" as the electoral officer considers necessary. -

(2) The voters’ lists printed for the purposes of an -
election referred to- in subregulatlon (1) shall be the |

voters’ lists for the wards in question as supplemented

and further adjusted from time to time.up to and .
including the last day of. the month preceding the .
month in which the notlce referred to in regulatlon 19 ]

is'issued.

(3) A voters’ list prmted for the purposes of an
election referred to in subregulation (1), shall not be
amended and shall prior to such election be made
available for inspection for a period of at least 14
days at the office .of the township: manager within
whose area of jurisdiction the ward is situated. . -

Voters’ lists not- invalidated by reason of errors -

_ 11, 1If through accident, - inadvertence or OVEIS}ght ':

anything required by law to' be done in the preparation

of any voters’ list is erroneously done or omitted to

be done, the voters’ list shall not be invalidated thereby

and the electoral officer may take or cause to be taken

such steps as are necessary to rectlfy the error or omls-
sion. .

. CHAPTER 4
QUALIFICATIONS

1 Sub]ect to the provisions of section 3 (5) of the ]
Act, no person shall be qualified to be or remam a

member of the Community Council if he—

(a) is not a registered occupier in the area for:
~ which the Community Council has been estabhshed :

(b) is not a voter:

~(©) is"in arrears for more than two months w1th-
‘any charges, fees or other dues payable by him to -
“'the Board or the Community Council on the day

when nominations of candidates for the election of

- members of the Community Council close; ;
(d) has, within the period of three years. immedi-
“ately preceding the date of his nomination for

election, been convicted of any offence in respect of

‘which he has been sentenced to imprisonment with-

~out the option .of a fine for a period of more than |

~ six months;

(e) is be:ng detained as mentally dlsordered or

" defective under the Mental Disorders Act, 1916 (Act

38 of 1916), or the Mental Health AcL 1973 (Act

18 of 1973);

(f) is an employee of the Commumty Council; | ]
' (g) is prohibited in terms of section 2 (4) of the |

Riotous Assemblies Act, 1956. (Act 17 of 1956),
- from attending gatherings, and particulars of the

notice addressed to him under the said section 2, 4
. have ‘been published in the Government Gazette in
' terms of - section 2 (5) of the said Act;

(h) is prohlblted in terms of section 5 (1) (e) or

. section 9 (1) of the Internal Security Act, 1950 (A
== 44 of 1950), from attending gatherings; :

ard !
. (i) is a person whose name appears on a llst ‘com-
. piled in terms of the provisions.of -section 4 (10)-
. of the Internal Secunty Act, 1 1950 (Act 44" of
- 1950), and published in the Government Gazette in
terms of sectlon 8 {4) of the said Act -

- -dle versuim te -herstel.

|
Wanneer kieserslyste gedruk moet word uj l

10. (1) Die kieserslyste, soos ooreenkomstig. dch bepa-
lings' van hierdie. Regulasies opgestel en ‘van yd tot
tyd aangevul en verder aangepas, word, behouds ns dlc

- bepalings van subregulasie (2), gedruk uiterl

maand voor 'n verkiesing in regulasie 19 bedoel| en op
die ander tye wat 'die verkiesingsbeampte ‘nodig ‘ag.

(2) Die- klesers]yste wat vir die doeleindes /van n
verkiesing: in subregulasw (1) ‘bedoel, gedruk word, is
die kieserslyste vir die betrokke wyke soos ‘J,an tyd
tot tyd aangevul en verdef aangepas tot en iqet die
laaste dag van die maand wat die maand waarin die
in regulaSIe 19 bedoelde kenmsgewmg ultg ardig
word, voorafgaan

(3) "n Kieserslys wat vir die doelemdes van|n ver-
klesmg in subregulasie (1) bedoel, gedruk is,
gewysig nie en. word voor. sodamge verkiesing vir
inspeksie beskikbaar gestel vir °n tydperk van minstens
14 dae by die kantoor van- die. dorpsbestuurd?r binne

| wie se regsgebled die wyk geleg is.

Kiesersl. yste me as gevo!g van foute ongeldi | nie '

11 Indien pér ongeluk, per abuis of -deur onoplet-
tendheid iets wat regtens by die opstel van n! kiesers-
lys gedoen moet word, verkeerd gedoen word! of -nie
gedoen word nie, maak dit die kieserslys nie ongeldlg
nie, en kan die verklesmgsbearnpte die stappe| doen of
laat doen wat nodig is- om die fout te: verbetér of om ;

"HOOFSTUK 4 = j
" KWALIFIKASIES |

12. Behout.:luens die bepalings van: artikel 4 (5) van -
die’ Wet, is geen persoon bevoeg om . lid | van die

_.Gemeenskapsraad te. wees of te bly nie. indien hy—

(a) nie 'n geregistreerde bewoner binne dle gebied '

waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is, is nie; . .

(b) nie ’n kieser is nie; ** &

(c) op die dag waarop nominasies van ’k;andldate
vir die verklesmg van lede van die Gerner:nskaps-'
raad sluit, vir meer as twee maande agterstallig is
met die beta]mg van vorderings, gelde |of - ander
bedrae wat .deur hom aan-die Raad of d1 Gemeen-

-skapsraad verskuldig is; -

.(d) binne 'die t_vdperk van drie jaar wat dle datum
van sy nominasie vir- verKiesing onmlddeliik vooraf-'
--gaan, skuldig bevind is aan enige misdryf Ten opsigte

waarvan hy tot gevangenisstraf sonder |die keuse
_ van.’n boete vir n tydperk van meer as #es maande
gevonnis is;

(&) kragtens dle Wet op Geestesgebréken 1916
(Wet 38 van 1916), of die Wet. op G
heid, 1973 (Wet 18 van 1973), as geeste k gekrenk

_of gebrekklg aangehou word;

(f) ’n- werknemer van die Gemeensk psraad is;

-+ (9)- kragtens artikel 2 (4) van die Wet op Oproe- ;
rige Byeenkomste, 1956 (Wet 17 van 19146) verbied

_ is om byeenkomste by te woon en besonderhede van
die kennisgewing wat kragtens bedoelde rtikel 2 (4)
_aan hom . gerig is, kragtens artikel 2- By v jn bedo‘el'de
Wet in die Staatskoerant afgekondl is; |

- (h) kragtens artikel 5 (1). () of 9:(1) van dle Wet
op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44 van 1950),
verbied is om byeenkomste by te woon;

(i) iemand is wie se naam verskyn op L 1ys, saam- .
- gestel kragtens die bepalings van’ artlkel‘Lti (10) van

die Wet op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44
van 1950);. en in die Staatskoerant kragtens amkel
8 (4) van bedoelde Wet afgekondlg is. ‘

o . v ) ) 'II..

ord nie -

stesgesond- -
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- ELECTIONS VERKIESINGS

Gerieral efectzons ;

130 A general ‘election of members. of the Com-
munity Council shall take place not later than six
months after the publication of these Regulations and
thereafter in every third year during September

Term of office of members .

14. (1) A member elected at a general election or an
election held to fill a casual vacancy shall assume. office
on the date of such election.

(2) A member designated by the Minister, under sec-
tion 3 (2) of the Act shall assume offlce on a date

-determined by the Minister.

(3) A member shall, subject to the prowsmns of
regulations 61 and 62, remain in office up to and
including the day immediately préceding the next suc-
ceeding general election or until the term for which he
was designated by the Minister ~ in terms of secuon
3 (2} of the Act, has exp:red

: Electoral officer
15. (1) The Commissioner shall appoint, after con-
sultation with the Board, an electoral officer and as
many assistant electoral officers’ as he may deem
necessary. .
(2) The electoral officer shall be responslble for the
conduct of elections of members of the Commumty
Council. .

Presiding officer, pof!mg oﬂ:cers counting
‘ o officers and witnesses - o e
16. The electoral officer shall appoint in writing a

presiding officer and as many. polling officers and wit-

' nesses as may be necessary for effectually taking poll
at every polling station and he shall appoint as many
counting officers as may be necessary for the counting
of votes after the close of the polI . :

Polling stations

17. There shall be polling stations at such place or
places as the electoral officer deems necessary. :

Members to be e!eeted 4

18. The number of members determined by the
Minister under section 3 (1) of the Act shall be elected

. Fixing of nomination and paﬂmg dates = | _
19. (1) The electoral officer shall, not later than three
months after the date of publication of these Regula-
tions, and thereafter not later than the first day of
August of each year in which a general election is to
be held, call, in a notice which shall be in both offi-
cial languages and shall be published in at least one
newspaper which generally circulates 'in the area for
which the Community Council has been established
and shall be displayed on the notice board at each
township manager’s office situated in such area, for the
nomination of candidates for the election. of members
of the Commumty Council.
(2) The notice referred to in subregu]atlon (1) shall
specify—
{a) the place at which and the date and time

before which nominations shall be received by the |*°
electoral officer, which date shall be not less than |
14 days and not more ‘than 21 days from the date |

of first publication of such notice; and -
(b) the places at which and the date, other than
a Sunday, on which polling shall take place. _

- Algemene verkiesings |
13.°n Algemene verkiesing van lede van die Gemeen-

‘skapsraad word gehou uiterlik ses maande nadat hier-

die 'Regulasies bekendgemaak is en daarna dne]aarllks

- gedurende September

_ Ampstermyn van lede
14, () ’n Lid verkies_in ’n_algemene verkiesing of
'n verkiesing gehou om ’n toevallige vakature te vul,

‘aanvaar sy amp op die datum van sodanige verkiesing.

(2) ’n Lid deur die Minister kragtens artikel 3 (2)
van die Wet aangewys, aanvaar sy amp op die datum
deur die Minister bepaal.

(3 ’n Lid bly, behoudens die bepalings van regu-

lasies 61 en 62, in sy amp aan tot en met die dag wat

die eersvolgende algemene verkiesing onmiddellik voor-
afgaan of totdat die termyn waarvoor hy -ingevolge
artikel 3 (2) van die Wet deur die Minister aangewys

- is, verstryk |

Verklesmgsbeampte
15. (1) Die Kommissaris na - oorlegpleging met dle _
Raad, stel ’n verkiesingsbeampte en soveel assistent
verkiesingsbeamptes as wat hy nodig ag, aan.
~ (2) Die verkiesingsbeampte is verantwoordelik vir die
hou van verkiesings van lede van die Gemeenskapsraad.

Voomtrende beampte, stemopnemers, telbeamptes
en getuies

16. Die verkiesingsbeampte stel skriftelik *n voorsit-

“tende beampte en soveel stemopnemers en getuies aan

as wat nodig is om die stemming doeltreffend te laat

'pIaasvmd by iedere stemburo en stel soveel telbeamptes

aan as wat nodig is vir die tel van die stemrne na die

sluiting van die stemming.

Stemburo’s

17 Daar moet stemburo’s wees by sodanige plek of
plekke as wat die verkiesingsbeampte nodig ag.

Lede wat verkies moet word :
18. Die aantal lede deur die Minister kragtens artikel
3 (1) van die Wet bepaal, word verkies.
Bepaling van nominasie- en .s'remdatums
19. (1) Die verklesmgsbeampte moet binne dne

‘maande na die bekendmaking van hierdie Regulasies

en daarna uiters op die eerste dag van Augustus van

‘elke jaar waarln 'n algemene verkiesing gehou staan

te word, in 'n kenmsgewmg, in albei amptelike tale,
wat afgekondig word in ten minste een nuusblad wat
gewoonlik in die gebied waarvoor die Gemeenskaps-
raad ingestel is, versprei word en wat op die aanplak-
bord by elke dorpsbestuurder se kantoor in sodanige
gebied geleé vertoon word, om nominasies vra van kan-
didate vir verkiesing tot lede van die Gemeenskapsraad.

(2) Die kennisgewing in subregulame ¢))] bedoel
vermeld—

(a) die plek waar en die datum en tyd tot en met
““wanneer nominasies deur die verkiesingsbeampte ont-
* vang sal word, welke datum minstens 14 dae en

hoogstens 21 dae na die datum van eerste afkon-

dlgmg van sodanige kennisgewing moet wees; en .

(b) die plekke waar en die datum, ultgesondcrd

’n Sondag, waarop stemming sal plaasvmd :
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Hours of poH
20. The poll shall commence -at 07h00 and close at

21h00 on the polling. day, but the presiding officer

shall permit every voter who. is at 21h00 inside the
room in which the ballot box ls, to reoord hls vote
' before the c]osmg of the poll. :

Nommanon of candidates”

21, (1). Nommatmns of candidates for election as_

.members of the Community Council shall be submit-

 ted in writing to the electoral officer in the form con-

tained in Annexure A héreto, which form shall be
supplied by the township manager, and shall be sup-
‘ported by the: signatures of not less than 10 persons
"who are reglstered as voters in the. ward for whlch the
nommatlon is made.- P ;

2) The electoral ofﬂcer sha]l as soon as practncable.
and not later than 14 days after the date referred to
“in subregulation (1), affix on the notice board at the

office of the township manager a notice containing a.

list of the candidates duly nominated in terms of these
Regulations and shall also'declare those candidates who

have been returned unopposed to be electcd mcmbers:

tor their resPecuve wards.

Depos:t by or on behalf of persons nonunated

© 22. (1) There shall be dep031ted by or on behalf of
“each person nominated as a candidate for election
as a member of the Community Council the sum of

R10 with the electoral officer on or before the date
and time referred to in rcgulatlon 19 (2) (a).

(2) If poll takes place and the total number of votes

received thereat by any unsuccessful candidate is less
than one-fifth of the number of votes received by the:

successful candidate the sum deposited by or on behalf

of such unsuccessful candidate shall be forfeited and

shall be paid into the funds of the Commumty Coun-
cil.

" (3) Save as is in tl]lS rcgulatlon exmessly prowded |

the sum deposﬁed shall be retumed to the deposnor

Candidates and agenrs

23. (1) Any duly nominated candidate at an electlon
of members of the Community Council may, in the
form contained in Annexure B hereto, appoint one or
more agents to assist him and shall advise the electoral

-officer in writing of the name(s) and acldress(es) of
such agent or agerits.

(2) The candidates and only one agent per candidate

shall be allowed at any particular .time to be present.

inside any polling station . or any pla.oe where votes
are counted. _

(3) Any person appomted an’ agent in terms of sub--
regulation (1) shall produce his letter of -appointment

to the electoral officer, presiding officer or polling
offlcer as the case may be, if reqtmed to do so.

Pravzsxon of equrpnwnt
24, (1) For all elections the electoral officer shall

arrange for voting compartments, ballot boxes,, ballot. |

papers, instruments for marking ballot papers with the

- official mark and other requirements to be provided
_and shall do such other acts and make such arrange-

ments to facilitate the taking of the poll as he may
deem nccessary for effectually conductmg thc clochon

- bestuurder verskaf word en dit moet

- ’n kénnisgewing met die lys van kandi

Ure van sremmmb R |I
20, Stemming begin om 07h00 e sluit om 21h

op' die dag van stemmmg, maar |die voorsittende
beampte laat elke kieser wat om 21h00 binne die kamer

waarin die stembus ‘is, sy stem ultblimg voor die slm- ;

tmg van dle stemmmg. .

Nommasze van kand:aia?e Ton

21 (1) Dle TDomingdsie van kandldhte vir verkjcsmg
tot lede van die Gemeenskapsraad moet skriftelik by !
die - verkiesingsbeampte ingedien word |in die vorm-in
Aanhangsel A hiervan vervat en wa deur die dorps-
staaf word deur '
die handtekening
gistreer is-in die wyk ten opsngte
nominasie geskled

(2) D:e vetklcmngsbeampte moct so
uiters 14.dae na die datum in subregu

vv\aarvan sodamge

Ja,sm (1) bedoel,

lik ingevolge hierdie Regulasies genommeer is, op die
aanplakbord by die kantoor van die
opplak en. moet ook dié kandidate wat ‘onbestrede
verkies is, tot verkose lede vir hul onder ele wyke ver-
Klaar.. ¥

Deposzro deur of namens genonuneérde persone

-22. (1) Daar word op of voor die datum en tyd in
regulasié 19 (2) (a) bedoel, deur of ten; behoewe van

-elke persoon wat genomineer is as kandidaat vir ver-

kiesing tot lid van die Gemeenskapsraad die bedrag
van R10 by die verkiesingsbeampte- gesfolrt

(2) Indien ’n stemming plaasvind en, die totale getal
stemme -wat daarby op emge verslane kandidaat uit-
gebring is, minder is as 'n vyfde van die |3ﬁtdl stemme
van die suksesvolle kandidaat, word di bedrag wat
deur of ten behoewe van sodanige verslane ‘kandidaat
gestort is, verbeur en in die fondse van i;lie Gemeen-
skapsraad gestort.

'(3) Behoudens die mtdrukhkc bepalmgs] van hierdie
regulasm, word d:c gestorte bedrag aan qle deposant
[ '.

Kana':date en agenre ;

23. (1) Enige behoorlik genomineerde k§ndldaat by
’n verkiesing van lede van die' Gemeenskapstaad kan,

in die vorm vervat in Aanhangsel B hiervan, een of

meer agente aanste]l om hom behulpsaam (e wees, en

hy moet die verkiesingsbeampte skriftelik in kennis stel

van die naam. (name) en adres(se] van sodamgc
agent(e). |

(2) Die kandidate én slegs -een’ agent perlkandIdaat
word toegelaat om op. enige bepaalde tydstip binne
enige stemburo ‘of by emge plek waar stcmme getel

_word, teenwoordlg te wees.

(3) ’n Persoon wat k.ragtens subregulame (1) as agent '
.aangestel is, moet sy aanstellingsbrief - toon| aan die

verkiesingsbeampte, voorsittende beampte oﬂ 'stemop-

_nemer. na gelang van die geval, indien dlt yan hom

verlang word. - . s S et )

Verskaffmg van u:trustmg ' \l !

. 24. (1) Die verkiesingsbeampte reél by alle | verkle-

sings dat stemhokkies, stembusse, stembriewe, |toestelle
om die stembriewe met die amptelike merk te-merk en
ander benodigdhede verskaf word en doen $Qdamge
ander stappe en tref sodanige.reglings ter vergemak-
liking van die stemming as wat hy nodlg ag ten einde
die vcrklesmg op doe!treffendc wyse te kan laat geskxed

van 10 persone waq as kiesers gere-

gou doenlik en .;i B
e wat behoor- .

ﬁjorpsbestuurder
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(2) The equipment and requirements in connection
with any election shall be supplied by and all expendi-
ture in this connection shall be for the account of the

- Community 'Council: "Provided that the equipment
and requirements in connection with the first election
shall be supplied by and all expenditure in connection
with such election shall be for the account of the
Board. ' T ' e B R g

Polling station at which voter shall vote -

' 25. A voter voting in the area of jurisdiction of the
Community Council may only vote at-a polling station
determined by the returning officer by virtue of regula-
tion 17_ L \ 3 ' S A < K

Declaration of secrecy

26, (1) The electoral officer and every presiding offi-
cer, polling officer, candidate, agent, witness or any
other person or official (except-a policeman) entitled to
attend at a polling station or at the counting of votes
shall, before the opening of the poll, and every count-
ing officer shall, before the commencement of the
counting of ‘votes, make, in ‘duplicate; in the form

contained in Annexure C hereto, a declaration of |

secrecy under oath before a justice of the peace or a
commissioner of oaths, or before the electoral officer
or a presiding officer who are hereby authorised to
administer such oath. -~ -
(2) The original declaration of secrecy shall be handed
to the electoral officer by the person who made it,
before the opening of the poll or before the commence-
ment of the counting of votes, as the case may be, and
such person shall at all times during the polling or
the counting of votes have the duplicate of such ‘declar-
ation of secrecy in his possession and ‘shall on demand
produce it to the electoral ‘officer or the preésiding
officer for inspection. 3 o

. Procedure at ballot
~ 27. The presiding officer, in the presence of -such
candidates and agents as may be present, shall-— . :

(a) before the commencement of the poll, seal each

+ ballot box, leaving open an opening through which
 ballot papers may be inserted into the ballot box;
- (b) at the closing of the. poll, seal the opening

referred to in paragraph (a). B o Ry RS o

Powers of the presiding officer at a
polling station
28. (1) The presiding officer shall keep order at a
polling station, shall regulate the number of voters to
" be admitted at any time and shall exclude all other
persons except the electoral officer, the candidates or
their agents, and policemen and other officials ‘on duty.

(2) Save as js excepted in subregulation (1), the
presiding officer may require any person (other than a
person recording his vote) to leave the polling station
and any person who fails to leave the polling station
when so required may be arrested without a warrant
on the order of the presiding officer and shall be guilty
‘of an offence. -

(3) The powers conferred by this regulation shall not
be exercised so as to prevent any voter who is other-
- wise entitled to vote from having an opportunity of

‘voting at the polling station,

~ (2) Die Gemeenskapsraad verskaf die uitrusting en

benodigdhede in verband met ’n verkiesing en alle
uitgawes in verband met sodanige verkiesing is vir sy
rekening: ‘Met dien verstande dat die Raad die uitrus-
ting en benodigdhede in verband met die eerste ver-
kiesing verskaf en, dat alle uitgawe in dié verband vir

sy rekening is. <
Stemburo waar kieser moet stem

25. ’n- Kieser wat binne die regsgebied van die
Gemeenskapsraad stem, kan alleenlik stem by ’n stem-
buro deur die kiesbeampte ingevolge regulasie 17
bepaal. . : ' =
- " Verklaring van geheimhouding

26. (1) Die verkiesingsbeampte en elke voorsittende
beampte, stemopnemer, kandidaat, agent, getuie of
enige ander persoon of beampte (uitgesonderd 'n poli-
sicbeampte) wat geregtig is om in ’n stemburo of by
die tel van stemme ‘teenwoordig te wees, moet voor die
aanvang Van die stemming, en elke telbeampte moet
voor ‘die aanvang van die tel van stemme, in die vorm
vervat ‘in Aanhangsel C hiervan, in duplikaat, ’n
begdigde verklaring van geheimhouding aflé voor ’n
vrederegter of ’n- kommissaris van ede, of voor die
verkiesingsbeampte “ of ’n voorsittende beampte wat
hierby gemagtig word om sodanige eed af te neemi. _

.(2) Die oorspronklike verklaring van geheimhouding
word aan die verkiesingsbeampte, voor die aanvang
van die stemming of die begin van die tel van stemme,
na gelang van die geval, deur die persoon wat dit

afgelé het, oorhandig en sodanige persoon moet die

duplikaat van sodanige verklaring van geheimhouding
te alle tye gedurende die stemming of tel van stemme
in sy besit hé en moet dit op aandrang aan die ver-
kiesingsbeampte of die voorsittende beampte vir
inspeksie toon. ' ' _

Prosedure by stemming

" 27. Die voorsittende - beampte, in- teenwoordigheid

van sodanige kandidate en agente as wat teenwoordig
is, verseél—

. (@) voor die aanvang van die stemming, elke stem-

- bus maar-laat ’n opening oop waardeur stembriewe
'in die stembus ingesit kan word; -

_(b) by die sluiting van die stemming, die opening
- in paragraaf (a) 'bedoel_..

Bevoegdhede van voorsittende beampte by 'n
d -~ stemburo '

2}8.:-"(1')"' Die voorsittende beampte hou orde by 'n

- stemburo, regl hoeveel kiesers tegelyk binnegelaat -
~word en hou alle ander persone, uitgesonderd die ver-

kiesingsbeampte, die kandidate of hulle agente en
polisiebeamptes en ander beamptes op diens, buite.

.. (2), Behoudens die uitsonderings wat by subregulasie
(1) gemaak word, kan die voorsittende beampte enige
persoon (uitgesonderd ’n persoon wat sy stem uitbring)
aansé. om die stemburo te verlaat en enige persoon
wat. versuim om dit te doen wanneer dit van hom ver-
eis word, begaan ’n misdryf en kan op bevel van die
voorsittende ieampte sonder lasbrief in hegtenis geneem
word. :

(3) Die bevoegdhede by hierdie regulasie verleen,
word nie so uitgeoefen dat dit ’'n kieser wat andersins
geregtig is om te stem, verhinder om sy stem by die
stemburo uit te bring nie. : g
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29 Every .ballot paper to be. used for voters who-'

w1sJ1 ‘to vote shall be in both official languages and in

the. ‘form set out in Annexure D hereto, and there shall

~ be pr ed of wriiten ‘on every ballot paper in alpha-

. betical order the names of all the duly nominate can-

didates- at the election a.nd therr addresses and occupa-
tions, i ' it

- No voter to vote-more’ than once

30, A voter shall, whether or not his name appears
on more-than oné voters’ list or more than once on
~ the same voters’ list, be entitled to cast at an election
one vote only and no voter shall be entitled to vote
unless: he has prod’uced to the prcmdmg offlcer or a
o po]lmg offlcer hlS 1dent1ty document :

i

Idemrfrcatron of voters

31 (1) Save as provided in rcgulauon 36, no enqulry _
shall be made at an election as to the identity of any |

person or his right to vote, except that the presiding
officer may himself, and if required by any candidate
or an agent of any. candxdate shall, after -any: person
has éstablished his identity in. the manner contemplated
in regulation.30. and before he is allowed to vote, put

to him either or both of the followmg questlons, but no :

other, namely:

““(a) Are you the person whose name appears as A B.
on the'list of voters in this. ward?

_(b) Have you aiready voted at tl'ns electzon m thrs
or any other ward? "

(2). Any person who fails . to establlsh hls rdentlty '
in the manner oontemplated in regulation 30 .or who |

does not answer the first question distinctly and: absol-
utely in the afflrmatlve and the second question: dis-
tinctly and absolutely in the negatwe shall not be per-
mitted to vote, -

(3) A person who' makes a false answer to erther of |

those questions shall be guilty of an offence.”

- (4) Thepresiding officer may make enqu:ry ‘of any
other presiding officer at any polling station for ' the
purpose- of verifying an answer fo either of- the two
questions referred to in subregulation (1), and may fur-
ther order the arrest without warrant of any person
who is suspected by him on reasonable grounds of
‘making a false answer to elther of such ‘questions or of
committing the _otfence of personatlon as: defmed in

' regulation 57.

(5) Every person empowered by law to make arrests

shall catry out suoh an order of. the presrdmg offrcer |

o Manner of votmg _
132 (l) The votmg at all elections held in terms of

the prowsrons of these Regu]atlons shall be by secret

ballot
(2) Every person who wnshes ‘to vote sha]l apply to

the presiding officer or a polling officer for a ballot |
paper and such officer shall, if he is satisfied that such .

person is entitled to vote in the ward concerned and
after determining that no ballot paper has already been
issued at - that polling statton to that person a.t such
election, he shall—" = - '

~(a) call out the serial number and name o the '.

voter as it-appears on the voter’s list; :

*(b) enterthe serial number in the appropnate s:];rm:eT

~on the counterfoil -of the ballot paper that is to be
 issued to the voter;

: Stembr:me

29. Elke stembrlef wat gebrulk word deur kleSers wat
wﬂ stem, moet in albei amptelike tale wees en in die
vorm vervat in Aanhangsel D hiervan en op elke stem- -

. bnef moet die name-staan van al die behoorlik genomi:

neerde kandidate by die verkiesing.in alfabetiese orde

_ afgedruk of mgcskryf en hul adresse en beroepe '

Geen kieser mag meer.as een maa! steni-nie |
-30. ’n Kieser is, ongeag of sy naam op meer as een

~kieserslys of meer. as een maal op dieselfde “kieserslys

voorkom, geregtig om by ’n _verkiesing slegs een stem
uit te bring, en geen Kieser is geregtig om te stem nie
tensy hy sy identiteitsdokument aan dle voors:ttende
beampte of n stemopnemer oorlé

Idenrrfrkasxe van kiesers'

3. (1) Behoudens 500§ by’ regu]asre 3% bepaa] word
by n. verklesmg geen navraag gedoen omtrent enige
persoon se identiteit of sy reg om te stem nie, behalwe
dat die voorsittende beampte nadat jemand sy identi-
teit op die wyse in regulasie 30 beoog, bewys ‘het, en -

 voordat hy toegelaat 'word om te stem, hom een van
~of albei die: volgende vrae, en geen ander nie, uit eie

bewegmg kan, en op versoek van ’n kandldaat of n
agent van ’n kandidaat moet, stel, naamlik:

() Is u die persoon wie se naam as AB - op. dre

kieserslys van hierdie wyk voorkom?:

~(b) Het u reeds in hrerdre verk:esmg of in ‘n ander
wyk gestem? -

(2) Iemand wat versurm om’ sy 1dent1tert op die wyse
in regulasie 30 beoog, te bewys, of wat nie. die eerste
vraag: duidelik en sonder voorbehoud bevestigend en
die tweede duidelik en sonder voorbehoud: ontkennend _
beantwoord nie, word ‘nie toegelaat om te stem: nie.

(3) Iemand wat op enigeen van daardie vrae ’n valse

- antwoord gee, is aan *n misdryf skuldig.
(4) Die voorsittende beampte kan by ’n ander voor-

sittende beampte by emge stemburo navraag doen ten

' einde die ‘waarheid van ’n antwoord op enigeen van
die vrae in subregulasie (1) -bedoel te toets em kan .|

verder beveel dat enigiemand wat hy op redelike
gronde - verdmk -daarvan dat hy  op enigeen van
bedoelde vrae: ’n- valse: antwoord gegee. het of hom’

skuldig maak aan die misdryf om hom vir ’n ander uit .
| te gee, soos in regulasie 57 omskryf sonder lasbnef in

hegtenis geneem word.

(5) Iedereen wat regtens. bevoeg is- tot mhegtemsne-
ming, voer $0.'n bevel van ‘die voorsrttende beampte
uit. - : “i

: Wyse waarop gestem word

(2) Elke persoon wat wil stem doen aansoek om n
stembrief by die voorsittende beampte of ’n stemopne-
mer en sodanige- beampte of stemopnemer, indien hy -
oortuig is dat sodanige persoon geregtig is om in’ die
betrokke wyk te stem en nadat hy vasgestel het “dat

geen stembrief reeds aan daardie persoon by daardie

stembyro by sodamge verkresmg mtgerelk is nie, moet
hy— 4

(a) die volgnommer en naam van die kleser S00S -

drt op die kieserslys voorkom; uitroep;

(b) die volgnommer in die toepaslike - Tulmte op
- die teenblad ‘van. die stembrief- wat aan dle kleser

mtgerelk gaan word, mskryf

3, (1) Dle stemmmg by alle verkresungs wat krag-
‘tens die bepalings van hierdie Regulasres gehou word
.geskled by geheime stemming. :
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(c) tear out the’ ba]]ot paper and stamp the offlclai
mark on the back thereof in the space provided;

(d) fold the ballot paper so that the front thereof |

.is on the inside and the official mark is on the out-
side and hand it to the applicant; and

~(e) on the voters’ list, draw a hne through the I

senal number, identity document number and name of
the voter ‘as proof that a ballot paper has been
.. issued. -

(3) When the voter has recelved such ballot paper
he shall take it to the compartment provided for that
purpose and signify for whom he desires to vote by
secretly placing a cross opposite the name of the can-
didate for whom he wishes to vote. He shall then fold
the ‘ballot paper so that the official mark can be seen
. and having held up the ballot paper so that the presid-
ing officer or polling officer can recognise the official
mark, shall drop the ballot paper in the ballot box
placed in front of the pres:dlng offlcer or polling Offl-
cer.

@) If the ballot paper that is about to be dropped
into the ballot box has madvertently not been marked
with the official mark, the presiding officer or polling
offlcer may . cause. such ballot” paper to be so. marked.

(5) If the presndmg officer or polhng officer “has
any reason to doubt that a ballot paper in the possession
of a voter is the ballot paper-issued to him; he may,
for the purpose of comparing the numbers printed on
the ballot paper and the counterfoil, request the voter

to show him the number and official mark appearing |

on the back of the ballot paper and the voter shall do
s0.

(6) The voter shall vote thhout undue delay "and
. shall leave the polling. station as soon as he has put his
ballot paper into the ballot box o .

V_orers who are unable ro vote in rhe marmer prescribed

33. (1) Any voter who ‘is unable to vote in the pre-

scribed manner ‘may request the presiding ‘officer or
pollmg officer to complete his ballot paper on his behalf.

(2) Such presiding officer or polling officer, ‘as the
case may be, shall thereupon. with due regard to the
maintenance of secrecy and in the presence of one wit-
ness and a person of the voter’s own choice who shall
accompany him, read to such: voter the names of the

candidates for the particular ward and affix a cross

in the space provided on the ballot paper opposite the
name of the candidate selected by word of mouth by
such voter and shall thereafter fold the ballot paper and
put it into the ballot box.

(3) In the performance of ]‘llS functlons under thrs

regulatlon such polling officer shall disregard any docu- |

ment or thing exhibited or produced by or in the pos-
session of the voter which indicates or suggests or pur-
ports to indicate or suggest ‘the name of any candldate
for whom such voter is or is not to vote.

- Spoilt baﬂot papers

. 34 If a votcr madvcrtently spoils a ballot paper he
may return it.to the presiding officer or polling officer

- who, if he.is satisfied of such inadvertence, shall give -

him another ballot paper and retain the spoilt ballot
. paper which he shall immediately cancel and endorse
with the words “returned’ under regulation 34” and
the fact of such cancellauon shall be noted upon the
counterfoil, :

(c) die stembnef mtskeur en dit op die keersy in
i dle ruimte Voorsien met die amptelike’ merk, merk;

'(d) die stembrief vou sodat die voorkant daarvan
aan die binnekant en die amptelike merk aan dle
buitekant s en dit aan die kieser oorhandig; en

. (e) op die klesersiys n streep trek deur die volg:
nommer, 1dcnt1t61tsdokumentnommer en naam . van
die kieser, as bewys dat ’n stembrief uitgereik is.

. (3) Wanneer die kieser sodamge stembrief ontvang.
neem. hy dit na die stemhokkie wat vir dié doel- verskaf
is en dui aan vir wie hy stem deur in die. gehelm n
kruisie teenoor die naam van die kandidaat vir wie hy
wil stem, aan te bring. Hy vou dan die stembrief. sodat

die amptelike merk sigbaar is en nadat hy die' stem-

brief s6 opgehou het dat die voorsittende beampte of

- stemopnemer die amptelike merk kan herken; laat: hy

die stembrief val in 'die stembus wat voor dle voorsxt-
tende beampte of stemopnemer staan.

'(4) Indien die stembrief wat in die stembus mgesnt
staan te word, onopsetlik nie met ‘die amptelike merk
gemerk is nie, kan die voorsittende beampte of stem-
opnemer sodamge stembnef aldus laat merk.

(5) Indien die voorsxttende beampte of stcmoPaemer
om _enige rede twyfel of ’n stembrief in besit van 'n.
kieser di¢ stembrief is wat aan hom uitgereik is, kan hy,
met die doel om die nommers gedruk op die stembrief

en die teenblad te vergelyk, die kieser versoek om die

nommer en amptelike merk op die keersy van die stem-
brief aan hom te toon, en die kieser moet dit doen.

(6) Die kieser moet sonder onnodige versuim sy stem
mtbrmg en die stemburo verlaat sodra hy sy stembnef
in die stembus geplaas het. :

Kzesers wat nie in staat is om Op die voorgeskrewe
wyse te stem me

33, (l) Enige kieser wat nie in staat is om sy stem
op die voorgeskrewe wyse uit te bring nie, kan die ver-
kiesingsbeampte of stemopnemer versoek om sy stem-
brief namens hom in te vul.

2 Sodanlge verkjesmgsbeampte of stemopnemer
na gelang van die geval, moet daarop met behoorlike
inagneming van die handhawing van gehelmhoudmg
en 1n teenwoordigheid van een getuie en ’n persoon
van die kieser se eie keuse wat hom moet vergescl aan
sodanige kieser die name van die kandidate vir die
bepaalde wyk voorlees en ’n kruis in die ruimte op die
stembrief aanbring teenoor die naam van die kandidaat
wat mondeling deur sodanige kieser gekies is, en moet
daarna die stembrief vou en dit in die stembus plaas.

‘(3) By die verrigting van sy werksaamhede inge-
volge . hierdie regulasiec moet sodanige stemopnemer
enige dokument of ding verontagsaam wat deur die
kieser vertoon of getoon word of in die kieser se besit
is en wat die naam van enige kandidaat vir wie soda-
nige kieser moet stem of nie moet stem nie, aandui of
suggereer of veronderstel is om-dit aan te’ dm of te
suggereer :

. Bedorwe stembnm

“ a4, ‘Indien n kieser onopsetlik 'n_stembrief bederf

kan hy dit aan die voorsittende beampte of stemop-

‘nemer teruggee, en as laasgenoemde daarvan oortuig

is‘datdit onopsetlik gebeur het, gee hy hom ’n ander

_stembnef en behou hy die bedorwe stembrief wat hy

onmiddellik kanselleer en teken hy die woorde “terug-
gegee kragtens regulasie 34” daarop aan, en die feit dat
dit aldus gekanselleer is, word op die teenblad aan-
geteken. _
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: U :-' Tendﬁred ballot papers

lm' voter applies for;a ballot paper after another per-

son has voted "in his name, the apphcant shall, ~upon |

duly’ answering the questions permltged by regulat;on
31:to be asked of voters at the time of polling, ‘be

enntled to ‘mark a ballot paper in- the same manner
as ;any ‘other voter, ‘but the ballot paper shall not be
put ‘into”the ballot 'box but shall-be given to the- pre-
siding - officer; ‘endorsed by him with the name of the
voter and his serial number on the voters hst and set
as1de in- a separate packet ST :

: Ctrcumsrances under which baﬂor paper may be
R refused by pres:dmg oﬂzcer

36 (l) 1f ‘any candidate or an agent of any candl-
date or any voter makes before the presiding officer
a declaration on oath stating that a person enrolled
on the voters’ list is dead or.is so meapac:tated by
sickness, .absence or .otherwise, that it is impossible
for such person to be. present at the polling station to

record his vote at the election then being held, the
presiding officer shall refuse to hand a ballot paper to

anyperson who applies. for the same in the name of
the person who is the subject of the declaration ‘unless
the 'person” so  applying Eroves his identity to the
satisfaction of the presiding officer or ‘makes a decla-
ration ‘on” oath before the: presiding officer that he is
the person whose name appears on the voters® list for
‘the ward and that the statements made in the first-
mentioned declaratlon (whxc’h shall be read over to hun)
are false.

(2): The pre31dmg officer is hereby authonsed and
required to admm;ster any such oath as is reqmred by
subregulatlon (1). '

3 Any person who makes any false statement in
any’ ‘declaration referred to in subregu]atlon (1), know-
ing the statement to be false, shall be gmlty of an
offence. :

. (4) More than one person may be referrcd to in any

"declaration on oath' made under subregulation (1),
provlded the reason why each of the persons referred
to is unable to attend-at a polling station can be clearly
connected wnh the person to whom the declarauon
relates .

Sealmg of ballot boxes eﬂ:

- 3’? (ii ‘Every premdmg officer shall, nnmedlate]y
after the close of the poll, in the presence of such can-

“didates or their agents (if any) as may be in attend-
~ ance, make up into separate packets, sealed with his

own seal .and with ‘the seals of those candidates or
:agents (if any) who desire to affix their seals— :

(a) each ba!lot box entrusted to }um unopened
(b) the unuse(f and spoiled ballot papers; =~

" (c) the counterfoils of all used ballot papers, and |

. (d) tendered ballot papers;

- and shall forthwith deliver or cause io be delwered
the packets to the electoral officer. .

(2) The packets shall be accompamed by a retum
made by the prcsndmg officer,.in the form comamed in
‘Annexure E _hereto, showing the number of 'ballot
‘papers entrusted to him and accountmg for them under
the heads of “Ballot papers in the ballot box”,
“Unused ballot papers”, “Spoiled ballot papers" and
“Tendered ballot papers" ) ks

35, 'If“a ‘person representing himself to be a pamcu- |

Aangebode stembriewe e g iy
35.. Inchen 1emand wat voorgee dat hy ’n. bepaa!de

kieser is, om 'n stembrief aansoek doen nadat ’n ander |
. persoon in sy naam gestem het, is die aansoeker ‘nadat
hy behoorlik geantwoord het" op die ‘vrae wat volgens .

regulasie 31 tydens die stemming aan’ kiesers ‘gestel

kan word, geregtig om ’n stembrief te'merk op dieselfde

wyse as enige ander kieser, maar die stembrief word nie
in die stembus geplaas nie, maar word aan die voor-
sittende beampte gegee en deur hom met die naam
van die kieser en sy 'volgnommer geendosseer en een-

 kant gesit in ’n afsonderlike pakket.

Omﬂandfghede waaronder voorsurende beample n

srembnef kan weier .. ..
.36, (1) Indien ’n kandidaat of ’n agent van 'n kan-

didaat -of “n kieser voor -die voorsittende beampte n
beédigde verklaring aflé dat ’n persoon wat in die

kieserslys ingeskryf is, oorlede is of dat bedoelde per-
soon weens siekte, afwesigheid: of om ’n ander rede

_onmoontlik by die stemburo teenwoordig kan wees om

by die verklesmg wat dan gehou word, .Sy stem. uit _te
bring, weier die voorsittende beampte om ’n’ stembrief
uit te reik aan emglemand wat daarom aansoek doen
in naam van die persoon op wie di¢’ verklaring betrek-

king het, tensy die persoon wat aldus aansoek doen sy .

identiteit tot tevredenheid van die voorsmende beampte
bewys of voor die voorsittende ‘beampte 'n beédigde

verklaring aflé dat hy die persoon is wie 'se naam op _-
die kieserslys vir die wyk voorkom en dat die bewerings
in- eersbedoelde  verklaring (wat -aan hom voorgelees .

moet word) vals is. -
(2) Aan die voorsittende beampte word hlerby dJe

bevoegdheld verleen en die verpligting opgelé om ’n
- in subregulasie: (1) ‘bedoelde eed: af te neem. )

3) Iemand watin 'n in subregulasn‘: ay bedocldc
verklarmg n valse verklarmg doen, " wetende dat’ dit
vals is, is aan *n misdryf skuldig.

(4) In ’n beédigde verklaring mgevolge subreguias:e

(1) afgelé, kan na meer. as een. persoon verwys word,
mits' die rede waarom elkeen van die persone na wie
verwys word, nie by die stemburo kan wees nie, dui-

delik met die persoon op w1e dle verklarmg bctrekkmg
het, verbind kan word. ;

Verseé’lmg van srembusse ens.

37 (1) Elke stemopnemer maak -onmiddellik na dle
sluiting ‘van die . stemming, in teenwoordigheid van

sodanige kandidate of hulle agente (as daar is) as wat |

aanwesig is, afsonderlike pakkette, verseél met sy eie
seél en met die seéls van dié kandidate of hulle
agente (as daar is) wat huﬂe seEIS ook daarOp wil
afdruk, van—

(a) elke stembus wat aan hom toevertrou ls, ‘on-
oopgemaak :

=(b) dle ongebmﬂae en dle bedorwe stembrlewe

en
(d) aangebode stembnewe. '

en lewer die pakkette onverwyld aan die verklesmgs-
beampte af of laat hulle aan hom aflewer.

“(2) Die pakkette gaan vergesel van ’n opgawe in die -
vorm vervat in Aanhangsel E hiervan deur die voor- -
- sittende beampte verstrek waarin hy die getal stem-

briewe aan hom toevertrou noem en waarin hy van

‘hulle rekenskap gee onder die hoofde “Stembriewe in

die stembus”, “Ongebruikte stembriewe”,

“Bedorwe
stembriewe” “Aangebode stembnewe“ ' .

"~ Nogm2t 41 .

(c) die tcenblaaae van alle gebruikte stembnewe. |
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(3) ‘A label in thé form contained: in Annéxure. F |

hereto shall be affixed to each of the packets men-
tioned in subregulation (1) and to the return mentioned
in subregulation (2). - R S

- Action to be taken by the electoral officer upon
receipt of ballot papers
. 38. The electoral officer shall upon receipt of voters’
_ballot papers retain such ballot papers unopened in
safe custody until the counting__of votes. ' '

Verification of ballot paper return. ;
39. (1) The electoral officer shall, upon receipt of
all the packets and ballot boxes from every presiding
officer, and not before, examine whether the- seals are
in order and afford such candidates or their agents as
may be in attendance an opportunity to do the same
and after that open the sealed packets containing the
ballot paper return and shall open each ballot box and
-verify the number of ballot papers in the ballot box
according to the- ballot ' paper return given "by each
presiding officer by comparing it with the number of
ballot papers in each sich ballot box. = -
'(2) When -the electoral officer 'has completed the
verification of the ballot papers in the ballot boxes
for each polling station. and whether or not the num-
. ber of ballot papers in the ballot boxes is found to
correspond with the number appearing on the return,
_ he shall in the presence of such candidates or their
agents as may be present mix together the ballot papers
contained in all the ballot boxes for a particular ward
- so that it is impossible to determine from which bal-
lot ' box any particular -ballot paper was taken. . -
(3) The electoral officer shall, “after scrutinising the
official mark on the ballot papers, proceed to' count
or cause to be counted the votes and while counting
the votes shall cause the ballot papers to be kept with
their faces upwards. -~ . - - 7

. Manner of counting votes
40. The ballot papers shall, for the -purposes of
counting, be fastened together in packets of 50 (to each
of which a distinctive. number shall be assigned) and
thereafter the number of votes for each candidate shall
be recorded and checked. e '

_ Ballot papers to be réjéét&ed N
~41.-(1) The electoral. officer shall. reject and not
count any ballot paper— -~ g v, A

(2) which does not bear the official mark;
+ (b)-on.which votes are cast for more than one
candidate; I . ey 7 .
= (c) which is unmarked or invalid owing to uncer-
tainty; ' e ;

(d) which bears any wr__iﬁng or mark by which a-

voter can be identified otherwise than in these Regu-
lations prescribed. o

(2) Subject to the provisions of sﬁbregdlatibn_{!),'

the electoral officer shall not reject any ballot paper
on which a voter has clearly indicated, in a manner
other than by means of a cross, for which candidate
he has voted. : : PRI .
(3) The. electoral officer shall endorse the word
“rejected” on a ballot paper which he may reject as
invalid. .~ S wg C :

3 _Elkéen van die - pakkette in subregulasie . (1)
genoem en die opgawe in subregulasie (2) genoem,
word voorsien van ’'n etiket in- die vorm. vervat in
Aanhangsel F hiervan. = Tw ow. g . '
Optrede - deur verkiesingsbeampte - by ontvangs S

o by B . Stembriewe . . ..
:38. Elke verkiesingsbeampte moet' by ontvangs van

kiesers se stembriewe sodanige stembriewe ‘onoopge .

maak in veilige bewaring hou totdat die stemme getel
word. . . _ o s
' Verifiéring van stembriefopgawe =~
39.:(1) By ontvangs deur die verkiesingsheampte van
al die. pakkeite en stembusse van iedere voorsittende
beampte, en nie eerder nie, ondersoek. hy of die seéls
in orde is en- gee hy . sodanige kandidate of hulle
agente as wat aanwesig is 'n geleentheid om dieselfde

| te doen, en daarna maak hy die verseélde pakkette oop
wat die opgawe van stembriewe bevat, en maak hy

elke stembus oop en verifieer hy die getal stembriewe
in die stembus ooreenkomstig die stembriefopgawe wat
deur elke voorsittende beampte ingelewer is deur dit
met die getal stembriewe in elke sodanige stembus te
vergelyk. : ' . Y

(2) Wanneer die verkiesingsbeampte die verifiéring
van die stembriewe in die stembusse vir elke stemburo
uitgevoer het, maak hy, afgesien daarvan of die getal
stembriewe in die stembusse klop met die getal wat op
die opgawe voorkom al dan nie, ‘in teenwoordigheid

- van sodanige kandidate of hulle agente as wat aan-

wesig is, die stembriewe uit al die stembusse vir ’n

besondere wyk op so ’n wyse deurmekaar dat dit

onmoontlik 'is om te bepaal uit watter stembus ’n
bepaalde stembrief geneem is. o -
(3). Nadat hy die amptelike merk op die stem-
briewe nagegaan het, gaan die verkiesingsbeampte oor
tot die tel van die stemme en terwyl hy die stemme tel
of laat tel, laat hy die stembriewe met hulle voorkant
na bo hou. Y & % s s

° Wyse waarop stemme getel moet word.- .
40. Vir die doel van die tel van stemme word die
stembriewe in pakkette van 50 vasgebind (aan elkeen
waarvan ’n onderskeidende nommer toegeken word) en

| daarna word die getal stemme ten opsigte van elke

kandidaat opgeskryf en nagegaan.

_ Stembriewe wat verwerp moet word -
- 41. (1) Die verkiesingsbeampte verwerp en tel nie
'n stembrief nie— ' ' .
(a) wat nie die amptelike merk daarop het nie;
. (b) waarop stemme op meer as een kandidaat
‘uitgebring is; - L _
_ (c) wat ongemerk of weens onsekerheid ongeldig
isy : L
(d) wat enige skrif of merk daarop het waardeur
"n kieser op ’n ander wyse as dié in hierdie Regulasies
- voorgeskryf, geidentifiseer kan word.

(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1), ver-

.werp die verkiesingsbeampte nie 'n stembrief waarop 'n

kieser: op ’n ander wyse as by wyse van ’n kruis duide-

lik” aangedui het vir watter kandidaat hy stem nie.

~ (3) Die verkiesingsbeampte endosseer die woord
“verwerp” op ’n stembrief wat hy as ongeldig verwerp.
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Ob,:ecuon agamsr acceptance or re;ecaon of a baHor o

paper ;

42. (1) If a candidate or“an ‘agent objects 0

acceptance of -any ballot paper, ‘the ‘electoral officer

shall endorse the words “objection raised agamst acoept—
ance” on such ballot paper. -

" (2) If ‘a candidate or an’ agent ob]ects to the re;ec—
~ tion of any ballot paper, -the. -electoral officer shall
~ endorse the words “objection . raised. aga.mst rejecuon
on sueh ballot paper. . = .i0-l s -

Determmat:on of succcssful candidate in event of
" equal number of votes '

‘43, In the event of the number of votes Jbemg found .

tc be equal for the candidates who obtained the greater
“or the greatest number of votes, the electoral offlcer
shall by lot determme the successful candldate ' £

Resuh‘ of e!ectton

44, The electoral officer shall, as. soon’ as posslble
after determining which ‘candidate has obtained . the
greater or the greatest. number of votes in each. ward,
in public declare such candidates duly elected. and’ shall
make known the number of votes po]led by eaeh‘ n-
d1date : '

Pubkcat:on 0;‘ names of elected membem it

45, (1) As soon as possnble after the names.of. lhe
candidates duly elected as members of the Commumty
Council are known the electoral officer shall cause to
be displayed on the notice board. of each’ townshlp
~manager’s office situated in the area for which the Com-
munity Council has been established a Tist reflecting
the full name of every member so elected together with
the date on which he was duly elected, the name of
the ward which such member ‘represents and-the ' total
number of votes cast in favour of such member.- -

(2) A notice displayed in terms of subregulauon (4h)
shall also reflect the hames of the unsuccessful candi-

dates in respect of each ward and the total number of

votes cast in favour of each -such candldate as well

as the number of re]ected ba]lot papers in respect of
each ward. _ :

. Disposal of e!ecroraf matter by el‘ectcral oﬁtcer aﬂer
. the counting of votes has been completed

46. (1) The electoral officer shall after the comple-

tion of the counting of votes make up mto separate |

packets the following:

(a) All unused, tendered and spo:led ballot papers'
used at each polling station;

ward

g:) all rejected ballot papers in respect of each ward
an

) all ballot paper returns duly endors_ed w1th his
findings on the verification of such returns T

(2) The electoral ofﬂcer shall—

¥

(a) affix a label in the form contamed in Annex-\ L
“ure F hereto to each of the packets mentloned in |

~ subregulation (1);

(b) seal each such packet with his own s@af d
- with the seals of such candidates and agen
as may desire to affix their seals; and

oo

. and thereafter destroy them. - -

.e. g

(b) all counted ballot papers ; in respect of each |-

[ any)
’ “ooen:
(c) retain such-packets for a penod of er months s

Beswaar tcen aanname of verwerpmg van Stembnef

maak ' teen’ die ' aanname van ’n stembr_lef _endosseer
die verklesmgsbeampte die woorde “beswa.ar geopper
teen aanname™ op sodanige stembrlef

teen die verwerping van' 'n stembrief, endosseer die

Bepalmg van. suksesvolle kandrdaat in geval van
- staking van stemme .

43, Ingevsl daar bevind word dat ewe veel stemme
uitgebring is op di¢ kandidate wat die grootste getal

3

Uitsfag van verktesmg

baar, so_gou moontlik nadat hy. bepaal het watter kan-

die getal stemme bekend wat op elke. kandldaat ulto

- gebnng is.

Bekendnwkmg van: name van verkose Iede ey
45 {1) Sodra dle ‘name van die ‘kandidate * wat

tesame met die datum waarop hy behoorlik verkies is,
die naam van die wyk wat sodanige lid verteenwoordlg
en die totale getal stemnie wat ten gunste van sodanige

bestuurder -se. kantoor wat m sodamge gebied gelee
is, vertoon: :

(@) °n Kenmsgewmg mgevo]ge subregulasae @) ver-
toon, ‘dui ook die name van die onsuksesvolle kandi-
date ten opsigte van elke wyk en :die’ totale getal
stemme aan ‘wat ten opsigte van elke sodanige kandi-

ten op81gte van elke wyk

Bcsktkkmg oor verk:esmgsmkke deur verkresmgs-
- beampte na aﬂoop van tel van stemme

die verkiesingsbeampte die volgende in afsonderhke
pakkette op:

(a) Alle ongebrmkte aangebode el bedorwe stem-
briewe wat by elke stemburo: gebrulk is; -

-(b) alle getelde stembrlewe ‘met betrekkmg tot elke
wyk:

(c)-dlle verworpe stembnewe met betrekkmg tot elke
wyk ‘en

-:"(2) Die verhesrngsbeampte-—

() voorswn elke pakket genoem in subreguiasne
+(1)y.van ’n etiket in die vorm vervat in Aanhangsel
F hiervan;

(b) versegl elke sodamge pakket met sy eie seél en

* met die seéls van sodanige kandidate en aFente (as

daar is) as wat hulle seels ook daarop wi afdmk

(c) bevtaar sodamge pakkette vir 'n tydperk van

"' ses maande en verrnet;g hulle daarna.

'42. (1) Indien ’'n kandndaat of 'n agent beswaar-

(2) -Indien-"n kandidaat of "n- agent beswaar maak" =

verkxesmgsbeampte die woorde- “beswaar vgeopper teen
. verwerpmg op sodamge stembnef : ;

stemme' verkry' hét, bepaal die verkle&ngsbeampte die
suksesvolle kandldaat deur lotmg 5 e :

44, ble verlcleSmgsbeampte verklaar in" die open- }

didaat die_grootste gétal stemme in elke wyk verkry® -
het, sodamge ‘kandidate behoorlik verkose en maak =

behoorlik as lede van’ die Gemeenskapsraad verkies is,
bekend is, laat die verklesmgsbeampte 'n lys bevat- '
tende die volle naam van elke kandidaat aldus verkies

lid uitgebring is;” op”die aanplakbord van elke dorps-

daat uitgebring is, asook: die getal bedorwe stembriewe

46 (1) Na afloop van'die tel van, die stemmemaak

(d): alle- stembrnefopgawes behoorhk geéndosseer met
| sy bevindings betreffende die venfiermg van sodamge
opgawes. \
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Immaterial mistakes not to affect validity of election

47. No election shall be invalid by reason of any
mistake or non-compliance with the provisions of these
Regulations if the election was conducted in accordance
with the principles laid down herein and such mistake
or non-compliance did not affect the result. '

- Evidence of election being held

48. Upon any charge of a corrupt or illegal practice
or any other offence under these Regulations alleged
to have been committed at or in connection with an
election, the certificate of the electoral officer that the
election mentioned therein was being or had been held
shall be sufficient evidence of the fact that such elec-
tion was being or had been held. :

Sundays and public holidays
49. Whenever under these Regulations anything is
required to be commenced, concluded or done on a
particular date, and that date happens to fall upon a
Sunday or a day declared by or under any law to be
a public holiday, such thing shall be commenced, con-
cluded or done on the date next succeeding such Sun-
day or public holiday or if the last-mentioned date is
also a Sunday or public holiday, then on the date next

- succeeding such Sunday or public holiday.

Interrupting or disturbing proceedings at elections

50. Any person who wilfully interrupts, obstructs or
disturbs any proceedings in connection with the con-
duct of elections in terms of the provisions of these
Regulations or who on polling day uses any form of
loudspeaker or forms or organises any procession of
or demonstration by persons other than for official pur-
poses, shall be guilty of an offence.

Fraud in connection with ballot papers, etc.
51. (1) Any person who— -

(@) forges or counterfeits or fraudulently destroys
any ballot paper or the official mark on any ballot
paper; y

(b) without due authority supplies a ballot paper
to any person; '

(c) fraudulently puts into any ballot box any paper
other than the ballot paper which he is authorised
by law to put in;. .

(d) fraudulently takes out of the polling station
any ballot paper; or _

(e) without due authority destroys, takes, opens
or otherwise interferes with any ballot box or packet
of ballot papers then in use for the purpose of the
election;

shall be guilty of an-offence.

(2) In any indictment, summons or charge for an
offence in relation to ballot boxes, ballot papers and
official marking instruments at an election, the property
in such boxes, papers and instruments as well as the
property in the counterfoils, may be stated to be in
the electoral officer. -

(3) If the electoral officer is so indicted or charged

such property may be stated to be in the Community
Council. )

Infringement of secrecy _
2. (1) Every officer, candidate or his agent in
attendance at a polling station or at the counting of
votes, shall maintain, and aid in maintaining, the

Onbelangrike foute raak nie geldigheid van verkiesin
: : " nie. :
47. Geen verkiesing is weens ’n fout of nie-nakoming
van die bepalings van hierdie Regulasies ongeldig nie
indien die verkiesing gehou is ooreenkomstig die begin-
sels hierin. voorgeskryf en sodanige fout of nie-nako-
ming nie die uitslag geraak het nie.

Bewys dat verkiesing gehou is

48. By ’n aanklag van ’n korrupte of onwettige
bedrywigheid of van ’n ander misdryf ingevolge hier-
die Regulasies, wat volgens bewering by of in verband
met 'n verkiesing begaan is, is die sertifikaat van die
verkiesingsbeampte dat die verkiesing daarin gemeld
aan die gang was of gehou is, voldoende bewys van
die feit dat sodanige verkiesing aan die gang was of
gehou is. .

Sondae en openbare feesdae

49. Wanneer enigiets op ’n bepaalde datum ingevolge
hierdie Regulasies begin, voltooi of gedoen moet word,
en daardie datum op ’n Sondag val of op ’n dag wat
by of kragtens 'n wet tot ’'n openbare feesdag verklaar
is, moet dit begin, voltooi of gedoen word op die eers-
volgende datum na sodanige Sondag of openbare fees-
dag, of as laasgenoemde datum ook op ’n Sondag of
openbare feesdag val, dan op die eersvolgende datum
na sodanige Sondag of openbare feesdag.

Onderbreking of steuring van verrigtings by verkiesings

50. 'n Persoon wat opsetlik verrigtings in verband
met die hou van verkiesings ooreenkomstig die bepa-
lings van hierdie Regulasies onderbreek, belemmer of
versteur, of op stemdag enige vqrm van luidspreker
gebruik of enige optog van, of betoging deur, persone
vorm of reél, uitgesonderd vir amptelike doeleindes,
begaan ’n misdryf.

Bedrog met stembriewe, ens.

51. (1) 'n Persoon wat—

(a) ’n stembrief of die amptelike merk op ’n stem-
brief vervals, namaak of met opset om te bedrieg
vernietig; o

(b) sonder behoorlike magtiging 'n ander persoon
van 'n stembrief voorsien; _

(c) met opset om te bedrieg, enige ander stuk
papier in ’n stembus plaas as die stembrief wat hy
‘regtens daarin mag plaas;

(d) met opset om te bedrieg, ’n stembrief uit die
stemburo wegneem; of

(e) sonder behoorlike magtiging ’n stembus of pak-
ket stembriewe wat dan vir die doel van die ver-
kiesing in gebruik is, vernietig, neem, oopmaak of
hom op *n ander wyse daarmee bemoei;

begaan 'n misdryf.

(2) In ’n akte van beskuldiging, dagvaarding of aan-
klag weens 'n misdryf met betrekking tot stembusse,
stembriewe en amptelike merkinstrumente by ’n ver-
kiesing kan verklaar word dat die eiendomsreg op die
busse, stembriewe en instrumente, asook op die teen-
blaaie, by die verkiesingsbeampte by die verkiesing
berus. : '

(3) Word die verkiesingsbeampte aldus beskuldig of
aangekla, kan verklaar word dat die eiendomsreg by
die Gemeenskapsraad berus.

) Skending van geheimhouding

-52. (1) Iedere beampte, kandidaat of sy agent wat
by 'n stemburo of by die tel van stemme aanwesig is,
moet die geheimhouding van die stemming in daardie
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secrecy of the votmg in that station and shall not com-"

municate, except for some purpose authorised by law,
to any person any, mformatlon hkely to defeat the
secrecy of the votmg ;

"(2) No person, except as 'in these Regulatlons pro- |

v:ded shall interfere with or attempt to interfere with

a voter when such voter is marking his ballot paper,
‘or otherwise attempt to obtain information as to the |

candidate for whom any voter is about to vote or has
voted, or communicate at any time to any person ahy
information obtained as to the candidate for whom

any voter is about to vote or has voted at a_taking |
-| enige persoon meedeel vir watter kandidaat, volgens

of poll under these Regulations.

(3) No person shall directly or md:rectly mduce .any
voter to display his ballot paper, after he has marked

the same, in such a manner as to make known to.
any person the name of the candidate for whom the -

voter has so marked his ballot paper.
(4) No person shall place upon any ballot paper :rmyE

mark or writing whereby a person who casts his vote-

on that ballot paper may be identified.-

(5) Every person in attendance at the countlng of _
votes shall maintain, and aid in maintaining, the secrecy .

of the voting, and shall not attempt to ascertain

or communicate any. information obtained at such_
counting as to the candidate for whom any vote 1s cast

in any parncular ballot paper

(6) A person who has, in carrying out his dU[ICS :

under these Regulations, obtained knowledge as to the
" candidate for whom any other- person has voted shall
not, except in answer to a question lawfully put to him

in the course of ‘proceedings in a competent court, dis-

- close such knowledge. .

(7) Any person who contravenes or fails to comply
with any provision of this regulatlon shall be gunlty
of an offence ™ ;

Fadure by efecroral oﬂ:cer or other oﬁ:cer to per)‘orm
his duties

53. If the electoral officer or any other officer or
person wilfully fails to perform any of the duties which
he is required to perform under the provisions of these
Regulations, he shall be guilty of an offence

Trearmg

54, Any person who corruptly by hrrnse]f or, by any
other person either before, durifig or after an election,
directly or indirectly gives or provides, or pays wholly
or in part’ the expense of giving or providing, any food,
drink, entertainment, ledging or provisions to or for
any person for the purpose of corruptly influencing
that person or any other person to cast or refrain. from
casting his vote at an election, or on account of such
person or any other. person having voted or refrained
from voting, or being about to vote or refrain from

voting at such election, shall be guulty of the offence of
treatmg

Undue mﬂuence

55 (1) Any person who directly or 1nd1rectly by-

himself or by any other person makes use or threatens
to make use of any force, violence or restraint or
inflicts or threatens to inflict any temporal or spiritual
injury, damage, harm or loss upon or against, or does
or threatens to do anything to the disadvantage of any
person in order to induce or compel that person to

buro handhaaf en help om dit te handhaaf en mag aan |

geen i)ersoon uitgesonderd vir die een of ander regtens
geoorloofde doel, enige inligting meedeel wat waar-
skynlik die gehelmhoudmg van die stemrmng sal verydel
nie. ;

2 Behoudens die bepalmgs van hierdie Regulasws.
mag geen persoon hom met 'n kieser bemoei, of pro-
beer om hom met ’n kieser te bemoei wanneer sodamge
kieser sy stembrief merk nie, of andersins by 'n
ming kragtens hierdie Regulasu:s probeer om te wete
te kom vir watter kandidaat ’n kieser op die punt staan
om te stem of gestem het nie of te eniger tyd aan

inligting wat verkry is, 'n kieser op die punt staan om
te stem of gestem het nie.

(3) Geen persoon mag direk of mdlrek cmge kieser
beweeg om sy stembrief, nadat hy dit gemerk het, op
so 'n wyse te vertoon dat enige persoon die naam van
die kandidaat vir wie hy sy stembrief aldus gemerk
het, te wete komi nie. '

(4) Geen persoon mag op 'n stembrief emge merk of

skrif aanbring waardeur 'n persoon wat met daardie

stembrief stem, geldenuflseer kan word nie.

~(5) Iedere persoon wat by die tel van die stemme
aanwesig is, moet die geheimhouding van die stemming
handhaaf en help om dit te handhaaf, en mag nie pro-

_beer vasstel of aan 'n ander persoon meedeel vir wat-’
ter kandidaat; volgens inligting wat by sodanige telling .

verkry is, op ’n bepaalde stembrief *n stem uitgebring
is nie.

(6) 'n Persoon wat by die vervulling van sy phgte
kragtens hierdie Regulasies te wete gekom het op wat-
ter kandidaat enige ander persoon sy stem uitgebring
het, mag sodanige kennis nie bekendmaak nie, uitge-
sonderd in antwoord op ’n vraag wat wettiglik aan hom
gestel is in die loop van verrigtings in 'n bevoegde hof.

(7) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hier-
die regulasm oortree of versuim om daaraan te voldcen

' begaan n misdryt'

Verswm deur verk:esmgsbeampre of ander beampte
- om sy pligte te vervul T

53. Indien die verkneﬁngsbeampte of emge ander,
beampte of persoon opsetlik versuim om enige van die
pligte te verval wat’ kragtens die bepalmgs van hierdie
Regulasies hom o_pgele is, begaan hy 'n misdryf.

: Trakreerdery

54. ’n Persoon wat  korruptelik, hetsy voor,  gedu-
rende of na ’n verkiesing, self of deur 'n ander persoon
direk of indirek aan of vir enige -persoon voedsel,
drank, vermaak, inwoning of lewensmiddele gee of ver-
skaf of die koste om dit te gee of te verskaf, of ’n deel

daarvan, betaal, met die doél om daardie persoon of 'n-

ander persoon korruptellk te beinvloed om sy stem by
die verkzesmg uit te bring al dan nie, of omdat daardie
persoon.of ’n ander .persoon sy stem by die verkiesing
uitgebring het of gaan uitbring al dan nie, begaan die
rmsdryf van trakteerdery

. Onbehoorhke beinvioeding

55 1) ’n Persoon wat, self of deur 'n ander persoon
direk of indirek teen enige persoon geweld of dwang

gebruik of dreig om-te gebruik, of aan enige persoon

enige wéreldlike of geestelike leed, skade, kwaad of
verlies berokken of dreig om dit te’ berokken of iets
ten nadele van enige persoon doen of dreig om dit te
doen, ten einde daardie persoon te beweeg of te dwing

n stem-
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vote or refrain-from voting, or on account of that per-
son having: voted or refrained from voting at any
election, shall be - guilty of the offence of undue
influence. . ; ; 5

(2) Any person who, by abduction, duress or fraudu-
lent device or contrivance, impedes or prevents the
free exercise of the franchise by any voter, or thereby
compels, induces or prevails upon any voter. gither to
cast or to refrain from casting his vote at any election,
shall be guilty of the offence of undue influence.

Bribery T :

! P Il be guilty of the offence of
56. (1) Any person shall be. guilty of the offence o indien hy, self of deur 'n ander, direk of inidivek—

bribery if he, directly or indirectly, by himself or by
any other person—

(a) gives, lends or procures; or agrees to give, lend
or procure, or offers, :promises, or promises to pro-
cure or to endeavour to procure any money or any
other thing, to or for any voter, or to or for any
person on behalf of any voter, or to or for any other
person, in order to induce any voter to vote or
refrain from voting; or corruptly does any such act
as aforesaid on account of such voter having voted
“or refrained from voting at any election; . '

(b) gives, lends or agrees to give or lend, or offers,
or promises to procure or to endeavour to procure
any money or any other thing to or for any voter, or
to or for any person on behalf of any voter, or to
or for any other person, for acting or joining in
any procession or demonstration before, during or
after any election; : S

(c} makes any such gift, loan, offer, promise, pro-
curement or agreement to or for any person in order
to induce such person to procure or endeavour to
procure, the return of any candidate at any elec-
tion or the vote of any voter at an election:

(d) upon or in consequence of any such gift, loan,
offer, promise, procurement or agteement,. procures,

or engages, promises or endeavours to procure, the |

return of any candidate at any election or the vote
of any voter at any election;

(e) advances or pays, or causes to be advanced
or paid, any money, to, or for the use of, any other
person with the intent that such money, or any part
thereof, shall be expended in bribery at any election,
or knowingly pays, or causes to be paid, any money
‘to any person in discharge or repayment of any
money wholly or in part expended in bribery at any
election; i = j

(f) before or during any election, receives or con-
tracts for any money or loan, for himself or for any
other person, for voting or agreeing fo vote, or for
refraining or agreeing to refrain from voting, at any
election; -0 ;

- (g) after any election receives any money on
account of any person having voted or refrained from

voting or having induced any other person to vote’

or refrain from voting at any election; or

- (h) conveys or transfers or is concerned with the
conveyance or transfer of any property, or pays or
is concerned with the payment of any money, to any
person for the purpose of enabling him to vote,
thereby to influence his vote at any future election,
.or pays or is concerned with the payment of any
money on behalf of any voter for the purpose of
inducing him to vote or refrain from voting. -

om sy stem by ’'n verkiesing uit te bring al ‘dan nie,
of omdat hy sy stem by ’n verkiesing uitgebring het al
(c'ilgn nie, begaan die misdryf van onbehoorlike beinvloe-

ing. ' ' -
(2) ’'n Persoon wat deur ontvoering, dwang of enige
bedrieglike middel die vrye uitoefening van die stem-
reg deur 'n kieser belemmer of belet of ’n kieser daar-
deur dwing, beweeg of oorhaal om sy stem by ’n ver-
Kiesing uit te bring al dan nie, begaan die misdryf van
onbehoorlike beinvioeding.

i - Ombkopery o
56. (1) *n Persoon begaan die misdryf van omkopery

(a) aan of vir 'n kieser, of aan of vir ’n persoon
ten behoewe van ’n kieser, of aan of vir enige ander
persoon, enige geld of enigiets anders gee, leen of
verkry of ooreenkom om dit te gee, te leen of te ver-
kry of dit aanbied, beloof of beloof om dit te verkry
of om te probeer om te verkry, ten einde ’n

" kieser te beweeg om sy stem by ’'n verkiesing uit te
bring al dan nie, of korruptelik een van voormelde
handelinge verrig omdat die kieser sy stem by ’n
verkiesing uitgebring het al dan nie; -

- (b) aan of vir ’'n kieser, of aan of vir ’n persoon
ten behoewe van ’'n kieser, of aan of vir enige ander
persoon, enige geld of enigiets anders gee of leen,
of ooreenkom om dit te gee of te leen, of dit aan-

_ bied, of beloof om dit te verkry of om te probeer
om dit te verkry, vir optrede in of deelname aan
enige optog of betoging voor, gedurende of na 'n
verkiesing; ' -

(c) aan of vir 'n persoon sodanige skenking, lening,
aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms gee, ver-
strek, doen of aangaan ten einde sodanige persoon te
beweeg om die verkiesing van 'n kandidaat by ’n

“verkiesing of die stem van 'n kieser by 'n verkiesing te
verkry of om te probeer om dit te verkry;

(d) teen of ten gevolge van sodanige skenking,

“lening, aanbod, belofte, verkryging of ooreenkoms,
die verkiesing van ’n kandidaat by ’n verkiesing of
die stem van ’'n kieser by ’'n verkiesing verkry of
onderneem, beloof of probeer om dit te verkry;

(e) aan of vir die gebruik van ’n ander persoon
‘enige geld voorskiet of betaal of laat voorskiet of
betaal, met die bedoeling dat daardie geld of enige
deel daarvan by ’n verkiesing aan omkopery bestee

- moet word, of willens en wetens aan 'n persoon

enige geld betaal of laat betaal ter vereffening of
terugbetaling van geld wat geheel of ten dele by 'n
verkiesing aan omkopery bestee is;
- (f) voor of gedurende enige verkiesing, vir homself
of ’n ander persoon; enige geld of lening ontvang
of beding, omdat hy by 'n verkiesing gestem het of
ooreengekom het om te stem, of omdat hy hom by
'n verkiesing van stemming onthou het of ooreen-
gekom het om hom van stemming te onthou;

(g) na ’n verkiesing geld ontvang omdat ’n persoon

"8y stem uitgebring het al dan nie of 'n ander persoon
_beweeg het om sy stem by enige verkiesing uit te

* bring al dan nie; of

(h) eiendom oordra of transporteer of betrokke is
by die oordrag of transport van eiendom, of enige
geld betaal of betrokke is by die betaal van enige

- geld-aan ’n ‘persoon ten ecinde hom in staat te stel
om te stem en daardeur sy stem by ’n toekomstige
verkiesing te beinvloed, of enige geld betaal of

~betrokke is by die betaling van enige geld ten behoewe

- van 'n kieser ten einde hom te beweeg om sy stem uit
te bring al dan nie. ;
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-(2) Nothmg in thls regulatlon contamed shall be con-
strued as applying to ‘any money paid or agreed to be
paid for or on account of any electoral expendlture
bona fi de and ]awfully mcurred

feah SR Pers_onaaon
p 57 Any person who—- )
(a) at any election applies for a ballot paper in

~ the name of some other person whether living, dead
or fictitious; or

(b) bavmg voted once ‘at any. elect:on, applles

again at any polling statlon at the same electlon for |

a ballot paper;
shall be guilty of the offence of personatlon

Corrupt procurement of candidature or wrthdrawal
- thereof

'58."Any person who—

.(a) corruptly induces or- procures any other person
- to become a candidate or to withdraw as a candidate
- at any. election in cons:deratlon of ‘any payment or
. promise of any nature; -
(b) becomes a candldate or withdraws as a candi-
' - date at any election in pursuance of such inducement
or procurement; or-.

“(c) before or during an eleetlon publlshes a false
statement of the withdrawal of a candidate at an
election for the purpose of promoting or procuring
the election of another candidate, knowing that

- statement to be false;

shall be guilty of an of.fenoe

Bills, p!acard;s', erc._, to bear publisher’s name

59. (1) .Every bill, placard, poster, pamphlet; circu-
lar or other printed matter having reference to an elec-
tion shall clearly bear the name and address of the
printer and publmher thereof. -

(2) No person shall print, publish or post up or
cause to.be printed, published or posted up, any such
printed matter which fails to bear clearly the name. and
address of the printer and publisher.

(3) The proprietor and publisher of every newspaper
shall cause the word ‘““advertisement” to be printed as

a headl'ne to each article or paragraph in his news-

paper contammg electoral matter, the -insertion of
which is or is to be paid for or for which any reward
or. compensation or promise of reward or oompensa-
tion is or is to be made, ;

(4) The words “electo_ra] -rnatter *.used in subreguia-
tion (3) includé all matters' which on the face of it are
intended or calculated to affect the result of an elec-
tion, and any report of the speech of a candidate if the
_ insertion of the report is or is to be paid for.

(5) Every report, letter, ‘article, bill, placard, poster,
pamphlet, circular, cartoon or other printed matter
(hereinafter in this subregulation called a newspaper
article). which, on the face of it, is intended or calcu-

lated to effect the result of an election, and is inserted

in- any newspaper or otherwise produced and is
published on or after the date of commencement of

such election of members to the Community Council, -

shall bear at the foot thereof the full name and address
of the person by whom such newspaper art.cle was
wrltten or produced: Provided that— :

- - (a) any newspaper article which ‘is 1merted in any
newspaper as aforesaid and which has been altered -
materially by the editor of such newspaper may
also be signed: by such editor;

e i

@ Geen bepahng van hierdie régulamé ‘mag uitgelé
word nie as sou dit van toepassing wees op geld wat

vir of weens bona fide- en wettig aangegane. verkiesings-

koste betaal is of volgens ooreenkoms betaal moet: word

 Uitgee vir nander 9,
57.°n Persoon wat— -

(a) by enige verkiesing in die naam van n ander
‘persoon, hetsy lewend of afgestorwe, of van 'n denk-
beeldige persoon, om ’n stembrief aansoek doen; of

(b) nadat hy een maal by *n verkiesing gestem het

weer by ’n stemburo by dieselfde verklesmg om n_

- stembriefaansoek doen;

begaan- die misdryf van hom vir ’n ander it te gee .

Korrupre verkrygmg van kandtdatuur
of rerugrrekkmg daarvan

58."’n Persoon wat—

(a) 'n ander persoon . korruptehk beweeg of ‘oor-
haal om, as teenprestasie vir 'n betaling of belofte
‘van’ watter aard ook al, ’n kandidaat by enige ver-
kiesing te word of as sodanig terug te trek;

(b) as gevolg daarvan dat hy aldus beweeg of oor-
gehaal is, 'n kandidaat by emge verklesmg word of as
sodamg terugtrek; of

(c) voor of gedurende n verklesmg. met dle doel
om die verkiesing van ’n ander kandidaat te bevor-
der of te bewerkstelhg, ’n valse verklaring dat ’n

- kandidaat by ’n verkiesing teruggetrek het pubhseer
wetende dat die verklaring vals is; :

begaan 'n misdryf.

Biljette, plakkate, ens., moet naam van uitgewer dra

59. (1) Alle biljette, plakkate, aanplakbﬂ;ette pam-
flette, omsendbriewe of ander drukwerk wat op ’'n ver-
kiesing bet.rekkmg het, moet die naam en adres van dle
drukker en uitgewer daarvan duidelik dra.

(2) Geen persoon mag sodanige drukwerk wat nie
die naam en adres van die drukker en uvitgewer dra nie,
druk, uitgee of aanplak of laat druk, uitgee of aanplak
nie.

(3) Die eienaaren mtgewer van iedere nuusblad moet -

die woord “‘advertensie” as 'n opskrif laat druk by elke

artikel of paragraaf in sy nuusblad wat verkiesingstof

bevat, vir d1e opneming waarvan betaal is of gaan word
of waarvoor ’n beloning of vergoeding of 'n belofte van
beloning of vergoeding gegee is of gaan word.

(4) Die woord “verkiesingstof” in subregulasie (3)
gebesig, omvat alles wat, na die skyn geoordeel bedoel
of daarop bereken is om die uitslag van *n verkiesing te
beinvloed, asook enige verslag van ’n toespraak van. n
kandidaat, indien vir die. opnemmg van die verslag
betaal word of gaan word. -

(5) Alle verslae, bnewe, artikels, I:nl]ette, plakkate

aanplakbiljette, pamflette, omsendbriewe, spotprente of .
-ander drukwerk (hieronder in hierdie subregulasie nuus-

bladartikels genoem) wat, na die skyn geoordeel bedoel
of daarop bereken is om die uitslag van ’n verktcsmg
te beinvloed, en in 'n nuusblad opgeneem of op 'n ander
wyse geproduseer word en op of na die datum van die

begin van die verkiesing van lede van die Gemeenskaps-

raad gepubliseer word, moet onderaan die volle naam
en adres dra van die persoon deur wie die nuusblad-
artikel geskryf of geproduseer is: Met dien verstande
dat—

(a) emge sodamge nuusbladartlkel Wat 5008 VoOr-

meld in ’n nuusblad opgeneem word en wat -wesenlik

- deur die redakteur van die nuusblad verander is, ook
deur sodanige redakteur onderteken kan word;
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(b) in the case of a report of a public meeting
which is written jointly by two or more persons, it
shall be sufficient for the purposes of this subregula-
_tion if the report as a whole bears upon the face of
it the full names and addresses of the persons by
whom it was written; and '

(¢c) in the case of headlines to any newspaper

. article which is inserted in any newspaper as afore-
said, and bills, placards or posters having reference
thereto, which are issued in the ordinary practice of

" a newspaper, it shall be ‘sufficient for the purposes
of this subregulation if the full names and addresses
of the persons. by whom such headlines, bills, plac-
ards or posters were written, ‘and a statement th_at
such headlines, bills, placards or posters were writ-
- _“ten by such persons, are published in the issue of the
mewspaper in which such newspaper article is inserted.

(6) Subject to the provisions of proviso (c) to sub-
regulation (5), no person shall print.or publish any
newspaper .or other printed matter in which is inserted
or produced any such newspaper article, which fails to
bear upon the face thereof the full name and address
of the person by whom it was written or produced.

(7). For the purposes of this regulation an election
shall be deemed to commence on the date of first
publication of the notice referred to in regulation 19.

(8) Any person who contravenes or fails to comply
with any provision of this regulation shall be guilty
of an offence. : _ '

Meetingé‘oﬁ premiSeE where sale of liquor
usually takes place o

60. (1) No person shall hire or use—

(a) any premises on which the sale, by wholesale
or retail, of any intoxicating liquor is authorised
(whether the authorisation be for consumption of

liquor on or off the premises); or

(b) any premises where any intoxicating liquor is
sold or is supplied to members of a club, society or
association; ' :

or any part of any such premises, as a committee room
‘or for any meeting of voters for the purpose of promot-
ing or procuring the election of a candidate at an élec-
tion or in connection with arrangements made by any

person or paity in reference to an election.

(2) No person shall let or make aﬁailablc for use any
such premises or part thereof, knowing that it is
intended to be so used.

(3) Any agreement entered into in contravention of
subregulation (1) or (2) shall be null and void.

(4) Any person who contravenes or fails to, comply
with any provision of this regulation shall be guilty of
an offence. :

Consequences to the candidates

61. If upon trial it is proved that any corrupt prac-
tice or illegal practice has been committed in reference
to the election of a member to the Community Council
by or with the knowledge and consent .or approval of
any candidate at that election, the election of that
candidate shall.be void and a casual vacancy shall exist.

(b) in die geval van ’'n verslag van ’n openbare
vergadering wat deur twee of meer persone gesa-
mentlik geskryf is, dit voldoende vir doeleindes van
-hierdie subregulasie is as die verslag in sy geheel op
die voorkant daarvan die volle name en adresse dra
van die persone deur wie dit geskryf is; en
(c) in die geval van opskrifte by n nuusbladartikel
wat soos voornield in enige nuusblad opgeneem is, en
van biljette, plakkate of aanplakbiljette wat daarop
betrekking het en wat volgens die gewone gebruik
van 'n nuusblad uitgegee word, dit voldoende vir
“doeleindes van hierdie subregulasie is as die volle
name en adresse van die persone deur wie sodanige
opskrifte, biljette, plakkate of aanplakbiljette geskryf
is, met ’n verklaring dat sodanige opskrifte, biljette,
plakkate of aanplakbiljette deur daardie persone
geskryf is, gepubliseer word in die uitgawe van die
nuusblad waarin sodanige nuusbladartikel opgeneem
- word. '

(6) Behoudens die bepalings van voorbehoudsbepa-
ling (c) van subregulasic (5), mag geen persoon cnige
nuusblad of ander drukwerk waarin enige sodanige
nuusbladartikel opgeneem of geproduseer is, wat nie op:
die voorkant daarvan die volle naam en adres dra van .
die persoon deur wie dit geskryf of geproduseer is nie,
druk of publiseer nie.

(7) Vir doeleindes van hierdie regulasie word ’n ver-
kiesing geag te begin op die datum van eerste afkondi-
ging van die kennisgewing in regulasie 19 bedoel.

(8) ’n Persoon wat enige van die bepalings van hierdie
regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen,
begaan 'n misdryf.

Vergaderings op persele waar gewoonlik drank
verkoop word

60. (1) Geen persoon mag—

(a) 'n perseel waarop die’ verkoop van bedwel-

- mende drank, by wyse van groothandel of kleinhandel,

deur ’n magtiging gemagtig is (ongeag of dit 'n mag-

tiging is vir ver%ruik van drank op die perseel of
daarbuite); of

(b) 'n perseel waar bedwelmende drank verkoop
of verskaf word aan lede van ’n klub, genootskap of
.vereniging;

of ’n gedeelte van enige sodanige perseel, as 'n komi-
teckamer of vir ’n vergadering van kiesers ter bevor-
dering of bewerkstelliging van die verkiesing van ’n
kandidaat by 'n verkiesing of in verband met reélings

“wat deur 'n persoon of party met betrekking tot 'n ver-

kiesing getref is, huur of gebruik nie.

(2) Geen persoon mag sodanige perseel of 'n gedeelte
daarvan verhuur of vir gebruik beskikbaar stel nie,
wetende dat dit die bedoeling is om dit aldus te gebruik,

* (3) Enige ooreenkoms wat strydig met subregulasie
(1) of (2) gesluit is, is van nul en gener waarde.

(4) 'n Persoon wat enige van die bepalings van hier-
die regulasie oortree of versuim om daaraan te voldoen,
begaan 'n misdryf. ;

Gevolge vir kandidaat

61. As daar by ’n verhoor bewys word dat 'n kor-
rupte bedrywigheid of ’n onwettige bedrywigheid in ver-
band met die verkiesing van ’n lid van die Gemeen-
skapsraad deur of met die kennis en instemming of
goedkeuring van enige kandidaat by daardie verkiesing
begaan is, is die verkiesing van daardie kandidaat nietig

en bestaan daar ’n toevallige vakature.
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Vd?:afmg of seats by members of the
: Commum'ry Council

- 62. The seat of 2 member of the Commumty Councﬂ
shall become vacant—

- (a) upon the death of:such member,

(b) upon receipt by the  Secretary of the Com--
munity Council of a notice of resrgnatlon under the

3 hand of such member; .- -

(c) 'should such member fail ‘to- attend three con-
secutive general meetings of the Commumty Councﬂ :

without its special leave;

(d) should such member withdraw from any meet '

_._:'.mg of the Community Councrl w1thout ‘the permis-
_sion of the Chairman;

(e) in the: event of- sech rﬁember beeommg subject

.to any ot the dnsquahfrcatmns mentroued in regula g1

tion 12 ;
' F:ng of casua! vacaricies’

- 63. Should the seat of a member become vacant in
terms of regulatlon 61 or 62 or should the Minister

under section 3.(2) of the Act determine that a vacancy
exist, the vacancy shall, unless the term of the Com-
munity: Council expires before such -vacancy can- be

filled, be filled within six. months of its- occurring, by

an election which shall be held in. accordance with the
_ _prowsrons of these Regulauons _

R6 o

THE CONVENING OF THE - PROCEDURE AT:
AND THE CONDUCT OF MEETINGS OF TI-IE:

'COMMUNITY COUNCIL AND COMMI‘I‘TEES
~ First general meeting of Co:mnumty Comcr!

~ 64. The first general meetmg of “the Commumty'

. Council shall be convened by the Chief Director on a
date, which date shall be within 60 days after the first
general election, and at a time and in- the manner
“decided upon by him. .

Election of Cka:rman

65. Immediately after all the members present at the
first general meeting of the Gommumty Council and
thereafter at the general meeting held in October  of
each year, have taken their seats the Council shall pro-
ceed to the election of the Chairman from the ranks of

members “of the Council in the manner prescribed in

regulat:on 66.

Manner of election: of Chwrman

6. 1) A member havmg ilrst ascertamed that: the
person whom he wishes to propose as Chairman and
" who is then present, is willing to serve if electéd, may
propose such person as Chamnan and such proposal
shall lapse if not seconded.

~ (2) There shall be no limit to the number of candidates

who may be proposed and seconded under subregulation
(1), but no member who “has already proposed or
seconded a candidate shall propose or second any other
candidate and. no member shall propose or. second his

. own candidature; -

(3) The‘names of the persons duly nommated shall

_ be announced by the person -presiding at the relevant
~meeting of the Community Council (hereinafter in this
regulation referred to as ‘the presiding oiﬁeer) and no
debate shall be allowed at the election. - -

Ontmmung van sefefs deur !ede van dre Bt
Gemeenskap.smad sy e

62 Die setel van n 11d van che Gemeenskapsraad
raak vakant—

(a). by die afsterwe van sodamge lld .......
(b) by ontvangs. deur die - Sekretans van die

\._-Gemeenskapsraad van ’n kennisgewing van bedan i

king onder die handtekening van sodanige lid; .

(c) indien sodanige lid versuim om:. dne opeen
volgende algemene vergaderings' van die Gemeen-

~ skapsraad by te woon sonder die spesmle toestem-

- ming ‘daarvan; -

(d) indien sodemge hd hom onttrek aan emge'

‘vergadering van . die Gemeenskapsraad sonder dle
toestemming van die Voorsitter; .

~+ (e) indien sodanige lid onderhewrg raak aan emge
_ van die dlsk\Vahf.lkasres in regulasie 12 genoem B,

Vulling van toevallige vafcatwes L

63. Indien die setel van ’n lid ingevolge regulasne 61 _

~of 62 vakant raak of indien die Minister kragtens arti-
kel 3 (2) van die Wet bepaal dat-'n vakature bestaan,

moet die vakature, tensy die termyn van die Gemeen-
skapsraad verstryk. voordat sodanige  vakature gevul .
| kan word, binne ses maande nadat dit ontstaan het,
| gevul word deur ‘n’ verkiesing wat ooreenkomstrg -die
] bepahngs van hnerdle Regulasres gehou werd

HOOFSTUK 6

DIE BYEENROEPING VAN, ' DIE PROSEDURE

OP EN: DIE HOU VAN:VERGADERINGS VAN

DIE GEMEENSKAPSRAAD EN KOMITEES '

- Eerste aIgemene vergadermg van Gemeenskapmad

~ 64. Die Hoofdirekteur roep die eerste algemene ver-

gadering van die Gemeenskapsraad byeen op ’ndatum,
wat. binne 60, dae na die eerste algemene verhemg
.moet wees, en op 'n tyd en wyse soos deur hom bepaal

Verktesmg van Voorsmer .

65 Onmiddellik nadat al die lede wat op d1e eerste
algemene vergadering. van, die Gemeenskapsraad en
daarna op die algemene vergadermg gehou in Oktober
van elke jaar, hul sitplekke ingeneem het, gaan die
-Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van die Voor-

sitter uit die geledere van die lede van die Gemeen- -
| skapsraad op. dle wyse in regulasie 66 voorgeskryt

" Wyse waarop Vciors:tter verkies word

66. (1) 'n Lid wat vooraf vasgestel het dat dIe per-
soon wat hy as Voorsitter wil voorstel en wat dan teen-
‘woordig -is, gewﬂhg is om te dien as hy verkies word,

kan sodamge persoon as Voorsitter voorstel en’ indien -

‘sodanige voorstel nie-gesekondeer word nie; verval dit.

(2) Daar is geen beperking op die getal kandidate
wat kragtens subregulasie (1) voorgestel en gecekondeer
kan word nie¢, maar geen lid wat reeds n: kandidaat
voorgestel of gesekondeer het, mag ’n ander kandidaat
voorstel of sekondeer nie en geen lid mag sy ere kandi
‘datuur voorstel of sekondeer nie. -

(3) Die name van die behoorlik genommeerde per-

sone moet deur die persoon wat by die betrokke ver-
gadering van die Gemeenskapsraad- voorsit ‘(hierna in
hierdie regulasie die voorsittende beampte genoem) aan-
gekondig word op die sitting waartydens die verkiesing

~moet plaasvind, en geen debat word b}" die verkresmg
toegelaat nie. :
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- (4) If more than one member be proposed. as Chair-
miah, a-secret ballot shall be held at which— - *-

(a) the presndmg officer shall hand each member

present a ballot paper with the names of all the

candidates thereon and’ w1th an official mark on the |

. reverse side thereof; .
" (b) every member shall signify the candndate for
' whom he desires to vote by placing a cross opposiie
. the name of such candidate; -

(c) the presiding officer shall call the names of all

.-' the members and each member shall, when his name |

is called, drop his ballot paper into a ballot box;
 (d) when all members who wish to vote have done
so the presiding officer shall, in the presence of the
"-‘Commumty Council, examine the ballot papers with
" 'the ‘assistance’ of such members as the Community
Council may demde upon and declare the result of
the- ballot: - ;

(5) The successful candidate shall be the candldate

who obtams the greater or the greatest number of votes_

cast.

(6) In the event of the number of votes being found
to be equal for the candidates who obtained the greater
or the ‘greatest number of votes, the presiding offlcer
shall by lot determine the successful candidate.

members have been called shall not be entitled to vote.
(8) If only one member is proposed and seconded as
Chalmian he sha[l be declared elected. '
- Mamzer of election of Deputy Chatrman

67 Immediately after the Chairman has been elected,
the Community Council shall proceed to the election
of a Deputy Chairman and the ‘provisions of regulation
66 shall apply mutatis mutandis to the election of a

Deputy Chairman: Provided that any reference in regu-'
lation 66 to the presiding officer shall be construed as

_belng a reference to the Chairman.
Period of office of Chairman and Deputy Chaxrman

68. Subject to' the provisions of regulation 69, the

* Chairman and the Deputy Chairman shall hold office

until their successors be elected at the generai meeting -

referred to in regulauon 65.

69. (1) The Chairman or the Deputy Chairman shall
vacate his office— .
(a) if his seat as a member of -the Community
Council becomes vacant or is deemed to have been
vacated in-terms of the provisions of these Regula-
.'tlons
(b) if he resigas his office as Chairman or Deputy
Chairman by notice, in writing, to the Secretary of
the Community Council or makes an announcement
to that effect at a meeting of the Community Council.

(2) If the Chalrman or the Deputy Chairman vacates
his Seat otherwise than in pursuance of his resignation
announced at a meeting of the Community Council,
the Secretary of the Community Council shall at the
first ‘ensuing meeting of the Commumty Council inform
1t accordmgly

Fn'hng of casua! vacancies

70 A casual vacancy in the office of Chairman or of
Denuty Chairman shall, if the Community Council is
‘holding a meeting when the vacancy occurs, be filled
« by the election at that meeting of an incumbent to the
office concerned in the manner provided in these

“). Indlen ‘meer ds een-lid as Voorsitter voorgestel
word ‘word 'n geheime stemming gehou. waarby—

(a) die voorsittende beampte aan elke lid teen-
woordng n stembriefie met die name van al die kan-
didate daarop en met i amptehke merk op dle
keersy daarvan uitreik;

(b) elke lid die kandidaat vir wie hy Wll stem,
aandui deur 'n kruis teenoor die naam van sodamge :
kandidaat te plaas; ; v

(c) die voorsittende bea.mpte die name van al dxe
lede uitroep en elke lid, wanneer sy naam u:tgeroep'
word sy stembriefie in ’n stembus laat val;

(d) sodra alle lede wat wjl stem dit. gedoen het, dle:-
voorsittende beampte met die hulp van sodanige lede
as wat die Gemeenskapsraad bepaal, die stembriefies
in teenwoordigheid van die Gemeenskapsraad onder-
soek en die uitslag van die stemming bekend maak.

(5) Die suksesvolle kandidaat is die kandidaat wat .

'die grootste getal stemme uitgebring, verkry.

(6) Ingeval daar bevind. word dat daar ewe veel
stemme uitgebring is op die kandidate wat die groot-
ste getal stemme verkry het, bepaal die v00r81ttende~
beampte die suksevolle kandidaat by loting. - &

A7) ’n Lid wat opdaag nadat die- lede se name mt-""

* | gero
(7) A member who arrives after the names of the geroep i, is nie geregtig om te stem nie.

(8) Indien slegs een lid as Voorsitter voorgestel en
gesekondeer word, word hy verkose verklaar

Wyse waarop Ondervoorsitter verkres word

67. Onmiddellik ‘nadat die Voorsitter verkies. is,
gaan die Gemeenskapsraad oor tot die verkiesing van

. ‘Ondervoorsitter en is die bepalings van regulasie 66
‘mutatis mutandis van toepassing by die vetklesmg van

’n Ondervoorsitter: Met dien verstande dat ’n verwysing
in regulaSIe 66 na die voorsittende beampte uatgelé word
as’n verwysmg na dne Voorsitter. '

Ampstennyn van Voorsztter en Ondervoomtter

68. Behoudens die bepalings van regulasie 69, beklee-
die Voorsitter en die Ondervoorsitter hulle amp totdat
hul opvolgers gedurende die algemene vergadering in
regulasie 65 bedoel, verkies word.

£ s . Ontruiming van amp deur Voorsitter of Ondefvoormtter
Vacaaon of office by Chazrman or. Deputy Cha:rman :

69. (1) Die Voorsitter .of die Ondervoorsltter ontrunn

. 8y amp—

(2) indien sy setel as lid van die- .Gemeenskapsraad
vakant raak of geag word ontruim te: ‘gewees: het -
ingevolge die bepalings van hierdie Regulasies; :

(b) indien hy uit sy amp as Voorsitter of Onder-

-voorsitter bedank by skriftelike kennisgewing aan die

Sekretaris van die, Gemeenskapsraad of ’n aankon--
diging tot dien effekte op ’n sitting van dle Gemeen-
skapsraad doen.

(2) Indien die Voorsmer of die Ondervoorsxtter sy

setel ontruim anders as deur die aankondiging van sy

bedanking op ’n sitting van die Gemeenskapsraad, ver-
wittig die Sekretaris van die Gemeenskapsraad gedu-
rende die eerste daaropvolgende vergadering van die
Gemeenskapsraad ' die Gemeenskapsraad dienooreen-

_ komstxg.

VuHing van roevaﬂigeyakamres .

70. ’n Toevallige vakature in die amp van Voor-
sitter of van Ondervoorsitter moet, indien die Gemeen-
skapsraad in sitting is wanneer die vakature ontstaan,
gevul word deur die verkiesing tydens sodanige sitting
van 'n bekleér vir die betrokke amp op dle wyse in
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Regulat;ons and lf the Cornmumty Councﬂ is- then not
- hoidmg a. meefing. such electlon shall take place at its

> - Meetmgs 0)‘ rhe- Cammumty Councz!

71. (1) Every meeting of the Community COlll‘lCll
: shall be held at the seat of .the Council which shall be
situated ‘within the area for Wwhich ' the 'Community
Council has been established: Provided that the Minis-

ter may direct that any such: meetmg be held at & place'

situated- outsnde such area.

(2) The Communlty Counr.:ll shall hold one general
meetmg each: month ’

) Notwnthstandmg the prowsmns ‘of regulatlon '18

the- Community Council shall at each general meeting |

thercef whether or not there is a quorum at such meet-

ing, demde the date and time of the next. general meet-
ing. : :

- (4) Subyect to the promslons of regulatlon 64 ‘the
Secretary of the Community Council shall, in writing;
not less than seven days prior to‘a general meeting of

the Council inform the members, the Chief' Director

and. the Commissioner of the date and. time fixed for,

mg- Ciogavees g ma e : TR . o R, el

Specidl meeting o Cdmwi ;, Council

" 72. (1) The Chairman may at any time convene a

special meeting of the Community Council and only

such business as the Chairman _may Iay bcfore it-or’

approve shall be transacted. .
(2). The Secretary of the Commumty Councnl shall

in writing, not_less than 72 hours prior to a- specral'-

meeting of the Community Council inform the ‘mem-
bers, the Chief Director and the Commissioner of the
date -and time fixed for, and the busmess tn be trans-
acted at, such special meetmg :

Meetmgs of Commumty Counc:l open ‘to :

public and : press

73. (1) Subject to the provisions of subregulation (2),

all meetings of the Community Council shall bc 0pen
to the public and the press. '

-(2) If the Community Council is of the ‘opinion that
any matter can more conveniently or advantageously
be dealt with in the absence of members of the public
-and the press, it may, subject to the provisions of sec-
tion 3'(6) of the Act, exclude the pulgllc and the press
from such meetmg while such matter is dealt w1th

Chazrman to preside at meetmgs of
Community Council

74. The Chan'man or, in his absence, the. Deputy
Chairman shall preside at all meetings of the Com-
munity Council or if both the Chairman and the Deputy_ |
Chairman are unable through absence or other cause
to ‘preside at a meeting, the members present shall,
with the Secretary of the Community Council,” who
shall not be entitled to vote, as presiding officer, nomi-
nate one of the members. present to' preside at such
meeting: Provided that the Chairman of the Board .or
a_member of the Board designated by him shall pre-
side at the first general meeting of the- Communlty
Council until a Chairman i is. elected v,

hlerdle R@gulasws bepaal en mdlen die Gemeenskaps-
.raad nie dan in sitting is_nie, moet: sodanige verklesmg.

op die daar0pvolgende vergadermg plaasvind.

Vergadermgs van d:e Gemeenskapsmad
71. (1) Elke vergadering van die Gemeeuskapsraad

‘word gehou: by die setel van die Gemeenskapsraad wat .
‘binne die gebied waarvoor die Gemeenskapsraad inge-

‘stel is, geleé moet wees: Met dien verstande dat die
Minister -kan - gelas dat: enige sodanige vergadering
.gehou moet:word op 'n plek geleé buite sodanige geb:e

(2) Die’ Gemeenskapsraad hou een algemene verga- _ |

dering elke maand.

(3) Ondanks dle bepalmgs va.n regulasxe 78, bepaal.

die Gemeenskapsraad by.: elke - algemene ' vergadering
daarvan, of daar 'n kworum by 'sodanige vergadzring”
is aldan nie, di¢ datum en tyd van die daaropvolgende
-algemene vergadering.

4) Behoudens die - bepalmgs van. regulasw 64 stel
die Sekretaris van die Gemeenskapsraad die lede, die

Hoofd:rekteur en die Kommissaris minstens sewe dae

voor 'n algemene vergadenng van, die Gemeenskapsraad
skriftelik in kennis van die datum en, tyd bepaal vir

| en die sake wat behandel gaan word, gedurende soda-_-._. :
aud the business to be transacted at, such general meet-" . :

mge algemene vergadenng

_ - Spesmle ve: gadermg van d:e Gemeenskapsraad
72. (1) Die Voorsntter Kan te eniger tyd 'n spesiale

vergadering van die Gemeenskapsraad byeenroep en

slegs diesake wat die’ Voorsntter voorlé of goedkcur
word behandel. - -

" (2) Die Sekretarls van die’ Gemeenskapsraad stel die
Iede die” Hoafdlrekteur en die Kommissaris minstens’
72 uur voor ’n. spesiale vergadering van die Gemeen-
skapsraad skriftelik ‘in kennis van die’ datum en tyd
bepaal vir en die sake wat behandel gaan word gedu-
rende sodamge spemale vergadermg :

. Vergadermgs van Gemeenskapsraad Vir
' publiek en pers toeganklik -

73 1) Behoudens die bepalmgs van subregulasw (2)

“is alle vergaderings van die Gemeenskapsraad vir die.

puhhek en. pers toeganklik.

(2) Indien die Gemeenskapéraad van’ memng is dat

'n aangeleentheid geriefliker of voordeliger in die afwe-
31ghe1d van lede van die publick en die pers behandel
- kan word, kan hy, behoudens die bepalings van artikel
3(6) van die Wet, die publiek en die pers van soda-
nige vergaderings uitsluit. terwyl sodamge aangeleent-
held bchandel word

Voors:tter sit voor by vergadermgs van
R Ay Gemeenskapsraad
74 D1e Voormtter of, in sy afwesigheid, d1e Onder-
 voorsitter, sit voor op alle vergaderings van die Gemeen-
skapsraad of, as sowel die” Voorsitter as die Onder-
voorsitter ' weens afwesrgheld of om “n ander rede
nie op ’n 'vérgadering kan voorsit nie, benoem die ‘aan-
wesige lede onder die voorsnterskap van die Sekretaris
- van “die Gemeenskapsraad, wat nie geregtig is om te
- stem nie, een van die aanwesige lede om' op sodanige
vergadering - voor: te_sit: Met dien verstande -dat die
Voorsitter van.die Raad of ’n lid van die Raad deur.

hom aangewys op die eerste: algemcne vergadering van - '

die Gemeenskapsraad voorsn totdat ’n Voors1tter ver-

1 kies is.
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 Attendance register
75. Every member attending a meeting of the Com-
munity Council shall sign the attenda.ucc register kept
for this purpose.

Order of business

76. The business of each meeting of the Community
Council shall, in accordance with the need thereof, be
transacted in the followmg order:

(a) Notice convening the meeting; -
- (b) obituaries and ceremonial speeches;
- (c) applications for leave of absence;

(d) official announcements;

~ (e) unopposed motions of the Chairman;

(f) minutes of prewous meeting;

(g) reports of committees; e :
(h) questmns of which notice has been gwen,
(i) motions held over from prcvmus moetmgs,

(j) petitions;" .

(k) new motions;

(). other matters

Business to be transacted at meetmg af
Community Counéil -

77 No business other than that included in the
. agenda embodied in the notice convening a meeting
shall be transacted at such meeting of the Community
Council: Provided that at such meeting, and with the
approval of the Chairman, matters of urgency may be
raised and submztted to the Council. -~

Quorum

78 Any number of members exceeding half the num- |-

ber of members of the Community Council shall form
. 4 quorum. ; S

Procedure when quorum not pre.s’ent

9. (1) If after the expiration of 20 minutes after
the time at which any meeting of the Council is

appointed to be held, bled, o | .
Ppo il & gUoRunt is nol Haye . . word om ’n kworum te Iaat byeenkom, maar die aan-

_ mously consent thereto. a further period, not exceeding _J.wemge lede kan, deur ’'n meerderheidsbeslissing, te

_eniger tyd na die verloop van 10 minute na die tyd

meeting shall take place: If the members present unani-

10 ‘minutes, may be permitted to enablé a quorum to
assemble, but the members present may by a majority
decision at any stage after 10 minutes past the time
appointed for such meeting, request the Chairman to
convene a further meeting within 10 days, at which
meeting, notwithstanding the provisions of regulation
78, the members present shall form a quorum and if
the Chairman complies with such request the provi-
sions of regulation 71 shall mutatis mutandis apply.

(2) If during the sitting of any meeting of the Coun-
cil a quorum is found not to be present mo further
business shall be conducted until a quorum is re-
ascembled. Should a quorum not be present and 10

minutes elapse after the attention of the Chairman is .

“drawn to the absence of a quorum, the meeting shall
stand adjourned until a time to be decided by the
Chairman.

- (3) If from the number of members voting it appears
that a quorum is not present the voting shall be invalid.

Adjournment of meermg

' 80. If for any reason whatsoever, the business to be

transacted at any meeting of the Community Council

cannot be completed at such meeting, the Chairman |
may adjourn such meeting to a date and time to be

determined by the Chairman in consultation with the
members.

B womngsreg:ster

75. Elke lid wat 'n vergadering van die Gemeen-
skapsraad bywoon, teken sy naam in die bywonings-

| register wat vir dié doel gehou word.

Volgorde van werksaamhede
" 76. Die werksaamhede van elke vergadermg van die
Gemeenskapsraad word na gelang daarvan of dit nodig
is, in die volgende volgorde verrig:
(a) Beskrywingsbrief;
(by sterflys en seremoniéle toesprake; -
(c) aansoeke om afwesigheidsverlof;

«i(d) amptelike aankondigings;

(e) onbestrede mosies van die Voorsitter;
~ (f) notule van vorige vergadering;

‘(2) verslae van komitees;

(h) vrae waarvan kennis gegee is; -

(i) mosies wat sedert vorige vergaderings oorstaan;
. -(j) versoekskrifte;

(k) nuwe mosies;

(D) ander aangeleenthede.
Werksaamhede wat by vergadenng van
Gemeenskapsraad behandel word

77. Geen saak wat nie in die sakelys in die beskry-
wingsbrief vermeld is nie, word op daardie vergadering

.van . die Gemeenskapsraad behandel nie: Met dien ver-
“starnde dat, met die toestemming van die Voorsitter,

dringende sake op sodanige vergadering geopper en
aan die Gemeenskapsraad voorgelé kan word.

Kworum -

78. Emge getal lede wat meer as die helfte van die
getal lede van die Gemeenskapsraad is, vorm ’'n kwo-
rum.’

Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig nie

79. (1) Indien daar na afloop van 20 minute na die
tyd waarop 'n vergadering van die Gemeenskapsraad
moet begin geen kworum is nie, vind geen vergadering

; plaas nie. Indien die aanwesige lede dit eens is, kan

'n verdere tydperk van hoogstens 10 minute toegelaat

waarop sodamge vergadering moet begin, die Voorsit-
ter versoek om ’'n verdere vergadering binne 10 dae te -
belé, en by sodanige vergadering, ondanks die bepalings

-van regulasie 78, maak die lede teenwoordlg n kworum
. uit en indien die Voorsitter aan so ’n versoek voldoen,
Jis die bepalmgs van ‘regulasie 71 mutatis mutandrs

van toepassing.

(2) Indien daar gedurende die sitting van 'n ver-
gadering van die Gemeenskapsraad bevind word dat ’n
kworum nie teenwoordlg is nie, word geen verdere
sake behandel nie totdat *n kworum opnuut byeenge-

_kom het. Indien ’n kworum nie teenwoordig is nie .

en 10 minute verskryk nadat die Voorsitter se aandag
‘op die gebrek aan ’n kworum gevestig is, word die
vergadering verdaag tot 'n tyd deur die Voorsitter

“bepaal.

(3) As dit uit die getal lede wat deelncem aan 'n

. stemming, blyk dat *n kworum nie teenwoordig is nie,
| is die stemming ongeldig.

Verdaging van vergadering
80 Indien, om watter rede ook al, die sake wat by

’n vergadering van die Gemeenskapsraad behandel

staan te word, nie by sodanige vergadering afgehan-
del kan word nie, kan die Voorsitter sodanige ver-.

_gadermg verdaag tot 'n datum en tyd wat die Voor-

sitter in oorleg met die lede bepaal.
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- Questions

“ 81, A member may ask'a. questionat any meetms

‘of the' Community Council— ~ ~

(a) in connection wiﬂi"any-_m's'ilgt_-ei‘_z";afi'sing'_t)iit_ of
or having 4 béaring on an item in the report of a
i committee during the discussion of such report; -

" (b) regarding the exercise of any of ‘the Council’s’

~ powers or performance of any of its duties or condi-
tions within the area for which the: Community
Council has been-established. . "~ .0 =
Notice of question, motion or. petition to be given
82. (1) Notice of any question, referred to in regula-
tion 81 (b), motion (excluding any unopposed motion
of the Chairman) or petition which a member wishes
to pose, move or present, as the case may be, at or
* to any general meeting of the Community Council shall
be in writing and signed by such member and ‘shall be
forwarded to the Secretary of the Community Council
who shall, subject to the provisions of subregulation (2)
and regulation 84, place. it on the agenda for the next

ensuing general meeting. . - . _
.+ (2) If any such question, motion or petition is

- received by the Secretary of the Community Council
at least 10 days before the next ensuing general meeting .
. .of the Community- Council he shall place it on the

agenda for such meeting or otherwise he shall place it
on the agenda for the next_ensuing general _meeting.

(3) If a member is not present to pose his question
_-or present his petition when he is called upon to do
"~ so by the Chairman, and he has not authorised any

other member to do so on his behalf,” the question or-|.

petition shall lapse. ~ °

Chairman may reject certain motions, questions = -

W TH TR TR or petitions. - i T
- 83..(1) The Chairman may reject any motion, ques-
' tion or petition which in his opinion will lead to the
discussion of a matter already included in the agenda
or which does not concern‘the area for which the Com-

* munity Council has been established or over which ‘the -
" Council has no jurisdiction or whichis not clear and .

he shall reject any motion or petition ‘which, "if it

" were to be moved or accepted, as the case may be,

- would be against the law. .

(2) If the Chaifman so rejects any motion, question |

- or petition he shall inform the Community Council’ of
" his decision and shall not call upon the member con-

cerned to move such motion, pose such question of pre-.

‘sent such: petition, as the case may be.

" Motion to rescind a resolution pa&sed during tfi_'e"!
S previous three months =~~~ -

84 No motion to rescind a resolution passed by the
Community Council during the previous three months -

or having the same effect as one that has been rejected
by the Community Council during the previous three
. months shall be placed on the agenda unless the notice
of such motion is signed by at least three members in
addition to the member who wishes to move such
motion and after the Community: Council has dealt
with such motion no member -may move a similar
“motion within six months thereafter. R

Procedure on moving a motion

.. 85. (1) When motions come up for discusSibﬁ;- the |
.Chairman shall, subject to the provisions of regulation

83, read out the numbers and names-of the movers

" '81.’n Lid kan op 'n vergadering van die Gemeen-
-skgp_sraa‘d_ ‘n vraag stel— - . ¢ bow B2 e Yy
. (a) oor 'n saak wat voortspruit uit of in verband
staan met 'n item van die verslag van ’n Komitee

_ tydens die bespreking van sodanige verslag;

.-, (b) beireffende die uitoefening van enige van die

 Gemeenskapsraad se bevoegdhede, die uitvoering
~van enige van sy pligte, of toestande binne die gebied
. waarvoor die Gemeenskapsraad ingestel is.
Wyse waarop kennisgewing. van' vraag, mosie of ver-
. soekskrif geskied . . "
82. (1) Kennis ‘van ’n vraag in régulasie 81 (b)
bedoel, ’n mosie (uitgesonderd 'n onbestrede mosie. van
die Voorsitter) of versoekskrif wat ’n lid wil stel of -
indien, na-gelang van die geval, op ’n vergadering van
die Gemeenskapsraad ‘moet skriftelik wees en deur
sodanige lid onderteken wees en word aan:die Sekre-
taris van die Gemeenskapsraad gestuur, en behioudens
die bepalings van subregulasie (2) en regulasie 84 plaas
hy dit op die sakelys van die daaropvolgende algemene .
vergadering, » ' . - ey _
(2) Indien sodanige vraag, mosie of versoekskrif deur
die. Sekretaris van die- Gemeenskapsraad minstens 10
dae voor die daaropvolgende algemene vergadering van
die Gemeenskapsraad ontvang is, .plaas hy dit op die
sakelys vir sodanige vergadering, of anders. plaas hy
-dit op die sakelys van die daaropvolgende algemene
vergadering, Do ' ; .
(3) As ’n lid nie teenwoordig is Om sy vraag te stel
of sy versoekskrif in te dien nie wanneer hy deur die
Voorsitter versoek word om dit te doen en hy nie *n .
ander lid ‘gemagtig het om dit namens hom te stel of
in te dien nie, verval die vraag of versoekskrif..
Yoorsitter kan sekere mosies, vrae of versoekskrifte
R . verwerp: - :
- 83. (1) Die Voorsitter kan ’n mosie, vraag of ver-
soekskrif verwerp wat na' sy mening tot die bespreking

| sou lei van ’n'-"s'qak.. wat reeds in die sakelys vervat is -
of wat nie op die gebied waarvoor die Gemeenskaps-

raad ingestel is  betrekking het nie of waaroor die -
Gemeenskapsraad, nie regsbevoegdheid het nie of wat
nie duidelik is nie, en hy verwerp ’n mosie of ver-
soekskrif wat, .as dit voorgestel of aangeneem word,
na gelang van die geval, strydig sal wees met die wet.
- (2) Indien die Voorsitter ’'n mosie, vraag of versoek-
skrif aldus verwerp, stel hy die Gemeenskapsraad in -
kennis van sy beslissing en hy versoek nie die betrokke
lid. om. sodanige mosie in te dien, sodanige vraag te

| stel of sodanige versoekskrif in te dien nie, na gelang -

van die geval. _ : ; ‘

Mosie ter herroeping van ’n besluit geneem binne

' voorafgaande drie maande

-84. Geen mosie ter herroeping van ’n besluit wat
gedurende die voorafgaande drie maande geneem is of
'n mosie van dieselfde strekking as een wat binne die
voorafgaande drie maande deur die Gemeenskapsraad
verwerp is, word op die:sakelys geplaas nie, tensy die

~ kennisgewing van die mosie deur minstens drie lede,

benewens die voorsteller van die mosie, onderteken is,
en nadat die Gemeenskapsraad sodanige mosie afge-

binne ses maande daarna indien nie.

~handel het, mag geen lid weer ’n soortgelyke mosie

Prosedure by die indiening van 'n mosie, _
85. (1) Wanneer mosies aan die orde: kom, lees die

*Voorsitter, behoudens die bepalings van regulasie 83,

die nommers en die name uit van die voorstellers van
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of all. the motions appearmg on the agenda and he

shall ascertain ‘which motions are unopposed and such:

unopposed motions shall immediately be carried.

(2) Immediately -after such unopposed motions have
been carried the Chairman shall, in the order-in which
the remaining motions appear on the agenda, call
upon the members concerned” to move such motions.

(3)'A member called upon by the Cha:rman to move .
a motion shall rise in his place and after. makmg such.

remarks as he may wish he shall ‘move the . motion.
(4) If a member is not present to move a motion
when called upon to do so by the Chairman, and he
has not authorised any other member to do so on his
- behalf, the motion shall lapse.
(5) Every ‘motion' moved shall - require secondmg_
and if a motion is not seconded it shall lapse. -

-(6) When a motion has heen moved and seconded.

the Chairman shall read. it or cause it to be read after
which debate may. take place on ‘such motion and may
contintie, subject to the provisions of these Regulations,

for as long as any member who is entntlcd to speak
wishes to speak. ;

(7) When no m'ore members w1sh OF: arc entltled to']
speak ithe Chairman shall put: the motion to the Com- :

_munity Council for-its decision.

amendments and after all amendments have been dis-

posed of, again read and put the original motion or

if it has been amended the motion as amended, so as

to enable the members of the Community Council to
be fully acquainted with the terms thereof.-

shall be in the discretion of the Chairman;

(10) No member may speak on ‘a-motion or amend--"

ment after it has been fully put by the Chairman.

Amendments to motions:

86. (1) A member who has tisen to speak on a '.

' motion may propose an amendment to such:motion.
" (2) Such amendment shall require seconding.

(3) An amendment may take one of ' the followmg
forms:

(a) To leave out ‘one or more words of the ‘motion;

(b) to insert one or more. words in the motion;

(c) to add one or more words .at the -end of the
motlon, :

{d) to subsntute certam other words for oertam words
contamed in the motion.

(4) Members may propose more than one amendment
to a motion but a proposal to further amend a pro—
posed amendment shall be out of ‘order.

(5) Debate may takc plaoe on any amendment to a
motion. :

Posrponement of moﬂons

87. (1) Any member may move- that a motion- be
postponed or referred to a committee of the Com-
munity Council for consideration.

(2) Such motion shall be seconded. . -
(3) Notwithstanding the. provisions of regulation 97
" (2), the mover of such motion shall speak for not more

‘than five minutes and the seconder shall not be per-
rmttecl to speak beyond formally seconding it. .

al d1e mosies wat op die sakelys verskyn -en hy stel
vas watter mosies onbestrede is, en sodamge onbestrede:
momes word dadelik aangeneem.

(2) Onmiddellik nadat sodanige onbestrede mos:es
aangeneem is, versoek die Voorsitter die betfokke lede,
beurtelings in’ die volgorde waarin die oorblywende
mosies” op- dte sakelys verskyn om sodanige mosies
in-te ‘dien,

:(3) 'n Lid wat deur d1e Voorsitter versoek word om
'n mosie in te dien, staan in sy plek op en na enige
opmerkmgs wat hy wens te maak dien hy die mosie
ln At i

(4). As 'n hd nie teenwoordig is nie om sy mosie in
te dien wanneer hy deur die Voorsitter versoek word
om dit:te doen en hy nie ’n ander lid gemagtig het om
dit namens hom in te dien nie, verval die mosie.

(5) Elke mosie ingedien ‘moet gesekondeer word; en
as ’n mosie nie gesekondeer word nie, verval dit.

-(6) Wanneer ’n’ mosie ingedien is en gesekondeer is,
lees die Voorsitter dit uit, of laat dit uitlees, waarna
sodanige ‘mosie  gedebatteer kan word en die debat
kan; ‘behoudéns die bepalmgs van hierdie Regulasies,
s0-lank aanhou as wat enige lid wat die reg het om te
praat, nog wil praat.

W) Wanneer daar nie meer lede is wat wens, of

' geregtig is, om te praat nie, stel die Voorsitter die
' (8) When an amendment or- amendments have been p

proposed to ‘a motion the Chairmian shall first put the '

mosié aan die Gemeenskapsraad vir beslissing.

.(8) Wanneer ’n amendement “of amendemente op ’n
mosie voorgestel is, stel die Voorsitter eers die amen-
demente en na al die amendemente afgehandel is, lees
en stel hy weer die oorspronklike mosie of, indien dit .
gewysig is, die mosie, soos gewysig, ten einde die lede

| van:die Gemeehskapsraad ten volle vertroud te maak
(9) The order -in which amendments shall be put.;. .

met die bepalings daarvan,

(9) Die volgorde waarin amendemente gestel word,
is volgens die diskresie van die Voorsitter.

.(10) Geen lid mag oor ’n mosie of 'n amendement

| praat. nadat dlt ten volle deur c’ue Voorsitter gestel is

e . oh

Amendemenfe op mosies
86. (1) 'n le wat opgestaan het om ’n mosie te
bespreek kan ’n amendement op die mosie voorstel.
¢ (2) -Sodanige amendement moet gesekondeer word.
(3)’n Amendement kan een van die volgende vorme
aanneent.
(a) Om een of meer van die woorde van die mosie

.| weg te laat;

(b) om een of meer woorde in die mosie in te voeg;

(c) om een of meer woorde aan die einde van die
mosie by te voeg;

(d) om sekere woorde van die mosie deur sekere
-ander woorde te vervang.

(4) Lede kan meer as een amendement op ’n mosie
VOorsteI maar ’n voorstel vir die verdere wysiging van
n voorgestelde amendement is buite die orde.

- (3)'n Amendement op 'n mosie kan gedebatteer
word.

e Urmel van mosies .

8? (1) ’n L1d kan voorstel dat ’n mosie uitgestel
of na 'n komitee van die Gemeenskapsraad verwys
word vir oorweging.

(2) Sodanige voorstel moet gesekondeer word.

(3) Ondanks die bepalings van regulasie 97 (2), kan-
dle indiener van sodanige voorstel hoogstens vyf
minute lank praat en die sekondant word nie toegelaat
‘om te praat nie buiten om dit formeel te sekondeer.
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{4) Immedlafely after’ such mouon has' been ‘secon- .

ded- thé Chairman shall put the" mctxon 0 the Com-'
mumty Councﬂ for 1ts decxs;ori_ Hhed L

motion may be withdrawn at the request of the mover:
thereof by leave of the Community Councll at. any
.um:: before the questlon has been. tully put. ey

=89.7(1) All recommendatlons of ‘any ‘commiittee shall

be- Teported” to -the ‘Council and* 'the chairman of the
commitfee concerned or. in his absénce a- member of -

the committee ‘called -upon:by: the' Chairman of  the
Coungil, shall introduce the-report by movmg t]:at the
report of the.committee concerned: be received.
{2)-The. Council, having agreed. to receive the
the Chairman. of .the Community ‘Council shall .th ere-,

- upon put the recommendations contained in the various-
items seriatim, unless for good cause he sees fit to vary .

their. order.. If the majority .of the ‘members . of the.

Council present agree with any. recommendatlop it shal] 1

forthwnh beoome a resoluuon of the Councxl.

“ltem'to be re ferred back for ;‘urther corw:derat:on
-90. (1): When ‘the report of any committee has been

received by the Council and a recommendation in that -

report . is before' the Council, any member may move
‘that the item be referred back to such comn:uttee f.or
further consideration. -

(2) If such.motion is carned the debate on: thc r@bﬁm— -
mendatlon shall end forthwnh. ik

Ckmrman to mammm order .
91 ‘Order shall “be- mamtamed in the Cmnmumty

Councxl by the Chairman whose decision on a point |
of order shall not be open to appeal and shall ‘not be

rev:ewed by the Communtty Council. -

R

) Members to s:t down wheu C}wurman nm

92 ‘When the Chairman rises during a meetmg ot'
the: Community Council every member shall sit down

and members shall be silent so that t.hc Chaxrman ma)r_ o

- be heard without 1nterrupt10n

- Members to. speak standmg » 2

: hlS observatlons to the Chalr

e

Chatrman w0 select speaker S

call on hun to sp&ak

Mem bers not speakmg to be seaxed

resume . his seat and any other member mshmg to
spmk shail rise. '

Matters on which members may speak

96. ‘A member may address ‘the Commumty Cotm-'

cil on- the “question. before’ the Council or upon any

- amendment proposed therefo, -or upon a- question or

a-mendmcnt to. be proposed by hlmself or upon ‘a

' skapsraad vir bcshssmg

-szhdrawa! of morxons ana‘ amendmen:s " o
188, A motion .or_an mncndment proposed to- such.

Ol‘t, '

93 ‘A member ‘shall speak standmg and shall address-_.

(4) Onmlddelhk ; nadat sodamge voorstel gesekon—-
deer is, stel die Voorsnter dze voorslel aan dle Gemeen--

g erugtrekkmg van mosles en amendememe :

88’ Mosw of ’n’ vmrgestclde amendement van‘ :
sodamge mosie kan te’ eniger tyd voordat die mosie
tén volle gestel’ is; teruggeirek word op versoek van.
die voorsteller daarvan - met dte verlof van dlc_

: ' 'Gemeeuskapsraad 5
Movmg report.s’ at meetmgs of C'ommumty Counc:! r‘--,';

3 I ndcemng van verslﬂe op vergadermgs van G _'
S : Gemeenskapsmad g

89, (l) Verslag oor alle aanbevehngs van 'n. komrtee :
word aan die GemeensKapsraad gedoen en die_voor- --
snter van die betrokke komitee, of in sy afwemgheld .
'n lid van die komitee deur-die Voorsitter van " die
Gemeenskapsraad aangesé, dien ‘die verslag in” deur

- voor te stel dat die verslag van die betrokke komltee

in ontvangs geneem word. - i
(2) Nadat die Gemeenskapsraad" beslult het om die
verslag in ontvangs te neem, stel die Voorsitter van’
die Gcmeenskapsraad die. aanbevelings vervat in - die
verskillende itemis seriatim, tensy hy goeddunk om hul

.| volgorde te verander. TIndien die meerderheld van die
| aanwesige lede van die. Gemeenskapsraad n aanbeve-
ling aanvaar, word - dlt onverwyld n beslmt van dne

Gemeenskapsraad

I tem kan temgverwys wom‘ v:r verdere oonvegmg
90 (1) Wanneer die verslag van 'n komitee deur die

='Gemeenskapsraad in ontvangs geneem is en ’n’aan-
“beveling van - sodamge verslag: voor -die. Gemeenskaps-
.| raad dien, kan ’n lid voorstel dat die item na SOdanlge
.| komitee ter sodgverwys word vir verdere oorweging.

- (2) As sodanige voorstel aangencem word, emdlg die-
debat oor die aanbevelmg onverwyld. ;

_ Vwmtter handhaaf orde
91, Orde word in die Gemeenskapsraad deur dle

o Voors:tter gehandhaaf en sy beslissing oor ’n punt van

orde is nie onderworpe aan appel nie en word me deur

5 dle Gemeenskapsraad hermen me i

: Lede moet sn‘ wa:meer Voorsu‘rer opstaan
- 92. Wanneer die Voorsitter gedurende n vergadenng

bk van die Gemeenskapsraad opstaan, sit elke lid en lede
“bly éisul sodat. dJe Voors:ttcr ongestoord gehoor kan
“wor _ :

* Lede praat sta:ande we
93 Elke hd staan as hy praat en rzg sy opmerkmgs

"ot die Stoel. -
“94."If two or more members rise at the sama: time_. '.
- to ‘speak the Chairman shall select one membcr and |

| 2 M Voormter k:es spreker ;
94 Indlen twee of meer lede gelyk opstaan om’ te

| praat, kies die Voorsutcr een hd en versoek hom om
‘te praat. : G < _

95. When a member has finished speakmg he shall'. 4

“nLid 'wat' nie’ pmar nie, moet's:t' '
" 95. °n Lid wat klaar gepraat het, moet sit en emge

) ander lid wat wnl praat moet opstaan

Sake waaroor lede kan praar :
196, ’n Lid kan oor die mosie voor die Gemeenskaps-

‘raad praat of ‘oor amendemente daarop voorgestel, of

oor n mosie of amendement wat hy self wil voorstel, of
oor 'n puat van orde voortspmltende uit die - debat,



.56 - No.6721

\
4

GoVERNMENT-GAZETTE 2 -.NOV-.EM-BER 1979

point of order arlsmg out of debate, but not otherwise
and no discussion or debate shall “be permitted which
wrll annc1pate any matter on the agenda.

Speakmg on quesr:ons at meetmgs of Commumty
Council

9? (1) No member shall address the Commumty
Council more than once on the question before the
Commumty Council except in explanation, such expla-
nation being allowed only in case a material part of
his speech has been misquoted or misunderstood, and
he shall not, introduce any new matter and no debate
shall be allowed on such explanation.

(2) No member may, without the approva] of the
Community Council, exceed 10 mmutes in speakmg on
any: question: ;

(3) Notwithstanding the pIOVlSlOl’lS of subregulation
(1) the member who introduced the question may
reply and such member having so replied, the debate
shall be closed and the question put to the vote..

F orm of address

98. During proceedings at a meeting of the Com-
munity Council members shall refer to one another as
“the honourable member" (statmg the member’s name)

Conduct of members dur:'ng meetings :

99. During a meeting of the Commumty Council a
member shall— -

(a) enter or leave the Chamber with decorum;

(b) in the case of a “male, be bare-headed while in

the Chamber and bow to the Chair. when entering
or leaving the. Chamber or passing to or from his
. plaee.

speaking; _
- (d) not address the Chairman by name or any other
utle save as “Mr Chairman”;

' anly,

(f) when crossmg from one side of lhe Chamber to |

..the other, pause in the centre and bow to the Chair;

(g) not read newspapers, books, letters or other
‘documents except such matter therein as may be
directly connected with the business then under con-
 sideration;

(h) while a member is speakmg be snlent and not

. make unseemly interruptions;

(i) when called to order by the Chairman immedi-

- ately resume his seat; and ;
(i) when the Community Council adjeurns keep

' _'hls place until the Chairman has left the Chair.

Speeches to be relevaﬂt -

_ 100. A member shall restrict his' observations to the
subject under discussion and shall not introduce mat-
ters irrelevant to that sub;ect :

Irrelevance or repetition

- 101. The Chairman after having called the attention
of the Community Council to the conduct of a mem-
‘ber who persists in irrelevance or tedious repetition
of his own or some other member’s arguments in

debate, may order hlm to discontinue his speech and
resume his seat.

“ (e) not eross ‘the ﬂoor of the Chamber unnecess-

~maar anders nie en geen besprekmg of debat wat :’n

saak wat op die sakelys voorkom sal voorultloop, word
toegelaat nie. .

Dte praat oor onderwerpe op vergadermgs
_ van Gemeenskapsraad .

97. (1) Geen lid spreek die Gemeenskapsraad meer
as een maal oor ’n mosie voor die Gemeenskapsraad
toe nie; behalwe by wyse van verdurdehlcmg, welke
verdu:dehkmg toegelaat word slegs ingeval 'n wesent-
like deel van ’n lid se toespraak verkeerd aangehaal of
misverstaan is en hy mag geen nuwe aangeleentheid
behandel nie en oor sodanige verduldehkmg word. geen
debat toegelaat nie.

(2) Geen lid praat sonder die toestemmmg van dle
Gemeenskapsraad langer as 10 mmute oor enlge mosre
nie.

(3) Ondanks die bepaimgs van subregulas;e (1)
kan die lid wat 'n mosie ingedien het, repliek lewer en
nadat sodanige lid sodanige repliek gelewer het, is die
debat gesluit en word d1e mosre in stemmmg gebrmg

Aanspreekvorm - w Hie
98 Gedurende verrigtings by 'n vergadermg van dle

‘Gemeenskapsraad verwys lede na mekaar as.‘‘die ag-

bare lid” (die naam van lid moet gemeld word). ?
Gedrag van lede tydens vergadermgs
99 Gedurende vergaderings van die Gemeenskaps-
raad moet ’n lid—
‘(a) die Raadsaal met dekorum binnekom of ver-
. laat; .
(b) in die geval van ’n man, blootshoof wees ter-
‘wyl hy in die Raadsaal is en 'n buiging voor die
Stoel maak wanneer hy die Raadsaal binnekom of

© not. pase between the Chalr and any member verlaat of wanneer hy na of van sy. sitplek gaan;

(c) nie tussen die Stoel en ’n lid wat aan die woord
is, verbygaan nie; ;
" (d) nie die Voorsitter by sy, naam. of emge ander
titel as “Meneer die Voorsitter” aanspreek nie;.
(e) nie onnodig oor die vloer van die Raadsaal
_ stap nie;
- (fy wanneer hy van een deel van die Raadsaal ‘na
’n ander gaan, in die middel stilstaan en ’n bulgmg
voor die Stoel maak;
‘(g) nie nuusblaaie, boeke, briewe of .ander doku-

" mente lees nie, uitgesonderd sodanige stof daarin as

wat regstreeks in verband staan met dic aangeleent-
_heid dan onder oorweglng,
-(h) stilbly terwyl 'n lid aan die woord is; en hom
" nie onnodig in die rede val nie;
(i) wanneer hy deur die Voorsitter. tot orde
geroep is, dadelik gaan sit; en
() wanneer die Gemeenskapsraad verdaag, in sy
_ S|tplek bly totdat die Voorsitter die Stoe] verlaat het.

Toes prake moet ter sake wees
100. ’n.Lid moet sy opmerkings oor die onderwerp in

‘bespreking beperk, en mag geen sake wat me_ op daar-

die onderwerp betrekking het nie, byhaai nie.

: On?oepashkhetd of herkafmg _

101. Nadat die Voorsitter die aandag van. die
Gemeenskapsraad gevestig het op die gedrag van ’n lid
wat volhou om aangeleenthede wat nie ter sake is nie te
bespreek of om sy eie argumente of dié van 'n ander
lid in die debat tot vervelens toe te herhaal, kan hy
die lid gelas om sy toespraak te staak en sy sitplek in

te neem.
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When mterrupnoﬁ ‘may be made

7102 A member shall. not mterrupt the speech of an)' '

other member except—
(a) by rising to a point of order, when the member

speaking shall resume his seat and -the member

interrupting shall merely direct attention to the point

_ which he wishes to bring to notice and submit' it

to the Chairman-for decision: or-

(b) to put a relevant question te the speaker w1th

the consent of the Chairman.

Insulfmg Ianguage out of order ; V-

_--'103 It ‘shall ‘be out of order to use offensive “anid | :

insulting language about members of the Commumty
Counc:l

Imputatron af improper monves out of order fos

104 A member shall not lmpute mlproper motlves
to any other member. .. ;.

Personal charge.s' out of order s

1(}5 A member shall not make a personal eharge in

reference to any other member.

Oﬁensrve expressrons about Commumty Councrl out b

of order..

106 A member shall not ‘use- offensive - expressrons o
about the ‘conduct: of proeeedmgs at meetmgs of ‘the

Community Council.

- Alleged improper conducr
107. The personal conduct or any. alleged 1rnproper

motives of a member shall not be referred to except I

on a motion moved for that purpose '

- Disorderly conduct of member.r :
108 The Chairman shall order a member whose con-

duct is grossly disorderly or' who fails to comply ‘with | -

~an order made under regulation 101, to-withdraw forth-
with from the Chamber for the remamder of ‘the meet-

ing and should he fail to do :so the Chairman may

cause him to be ejected from the Chamber and take
such reasonable steps as are necessary to ensure that
such member does ot return to the meeting.

Charrman s powers to-adjourn or suSpend meetmg of
Commumty Council

109 In the case of great disorder ar:smg durmg a

- meeting of the Community Council the Chairman may' |

‘adjourn or-suspend the meeting- for such reasonable
‘period as he may determme & :

Appointment of - committees of Commumty Counc:l
110. (1) Any committee of the Commumty Council

shall ‘be appointed by: the Councxl at a meeung of the ;

Council.
' (2) The - -Community Councrl shall determme the

terms of reference and the powers and duties of such |
committee at such meeting: Provided that it may from |

“time to time at any meeting thereof amend such terms

of referenice and add to or wlthdraw any such powers
and duties., :

(3) Mernbers of a- commlttee to whrch the Com--

munity Council has assigned any of its powers and duties
shall remain in office until the day before the day fixed

for the holding of the next ensumg general meetmg
“teferred to in regulatlon 65. ;

.-Canmtutron of committees of Commumty Councd

C1110 A comrmttee 'shall consist ‘of not less than three

fand not more than seven members of the Commumty
'Counc:l

Warmeer lede i in die rede geval mag WOm‘

102 Geen lid mag 'n’ ander lid wat aan. die woord
s, in dre rede val nie, behalwe— W

~ dan moet die lid wat aan die woord was, gaan sit, en

_ die lid wat opgestaan het, moet" slegs die punt noem

waarop hy die aandag wil vestig en dit aan die Voor-
sitter voorlé vir sy beslissing; of =~ .

(b) om ’n tersaaklike vraag aan die spreker te stel

- miet die toestemmmg van d1e Voorsrtter

Be!edrgende taa[ buite die orde

103, Dit is buite die orde om aanstootlike en, bele-

digende taa] omtrent lede van dle Gemeenskapsraad te
gebrurk

Toeskrywmg van onbehoorhke motiewe bmte dre arde

ander 1id toeskryf nie. - -

Persoonf:ke aanvah'e bmte dre orde

1105. ’n Lid mag nie ’n persoonhkc aanval ten opsigte
van emge ander lid maak nie.

Aanstooﬂrke wrdrukkmgs omtrent Gemeen-
= skapsraad buite die orde =~ e
106. ’n Lid mag nie aanstootlike uxtdrukkmgs oor

die bestuur van verrigtings by vergadenngs van die
Gemeenskapsraad gebrulk nie. -

Beweerde onbehoorhke gedrag

gedrag of enige beweerde onbehoorlike motiewe van 'n

Wanordehke gedmg van lid -

108. Die: Veomtter gelas ’n lid wie se gedrag viters
wanordelik is of wat versuim .om te voldoen dan ’n

‘hom uit die Raadsaal laat: verwyder en.sodanige rede-

| like' stappe ‘doen as. wat nodig is om te verseker dat"

' Sodamge lid nie na dle vergadermg terugkeer nie.

- skapsraad te verdaag of op te skort _
-109. Ingeval " groot wanordelikheid gedurende ’n ver-

| gadering van die Gemeenskapsraad oOntstaan, kan” die

- Voorsitter die vergadering verdaag of opskort Vit ’n
- redelike tydperk deur hom bepaal T

- Aanstelling van. komstees van Gemeenskapsmad

aangestel op ’n vergadering van die Gemeenskapsraad.
(2) Die Gemeenskapsraad bepaal die opdragte aan

tyd tot tyd op ’n'vergadering daarvan sodanige opdragte
~kan wysig en tot sodanige bevoegdhede en -pligte
byvoeg of enige sndamge bevoegdhede en pligte intrek.

- raad enige van sy bevoegdhede en pligte opgedra het,

beklee hul ampte tot die dag wat die dag wat bepaal
is vir die hou van die daaropvolgende algemene ver-
gadering in rcgulasne 65 bedoel, voorafgaan

Samestel!mg van konurees van Gemeenskapsraad

~ 111. ’n Komitee bestaan uit minstens drie en: hoeg-
stens sewe lede van die Gemeenskapsraad

(a) wanneer hy op ’n’punt van orde’ Opstaan en.

104, ’n 'Lid mag nie onbehoorllke mot:ewe aan n'

107 Daar mag nie verwys word na die persoonllke "

hd nie, behalwe na n mosie vir, daardle doel mgedlen _

-opdrag gegee kragtens regulasie 101, om die' Raadsaal -
onverwyld vir die res van .die vergadering te verlaat
{ en as hy versuim om dit te- doen, kan ‘die Voorsitter

Voorsitter se bevoegdhede om vergadering van Gemeen- .

110. (1) *n Komrtee van die Gemeenskapsraad word -

en die bevoegdhede en pligte van sodanige komitee op
| sodanige vergadermg Met dien verstande dat dit van

(3) Lede van ’n komitee waaraan die Gemeenskaps- =
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112. The Community Council shall appoint the chair-
man of every committee: Provided that if such chairman
is unable to be present at any meeting of such com-
mittee the committee shall, from their own ranks, elect
another chairman whose tenure -of. office shall be for
- the day of his election. - R sy Bl
. Meetings bf_ c(ommi!ree:._v of Community Council
113. (1) A committee shall meet on the date and at
the time determined by the chairman thereof in con-
sultation with the members thereof, . . '

(2) The meetings of any committee ‘shall be held in
private unless ‘the: committee' otherwise orders: Provi- -
ded -that this provision- shall not be so interpreted -as |

to exclude officials or witnesses necessarily associated
with the business of such committee. . -~ -+ -

(3) ‘Notwithstanding the -provisions' of sub’regulation:

(2), members-of the Community Council who are not
members of a particular committee thereof may be pres-
ent at any meeting of such committee and take part

in the discussion, but shall not have the power to vote.

- Quorum .

114, Any number of members exceeding half the

number of the members of any committee shall form a
quoram. -
... Procedure when quorum not present. :
115; (1) If after the expiration of 20 minutes after
the time at which any meeting of any committee is

appointed to be held, a-quorum is not assembled, no -

meeting shall take place. If the members of the com-
mittee present unanimously consent thereto, a further
period, not exceeding 10 minutes, may be permitted to
enable a quorum fo-assemble, but the members present
may by a majority decision at any stage after 10 min-
utes past the time appointed for such meeting, request
the chairman to convene a further meeting within seven
days, at which meeting, notwithstanding the provisions
of regulation. 114, the members present shall form a
quorum. - - oo . o0 T i
“(2) If during the sitting of any meeting of a com-
mittee a quorum is found not to be present no further
-business shall be conducted until a quorum is reas-
sembled. Should'a quorum not be present and 10 min-
utes elapse after the attention of the chairman‘is drawn
to the absence of a quorum; the meeting shall stand
adjourned ‘until a time to be determined by the chair-
man in consultation with the members thereof present.
"(3)-If from the number of members voting it appears

" that a-quorum is not present the voting shall be invalid.

How question before Community Council or committee
is to be decided

116. All questions before the Community Council or

any committee of the Community Council shall be

determined by a majority -of votes of the members

present and in the case of an equality of votes the

chairman of the meeting shall have a second or cast--

ing vote. 2 ;
Mode of ptétting\‘qugs:ian‘ for decision

117. When the Chairman or chairman of a commit- |

tee, as the case may be, puts a question for .decision,
he shall do so by saying: “All agreed?” and.if any
member says ‘“No” he shall order that a ballot be taken
by show of hands and shall then total the number of
votes cast for and against the question and declare the
rti)gmber to the Council or committee, as the case may
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_ " Voorsitter. yan komitee

-112.: Die Gemeenskapsraad stel die ‘voorsitter van
elke komitee aan: Met dien verstande dat indien soda-
nige voorsitter nie in staat is om teenwoordig te wees
op ’'n’vergadering ‘van sodanige: Komitee nie; ‘verkies
die -komitee uit eie geledere 'n ander voorsitter wie se
ampstermyn die dag van sy verkiesingis. *. . ¢ .
* Vergaderings van komitees van Gemeenskapsraad
- 113. (1) ’n Komitee sit op die datum en tyd deur die
voorsitter daarvan bepaal in oorleg met die lede daar-
van. } . N T
_ (2) Die vergaderings van ’n komitee is privaat, tensy
die komitee anders gelas: Met dien verstande dat hier-
die bepaling nie' uitgelé word as sou dit beamptes of
getuies wat- noodsaaklikerwys geassosieer 'is met die
werksaamhede van sodanige komitee uitsluit nie.
~ (3) Ondanks ‘die bepalings van: subregulasie (2), kan
lede van die Gemeenskapsraad wat nie lede is van ’n
besondere komitee daarvan nie, teenwoordig wees by
‘n vergadering van sodanige komitee en aan die bespre-
king deelneem, maar hulle het nie die reg om te stem
nie. - Ty e :
= o - Kworum. PR _

114, Enige getal lede wat meer as die helfte van die
getal lede van *n komitee is, vorm 'n kworum. -

| .- Prosedure wanneer kworum nie teenwoordig nie
| " 115. (1) Indien daar na verloop van 20 minute na
~die tyd waarop ’n vergadering van ’n komitee moet

begin geen kworum is nie, vind geen vergadering plaas
nie. Indien die aanwesige léde van die komitee dit eens
is, kan ’n verdere tydperk van hoogstens 10 minute
toegelaat word om ’n kworum te laat byeenkom, maar
die aanwesige lede kan, deur ’n meerderheidsbeslissing

- te ‘eniger tyd na verloop van- 10 minute na die tyd

waarop sodanige vergadering moet begin; die voorsitter
versoek om ’n verdere vergadering: binne sewe dae te
belé; en by sodanige vergadering, ondanks die bepa-

- lings van regulasie 114, maak die lede teenwoordig 'n

kworum uit. - e : o
- (2) Indien daar gedurende die siiting van ’n verga-
dering van 'n komitee bevind word dat 'n kworum nie

- teenwoordig is nie, word geen verdere sake behandel

nie totdat 'n kworum opnuut byeengekom het. Indien

’n kworum nie teenwoordig is nie en 10 minute ver-
,stryk nadat die voorsitter se aandag op die gebrek aan

'n_kworum gevestig is, word die vergadering verdaag
tot 'n tyd deur die voorsitter in oorleg met die aan-
wesige lede daarvan bepaal. : T

- (3) As dit uit die getal lede wat deelneem aan ’n
stemming, blyk dat ’n kworum nie teenwoordig is nie,
is die stemming ongeldig. ; -

Hoe mosie voor Gemeenskapsraad of komitee beslis
ol T ' .. word o
-116. ‘Alle mosies voor die Gemeenskapsraad of ’n
komitee van die Gemeenskapsraad word beslis deur 'n
meerderheid van stemme van die aanwesige Jede en
by 'n staking van stemme het die voorsitter van die
vergadering ’n tweede of beslissende stem.

Wyse waarop mosie vir beslissing vqorge{é ‘word.
~'117. Wanneer die Voorsitter of die voorsitter van 'n
komitee, na gelang van die geval, ’n mosie vir beslis-

sing voorlé, doen hy dit deur te s& “Stem almal

saam?” en indien enige lid “Nee” sé, gelas hy 'n stem-

" ming deur die opsteek van hande en hy tel die getal

stemme uitgebring vir.en teen die mosi¢ en daarna maak
hy die getalle bekend aan die Gemeenskapsraad of

| komitee, na gelang van die geval,
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Mxm:tes of meetmgs

‘118, (1) The Secretary of ' the Comnii.lnlty Council

shall cause the minutes of the proceedings at any meet- -
ing of the Community Council and meetings .of “any .
committee of -the Community Council to ‘be-recorded
and there shall be noted .in such mmutes the namm_
of every member and official present. '

) Such minutes shall be. conflrmed at the aext
ensuing general nmeeting of the Commumty Council or
* the next ensuing meeting of such®committee and. the
Chairman or the chairman of the domm:ttee as
case may.| ‘be, shall thereafter sign them., :

(3) If a copy of such mmutcs has. beex':. .sent to. eadx 1N

member at least two days prior. to the ‘meetings. referred
to in subregulatlon (2), such minutes Ishall be take;l:
as read with a view to confir rmatlon fpate b i

(4) ‘No - motion, proposgﬁ or. dlSCllSSlOl] shall "bef-
allowed on the minutes, exoept as to thelr accuracy e

CHAPTER 7.
GENERAL

Member to look aﬂer mxeres? of wam‘
he represents - o

119 In addltlon to any other duties: 1mposed on“a |-

member of the Community Council,.such member shall, |
on behalf of the ward he represents and within. the
area for which the Commumty Council has been estab-
lished look after the interests of such ward and keep
the residents of the ward concerned ‘informed of, and
advise such residents- regardmg, matters affﬁcnngl;: the
general interest of the persons. rwdmg m such ard
or area. .

Prov:s;ons asto members bemg mteresied in.
contracts with the Community. Council - -
120. No member of the. Community Council. shall
cither on his own behalf or on behalf of a partner-
ship in which he is interested, be.-concerned in-or |
interested in any transaction, contract or arrangement
whatsoever made by or with. the Community Cotincil
with the exception of the purchase:and. sale or- hmng ;
of sites, premises or buildings. ot

Member not to have financial mterest in marrer il |

before meeting ;

121. A member of the Community Councll shall at
any meeting of the Community Council or any commit-
tee thereof, not be present during the discussion of or'_

the voting on any matter in which either he, his  spouse,
~ his partner, the partner of his spouse, his employer
- (except the State) or the employer (except_the “State)
of his spouse has a direct or indirect fmanc:al mterest'

 Payment-of members - :
122 There shall be payable to members of the Com-

munity Council such -allowances as the Minister ‘after |

consultation with - the Commumty Councnl and thei
Board shall deterz_nme i

General penalfy

i

123. Any person who is convicted ‘of an offerice in |

terms of these Regulations shall be liable to a finé not
exceeding R200 or; in default of payment, 1mpr1son-
ment for a period not exceeding six months. e
- Certain prowszons applicable to persons referred

to in section 3 (6) of the Act. : EfH
' 124 The provisions of regulations 92 to 96 1nclus-
‘ive, and 98 to 106 inclusive, shall’ mutdtis “mutandis
apply to any persons referred to in -section" 3 (6) of"

the Act. _ o Kol

" Notule van vergadenngs B

laat die: notulé van die verrigtings van ’n- vergaderlng
-van die* Gemeenskapsraad ‘en vergaderings - van ’n

- komitee van die:. Gem:aenskapsraad hou en die naam
‘van:-elke:lid en beampte- aanwesig word in sodamge_
| notule aangeteken.

(2) Sodanige notule word bekragtlg by ‘die daarop-
volgende 'algemene vergadering van die Gemeenskaps-
raad of .die daaropvolgende: vergadering van sodanige

; komitee .en daarna onderteken die Voorsititer of die .

-voorsitter van dle komltce, na gelang van dle geval,
«die notule.

. (3) Indxen: - afslmf van sadamge notule mmstens
twee dae. voor - die vergadenngs in subregulasie  (2)
bedoel aan elke lid gestuur is; word aanvaar dat soda-

| nige notules met die -00g-op bekragtiging gelees is.-

-.{4). Geen mosie, -yoorstel -of bespreking ten opsngte

van_die . notule,  behalwe . wat dle ;u;stheld daarvan '
, betrcf word toegelaat nie; ] _

HOOFSTUK 7
ALGEMEEN
L:d behartig belange van wyk wat hy
T verteenwoord:g :

119 Benewens enige ander pllgte aan n lid van die
Gemeenskapsraad opgedra, moet 'n lid namens die wyk
‘wat hy verteenwoordig die belange van daardie wyk

B

binne die. gebied waarvoor die Gemeenskapsraad:inge-
stel. is behartig en die inwoners van ‘die betrokke wyk

ingelig hou van en adviseer oor aangeleenthede rakende
die algemene belang vandie persone wat in- sodamge
wyk of gebled woon.. Has |

Be;mlmgs aangaande !ede wat belang het by
kontrakte met. Gemeenskapsmad

120 Geen lid van die Gemeenskapsraad mag of vir
homself of namens ’n. vcnnootskap waarin hy ’n belang
het,. betrokke: wees by of.’n belang hé in enige trans-
aksie, kontrak..of reéling- hoegenaamd aangegaan deur
of met die Gemeenskapsraad, met uitsondering van die
koop en . verkoop .of verhuur van - persele of geboue

- Lid ) mag me 'n ge!a‘ei:ke be!ang in aangefeen!hefd
: -voor vergadering hé nie - i

121 ’n Lid van, die Gemeenskapsraad mag nie by n

vergadermg van- die ‘Gemeenskapsraad of 'n komitee

daarvan teenwoordig wees nie tydens die bespreking
van of stemming 'oor enige aangeleentheid waarin hy,
Sy eggenote, sy, vennoot, die vennoot van Sy eggenote,

sy. werkgewer: (behalwe. die- Staaty-of die werkgewer
(behalwe die Staat) van sy eggenote, regstreeks of onreg-

streeks ’n. geldehke belang het.

Berat‘mg van Iede

122 Die toelae wat.die Minister na oorleg met die -
Gemeenslcapsraad en die Raad bepaal, word aan- d:e

lede van dle Gemeenskapsraad betaal

Algemene stmfbepa!mg

'123. Temand wat skuldig bevind word aan ’n mls-
dryf ingevolge ‘hierdie Regulasies’ is. strafbaar met .’n

. boete van hoogstens R200 of; by wanbetaling, gevange-

msqtraf vit 'n tydperk van hoogstens Ses_ maande

Sekere bepahngs van toepassmg op persone in’
- artikel 3 (6) van die Wet bedoel

124, Dxe bepalings' van regulasnes 92 tot en met 96

.en 98 tot en met 106 is mutatis mutandis van toepas--

sing op ’n persoon in artikel 3 (6) van die Wet bedoel.

118 (1) Die Sekretaris van die’ Gemeenskapsraad '
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'~ ANNEXURE A
~~ COMMUNITY COUNCIL )

Nomination of candidate for election of 'a member of the
- Community Council for ward....
We, the undersigned
registered as voters in ward ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
of candidate)....
for election as a member of the

Community Council for ward...

AANHANGSEL A
GEMEENSKAPSRAAD

Nominasie van ’n kandidaat vir verkiesing van 'n lid van die
Gemeenskapsraad vir wyk........... . S

Ons, die ondergetekendes...
Wat in WyK.oooeoerveinn as kmers gereglstreer iS, nomlnecr hlerby
(naam van kandidaat).... e S
vir verkiesing as lid van die...
Gemeenskapsraad i WYK.......o.oooo. oo siareeseeseeereeses e

Identity )

Name :

P document Address Signature
(to be printed) iifiboE _ _

Identiteits-
Naam Hand-
(in drukskrify | 9okument- Adies tekening

.

52 MBI Lo G bl e

—

ACCEPTANCE OF NOMINATION BY CANDIDATE
Identlty document No..........o " resldlng at s
hereby accept nommat:on for the election described above.

Candidate’s signature .

ANNEXURE B
COMMUNITY COUNCIL
APPOINTMENT OF AGENT

This is to certify that I have appomtcd
Identity document No....

(address)....

to .be my agent to

“on my “behalf at po]hng station
AAnwand. i di¥inrae [the
countmg of votes on;'durmg the period.... :

Candidate . cosiainiunmminsing
(Identity document No.................)

Address of candldate,'..

Identiteitsdokumentnommer..

AANVAARDING VAN NOMINASIE DEUR KANDIDAAT

Py

wat by.... woon, ‘aanvaar hterby die
nominasie vir die verkresmg ‘Thierbo beskryf

Datum.
: Kandidaat sé handtekenmg

AANHANGSEL B
- GEMEENSKAPSRAAD
AANSTELLING VAN AGENT
" Hierby word gesertifiseer dat ek...

(Identiteitsdokumentnommer.......................
. (adres)...
aangestel et as agent Om namens my teenwoordig te wees by
STEMDBUTO. ..o simmm s WK e [die
tel van stemme op/gedurende die tydperk.........c.occoceiirvenincinirnrnninns
Kandidaat..........oocoooeveomcccrneesrnrieone
(Identiteitsdokumentnommer........)

Adres van kandidaat

ANNEXURE C

. COMMUNITY COUNCIL
DECLARATION OF SECRECY

Ty
do hereby solemn]y prormse and ‘declare that T wﬂI not at the

election of members 6f the.............ccooooveiieieicceciee Community
Council to be held on................. ..do anything
-forbidden by regulation 52 of thn: ..........................................................

which I have read and which I fully understand

*Electoral Officer
*Presiding Officer
*Polling Officer
*Counting Officer
*Candidate
*Agent
*Witness

Addm‘s., 2

Datc ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
The abovc dec!aratlon was ma.de and subscnbed before me
T R N R PRI |+ L rrr e N dayof .................. 19.....

...........

*Justice of the Peace
*Commissioner of Oaths
- *Electoral Officer
*Presiding Officer

Datum....

AANHANGSEL C

GEMEENSKAPSRAAD
VERKLARING VAN GEHEIMHOUDING

Ek, .
beloof hlerby phgt;g en verkla.ar dat ek by die verkiesing van

lede van di€.. oo Gemeenskaps-
raad wat op... ...gehou word, niks sal doen nie
wat by regu]asm LR verbode is
wat ek gelees het en volkome begryp.
*Verkiesingsbeampte
*Voorsittende beampte
*Stemopnemer
*Telbeampte
*Kandidaat
*Agent
*Getuie
AATCE......ooeemsi i G
EVBUUATIN s o o R AR A S R A KV B A BTSSR
Bostaande verklaring is voor my afge]e en onderteken
(S " op hede die... . .dag
van 19...
*Vrederegter
i *Kommissaris van Ede
*Verkiesingsbeampte

*Voorsittende beampte

* Delete whichever is not applicable.

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
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ANNEXURE D

- FORM OF FRONT OF BALLOT PAPER

TEENBLAD Stem slegs vir een |
COUNTERFO]'L ' kandidaat, -
- I Stem deur-'n X.'te"'
Ho .................. = maak i dic-vier-
Gemeenskaps- kant teenoor gie
i verkiesi naam  van die-
! raadsverkicsing  kandidaat * *vir-
Community Coun- wie u wil stem.
cil Election
Wyk
Wal'd......‘..‘_..‘.m,_”.‘ Vote for .one can-.
T didate only.
Datum
Date ....................... ReCOl'd your \.rote
—_— by placing an X.
Volignommer van in .the square
kieser : opposite ©  the
o : 3 name of the can-
Serial No. of voter didate for whom

vote.

[y

)

you wish to

FORM OF BACK OF BALLOT PAPER -

- AANHANGSEL D _
VORM VAN VOORKANT VAN STEMBRIEFIE

. TEENBLAD Stem slegs'vir een
CQUNTERFO!L : kandidaat.
Nowoiiieeae - Stem deur 'n X te

maak in die vier-
Gemeenskaps- kant teenoor die.
raadverkiesing naam- van die
t e kandidaat vir
Community Coun- wie u wil stem.
_cil Election o
Wyk _ )
Ward Vote for oné can-
Datum didate only. :
Date s T m
L —— Record your vote
Volgnommer van by placing. an X
kieser in the square
sy - opposite ©  the
Serial No. of voter name of the can-
: didate for whom
S ) X you wish to.
............................. . ! Vot:_ )

VORM VAN AGTERKANT VAN STEMBRIEFIE

Amptelike merk. Ampte_like merk
Official mark Official mark
Verkiesing van 'n lid van die " Gemeenskapsraad . 'Verkncsmg van ’n lid van die g Gemeenskapsraad
Election of a member of- the Community Council | Election of a member of the.,...' ......................... Community Council
vir die wyk ¥ vir die wyk . ; '
for the ward of..........ccoccoceenne s fopthe Watd ofi iy sasmsanis
Datum +| Datum -
Date.......... .- Date.....
ANNEXURE E 'AANHANGSEL E
BALLOT PAPER RETURN STEMBRIEFOPGAWE
Election of a member of the : Community Verkiesing van ’n lid van die...
Council for ward : Gemeenskapsraad vir WyK....ooe i
Polling station...... Stemburo... !
Ballot papers Ballot papers N Stembriewe Verantwoorde
reccged Number apcounted for Number ontvang Getal stembriewe | Getal
Ballot papers: Ballot papers in ballot ; : Stembriewe in stem-
box Stembriewe: . - | o o ] o busicooviiiieasie b
t ; Nos.......... Ongebrmkle stem-
inclusive °© | " NOS..iiins _ tot en met briewe:
to ...... NOS.ceieireieeens
inclusive ; 0L €0 TeL:. . ourscisons: fiassssnnsnions
Spoiled ballot papets |............... Bedorwe stembriewe.. |.......ivee”
‘Tendered ballot papers |.... Aangebode stem-
. brlewe ..... oo (e
o . | Total number ac-
Total number received |.............] counted for:...... [ . A : Totale getal verant-
Totale getal ontvang ................ woord. e it
I hereby certify that the above is a correct return of all the ballot '

. papers supplied to me.

Dated thls‘,.“....,,.“..A,.‘.‘...‘..“.,day OF o i 19
Place.......cccvrennen.
Presiding Officer
ANNEXURE F
LABEL < A
Electlon of a member of the Community
Council for ward.. i
Comtents ..o aien it

Date of poll...

‘Pres1dmg Officer
*Electoral Officer

Ek verklaar hlerby dat bostaande ’n juiste opgawe is van alle
stembriewe aan my v f

Gedateer op hede
Plek...

die...

Verkiesing van 'n lid van die...

Vie wyk....

Voorsittende beampte e

AANHANGSEL F

‘ETIKET

Inhoud......c.c.ccconians

Datum van stemming...

*Voorsittende beampte
*Verkiesingsbeampte

* Delete whichever is not applicable,

* Skrap wat nie van toepassing is nie.
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'FLORA OF SOUTHERN FLORA VAN SUIDELIKE
AFRICA AFRIKA

A taxonomlc treatment of the flora of the Republic
of South Africa, Lesotho, Swaziland and South West
Africa. To be completed in 33 volumes, not in
numerical sequence.

Now ava]lable

Vol. 26 ( 1963): Price R460 Other countries
R5,75, post free.

Vol. 1 (1966) Pnoe Rl 75 Other countries R2,20,
post free.

Vol. 13 (1970) Price R10. Other: oountnes R12, |-

_ post free. _
Vol. 16 Part 1 (1975): Price R13,50. Other coun-

. tries R16,75, st free.
" . Part 2 (1977) : Price R16. Other countries R20
_post free.

. Vol. 22 (1976) Price: R8,60; Other countries
 R10,75, post free.

Vol. 9 (1978): Price R4 25. Other countnes RS 30,
post free.

Obtainable from the Director, Dmswn of Agricul-
* tural Information, anate Bag X144 Pretona

Sa]cs tax must accompany mland orders '

mgeslult word.

’n Taksonomiese behandeling van die flora van die
Republiek van Suid-Afrika, Lesotho, Swaziland en
Suidwes-Afrika. Sal bestaan uit 33 vqumes, nie in
numeriese volgorde nie,

Reeds beskikbaar:

~ Vol. 26 (1963): Prys R4,60. Bmtelands R5,75,
posvry.

Vol. 1 (1966): Prys R1, 75 Buitelands R2,20,
posvry. .

Vol. 13 (1970): Prys R10. Buitelands Rlz, posvry'

Vol. 16 Doel 1 (19?5) Prys R13,50. Buitelands

. R16,75,

posv.
Doel 2 (19?7) Prys R16. Buitelands R20, posvry.
Vol. 22 (1976): Prys R860 Buitelands Rw 75,

posvry.

Vol. 9 (1978): Prys R4,25. Bmtelands RS,30, p@s_,...__

} V-

‘Verkrygbaar van die Dlrektcur Afdelmg Land-
bou-mhgtmg, Privaatsak Xl44 Pretona '

" Verkoopbelasting moet - by binnelandse bcstellmgs

o

- AGROPLANTAE

This publication is a continuation of the South .

African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
1958-1968 ‘and deals with Agronomy, Ecology,
' Agrostology, Genetics, Agricultural Botany, Land-
scape Management, Hel‘bICIdCS Plant Physiology,
. Plant Production and Technology, Pomology, Horti-
culture, Pasture Science and Viticulture. Four parts
of the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural

- research are invited for publication in this journal.

~Directions for the preparation of such contributions

are obtainable from the Director, Agricultural

Information, Private Bag X144, Pretona, to whom all

communications in connection with the Joumal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address-at R1,50 per copy.or R6 per annum,
post free (Other countncs Rl W13 per copy.-or R7 per
annum),

~ Sales tax must accompany 'mland orders.

AGROPLANTAE

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaar, ng
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Akker
Ekologle Graskunde, Genetika, Landbouplantkunde,
Landskapbestuur, Onkruidmiddels, Plantfisiologie,
Plantproduksie en -tegnologie, Pomologie, Tuinbou,
Weiding en Wynbou. Vier dele van die tydskrif word
per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-
toria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydsk:if gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry

(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar).

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellmgs
‘ingesluit word.

*
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